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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und
aufbewahren!

Urheberrechtlich geschuitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem tech-
nischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Aligemeine

Sicherheitshinweise
Vor allen Arbeiten am Gerat
A die Spannungszufuhr
unterbrechen!
Die Installation darf nur durch
Fachpersonal nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
durchgeflhrt werden.
In einer Umgebung mit Nieder-
spannungserzeugnissen kann
eine nicht fachgerechte Montage
schwerste gesundheitliche oder
materielle Schaden verursachen.
Dieses Gerét darf niemals an
Niederspannung (230 V AC)
angeschlossen werden, da es flr
den Anschluss an Kleinspan-
nungskreise bestimmt ist.

Nur original Ersatzteile
verwenden.

Reparaturen dirfen nur durch
Fachwerkstatten durchgefuhrt
werden.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Sensorschalter nur zur Decken-
montage im Innenbereich
geeignet.

Geratedose mit min. 57 mm Tiefe
erforderlich.

Alle Funktionseinstellungen werden
Uber die optionalen Fernbedienungen
RC6, RC7 oder die Smart Remote
vorgenommen. (= "8. Zubehor")

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Geratelbersicht (Abb. 3.3)
Sensormodul
Designblende

Sensorlinse
Programmiertaste
Steckverbindung KNX Bus

moow>

4. Installation

Anschlussdiagramm (Abb. 4.1)

5. Montage
* Alle Bauteile auf Beschadigungen
prufen.

Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

Geeigneten Montageort auswah-
len unter Berticksichtigung der
Reichweite und Bewegungserfas-
sung. (Abb. 5.1/5.2)



Montageschritte

¢ Designblende vom Rahmen
|6sen. (Abb. 5.3)

¢ Einbaudose @ max. 68 mm
in den Deckenausschnitt
einsetzen. (Abb. 5.4)

e Steckverbindung anschlieBen.
(Abb. 5.5)

¢ Sensormodul einsetzen und
verschrauben. (Abb. 5.6)

¢ Designblende aufstecken.
(Abb. 6.3)

¢ Einstellungen vornehmen.
(= "7. Funktion")

6. Erfassungsbereich
andern

Erfassungsbereich (Abb. 6.1/6.2)
Die beiliegende Abdeckfolie dient
zur Minimierung des Erfassungs-
bereiches um max. 40%.

7. Funktion und Einstellungen

Die Infrarot-Prasenzmelder der
Control PRO Serie regeln die Be-
leuchtung und HLK-Steuerung z.B.
in Bros, Schulen, &ffentlichen oder
privaten Gebauden in Abhangig-
keit von Umbebungshelligkeit und
Anwesenheit.

Der Pyrosensor ermdglicht mit der
hochentwickelten Linse einen
raumtypischen, quadratischen
Erfassungsbereich, in dem kleinste
Bewegungen erfasst werden.

Welche dieser Funktionen genutzt
(aktiviert) werden soll, wird Uber das
Parameter-Fenster ,Allgemeine
Einstellungen“ mit der Engineering
Tool Software (ETS) ab Version
ETS3.f eingestellt.

Hinweis: Die Applikationsbeschrei-
bung finden Sie unter knx.steinel.de

1. Physikalische Adresse
vergeben und Applikationspro-
gramm in der ETS erstellen.

2. Physikalische Adresse und
Applikationsprogramm in den
Prasenzmelder laden. Wenn Sie
dazu aufgefordert werden den
Programmiertaster D driicken.

3. Nach erfolgreicher Programmie-
rung erlischt die blaue LED.

Funktionen RC6

— Entsperren/Sperren,
Service-Betrieb

— Helligkeitswert, Helligkeitssollwert,
Teach-In

— Nachlaufzeit Beleuchtungssteue-
rung, IQ Modus

— Einschaltverzégerung HLK,
Raumiiberwachung,
Nachlaufzeit HLK

- Einschaltdauer Grundbeleuch-
tung, Helligkeitssollwert, Teach-In

— Prasenz- und Beleuchtungs-
Testbetrieb

Funktionen RC7

— Dimmfunktion
- Licht AN/AUS 4h
— Szene speichern
- Reset

Smart Remote

— Steuerung per Smartphone oder
Tablet
Ersetzt alle Fernbedienungen

— Passende App laden und per
Bluetooth verbinden

Detaillierte Beschreibungen in
den Bedienungsanleitungen der
jeweiligen Fernbedienung

LED Funktion

Blaue LED

Programmierbetrieb: LED leuchtet.
Normalbetrieb: LED bleibt aus.
Testbetrieb: LED leuchtet bei detek-
tierter Bewegung.

Fernbedienung: LED blinkt mit ca.
10 Hz pro Sekunde.

Dauer AN/AUS: LED leuchtet

8. Zubehor (optional)

— Nutzer Fernbedienung RC6
EAN 4007841 593018

- Service Fernbedienung RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Ver-
packungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeflhrt
werden.
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Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausm(ill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mlssen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer,
wobei Unternehmer eine nattirliche
oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Austlibung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie der
STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen
héchste Qualitatsanspriiche. Aus
diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine
unentgeltliche Garantie gemaB den
nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Austausch
durch ein Nachfolgemodell oder
Erstellung einer Gutschrift), die
nachweislich innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit flr

* Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt: 5 Jahre
und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.



Ausdriicklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.
Dariiber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen natUrlichen
Verschlei3 von Produktteilen oder
Méngeln am STEINEL-Produkt,
die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem Verschlei
zurlickzuftihren sind,

® Dbei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf
die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurtickzufihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation
nicht gemaB den Installationsvor-
schriften von STEINEL ausgefiihrt
wurden,

* Dei Transportschaden oder
-verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst lhre
gesetzlichen Rechte unbertihrt. Die
hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen
Rechten und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur sémtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet
werden. Es gilt deutsches Recht
unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen Uber
Vertréage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstan-
dig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an |lhren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamations-
abteilung —, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir
empfehlen Ihnen daher, lhren Kauf-
beleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren. Fir Trans-
portkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Gbernehmen wir
keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11. Technische Daten
Abmessungen BxHxT

80 x80x49 mm

Netzspannung KNX

Busstrom 10mA

Sensorik Passiv Infrarot (IR)
Reichweite 4 x4 m prasenz,

radial, tangential / 2,8 m Hohe
Erfassungswinkel 360°

Einstellungen

Uber ETS-Software, Fernbedienung
oder Bus

Lichtkanale
Licht 1-Licht 4

Schalten/Dimmen
Schaltbetrieb Konstantlichtregelung

Nachlaufzeit (Beleuchtung)

IQ-Modus, 1-255 min.,
présenz- und helligkeitsabhangig

Lichtmessung
Grundhelligkeit

Mischlicht
AUS/10% - 50%

Nachlaufzeit (Présenz)

Grundhelligkeit Dauer-EIN, 1-255 min.
oder sec.

Ausgang HLK prasenzabhangig
Einschaltverzégerung Raumuberwachung, 1-255 min.
Nachlaufzeit (HKL) 1-255 min.

Ausgang Prasenznachlaufzeit
Weitere Ausgange

1-255 min. oder 1-255 sec.
Helligkeitswert, Szenensteuerung

Lichtwerteinstellung

10-1000 Lux, o/Tageslicht

Montagehthe 2,5-4m
Schutzart P20
Temperaturbereich 0 °C bis +40 °C




12. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe
Licht schaltet nicht ein M keine Anschluss- M Anschlussspannung
spannung Uberprifen

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

W keine Bewegungs-
erfassung

M Lux-Wert langsam
erhdhen bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

M Erfassungsbereich
Uberpriifen

Licht schaltet nicht aus

M Lux-Wert zu hoch

W Nachlaufzeit lauft ab

M Stérende Wéarme-

quellen z.B.: Heizlufter,

offene Tiren und
Fenster, Haustiere,
Gluhbirne/Halogen-
strahler, sich bewe-
gende Objekte

M Lux-Wert niedriger
stellen

W Nachlaufzeit abwarten
gof. Nachlaufzeit
kleiner stellen

M Stationare Storquellen
durch Aufkleber aus-
blenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

M Nachlaufzeit zu klein

M Lichtschwelle zu niedrig

M Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstel-
lung &ndern

Sensor schaltet zu
spat ab

M Nachlaufzeit zu groB

W Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei
frontaler Gehrichtung
zu spat ein

M Reichweite bei
frontaler Gehrichtung
ist reduziert

M weitere Sensoren
montieren

M Abstand zwischen zwei

Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei
Anwesenheit nicht ein

M Lux-Wert zu niedrig
gewahlit
Ml Halbautomatik aktiv

M 4 Stunden AUS aktiv

M Helligkeitsschwelle
erhdhen

M Vollautomatik aktivieren

oder Licht tber Taster
einschalten

M 4 Stunden AUS deakti-

vieren
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1. About this document

Please read carefully and keep in
a safe place.

Under copyright. Reproduction
either in whole or in part only with
our consent.

Subject to change in the interest
of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other informa-
tion in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power
A supply before attempting

any work on the unit.
This product must only be
installed by a qualified electrician
in accordance with national
wiring regulations as defined in
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
Installed improperly, low-voltage
products can cause extremely
serious personal injury or damage
to property.
This product must never be
connected to a 230 V AC power
supply as it is intended for con-
nection to an extra-low voltage
power supply.
Only use genuine replacement
parts.
Repairs may only be made by
specialist workshops.

Proper use

— Sensor switch only suitable for
indoor ceiling mounting.

— A device box with a depth of at
least 57 mm is required.

All function settings can be made via
the optional remote controls RC86,
RC7 or the Smart Remote.

(=» "8. Accessories")

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Product components (Fig. 3.3)
A Sensor module

B Decorative trim panel

C  Sensor lens

D Programming button

E KNX bus plug connection

4. Installation

Wiring diagram (Fig. 4.1)

5. Mounting

Check all components for
damage.

Do not use the product if it is
damaged.

Select an appropriate mounting
location, taking the reach and
motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1 /5.2)

-9 -



Mounting procedure

e Detach decorative trim panel from
frame. (Fig. 5.3)

¢ Fit mounting box @ max. 68 mm
into the ceiling cut-out. (Fig. 5.4)

e Make plug connection. (Fig. 5.5)

¢ Fit sensor module and screw into
place. (Fig. 5.6)

¢ Fit decorative trim panel.
(Fig. 6.3)

¢ Make settings. (= "7. Function")

6. Changing the detection
zone

Detection zone (Fig. 6.1 / 6.2)

The film shroud provided is used

for minimising the detection zone by
a maximum of 40%.

7. Function and settings

The infrared presence detectors from
the Control PRO range control light-
ing as well as HVAC, e.g. in offices,
schools, public buildings or at home,
in relation to ambient light level and
the presence of persons.

The pyro sensor with highly
advanced lens provides a square
detection zone, as the typical shape
of a room, in which the smallest of
movements are sensed.

The function to be used (activated)
is defined via the "General Settings"
parameter window using the Engi-
neering Tool Software (ETS) version
ETS3.f and higher.

Note: To calibrate the product,
please go to knx.steinel.de

1. Issue physical address and
generate calibration program in
the ETS.

2. Load the physical address and
calibration programme into the
presence detector. When you are
prompted, press programming
button D.

3. The blue LED goes out once pro-
gramming has been successfully
completed.

Functions, RC6

— Unlocking/locking, service mode

— Light level, brightness setting,
teach-in

— Lighting control stay-ON time,
1Q mode

- HVAC switch-ON delay, room
surveillance, HVAC stay-ON time

— Basic lighting stay-ON time,
brightness setting, teach-in

— Presence- and lighting test mode

Functions, RC7

— Dimming function
— Light ON/OFF 4 h
— Saving scene

- Reset

Smart Remote

— Control via smartphone or tablet

— Replaces all remote controls

— Download the appropriate app
and connect via Bluetooth

Detailed descriptions are provided
in the operating instructions for the
respective remote control

S12-

LED function

Blue LED

Programming mode: LED ON.
Normal mode: LED stays OFF.

Test mode: LED lights up on detect-
ing movement.

Remote control: LED flashes at
approx. 10 Hz

Permanently ON/OFF: LED ON

8. Accessories (optional)

— User remote control RC6
EAN 4007841 593018

— Service remote control RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must
be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment
as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for

use must be collected separately
and recycled in an environmentally
compatible manner.

10.Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to
your statutory rights against the
vendor. If these rights exist in your
country, they are neither curtailed
nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product
will remain in perfect condition and
proper working order for a period

of 5 years. We guarantee that this
product is free from material-,
manufacturing- and design flaws.

In addition, we guarantee that all
electronic components and cables
function in the proper manner and
that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please
send your product complete and
carriage paid with the original receipt
of purchase, which must show

the date of purchase and product
designation, either to your retailer or
contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterborough,
PE2 6UP, for a returns number. For
this reason, we recommend that you
keep your receipt of purchase in a
safe place until the warranty period
expires. STEINEL shall assume no
liability for the costs or risks involved
in returning a product.

For information on making claims
under the terms of the warranty,
please go to www.steinel-profes-
sional.de/garantie

-13-



If you have a warranty claim or would
like to ask any question regarding
your product, you are welcome

to call us at any time on our

Service Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

11. Technical specifications
Dimensions W xH x D

80x80x49 mm

12. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Light does not switch ON B No supply voltage
M Lux setting too low

M Check supply voltage

M Slowly increase lux
setting until light
switches ON

M No motion being M Ensure unobstructed
detected sensor vision

M Check detection zone

Supply voltage KNX

Bus current 10mA

Sensor system

Passive infrared (IR)

Reach

4 x4 m presence,
radial, tangential / 2.8 m height

Angle of coverage

360°

Light does not switch OFF M Lux setting too high M Reduce lux setting

M Stay-ON time still W Wait until stay-ON time

effective elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Interfering heat sources: M Use stickers to mask
e.g. fan heater, open out stationary sources
doors and windows, of interference
pets, light bulb / halo-
gen floodlight, moving
objects

Settings

via ETS software, remote control
or bus

Lighting channels
Light 1 - Light 4

Switching/dimming
switching mode - constant-lighting
control

Sensor switches OFF M Stay-ON time too short M Increase stay-ON time
despite persons being M Light-level threshold too B Change twilight setting
present low

Sensor does not switch B Stay-ON time too long B Reduce stay-ON time
OFF quickly enough

Stay-ON time (lighting)

IQ mode, 1-255 min, depending on
presence and light level

Light measurement
Basic brightness

mixed light
OFF / 10% - 50%

Sensor does not switch B Reach is reduced when B Install additional

ON quickly enough when  approached from the Sensors

approached from the front  front M Reduce distance
between two sensors

Stay-ON time (presence)

Basic brightness ON duration,
1-255 min or sec

HVAC output

depending on presence

Switch-ON delay

Room surveillance, 1-255 min

Stay-ON time (HVAC)
Presence stay ON time output
Further outputs

1-255 min
1-255 min or 1-255 sec
Light level, scene control

Sensor does not switch B Lux setting too low M Increase light-level
ON when persons are threshold
present despite it being W Semi-automatic mode M Activate fully automatic
dark activated mode or switch light
ON at button
M 4 hours OFF activated M Deactivate 4 hours OFF

Light-level setting

10-1000 lux, eo/daylight

Mounting height

2.5-4m

IP rating

1P20

Temperature range

0°C to +40°C

~14 -
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FR * Les réparations ne doivent étre
effectuées que par des ateliers

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sar !

— Il est protégé par la loi sur les
droits d'auteur. Une réimpression
méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

D Renvoi a des passages
dans le document.

2. Consignes de
sécurité générales

Avant toute intervention
A sur l'appareil, couper
I'alimentation électrique !

¢ L'installation doit étre effectuée
par un professionnel confor-
mément aux directives locales
d'installation (VDE 08 29,
NF-C 15100) (DIN EN 5000 90).

¢ Dans un environnement présen-
tant des appareils basse tension,
un montage incorrect est suscep-
tible de causer de graves dom-
mages matériels ou de mettre en
danger la santé des personnes.

¢ |l est interdit de raccorder cet
appareil a basse tension (230 V CA)
car il est prévu pour des circuits
trés basse tension.

e Utiliser uniquement des pieces
de rechange d'origine.

spécialisés.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Utilisation conforme aux prescriptions

— Le détecteur de présence ne
convient qu‘au montage au pla-
fond a I'intérieur des batiments.

— Un boitier d'encastrement d'au
moins 57 mm de profondeur est
nécessaire.

Tous les réglages de fonctionnement
peuvent étre effectués par le biais
des télécommandes RC6, RC7
disponibles en option ou de la
télécommande Smart Remote.

(= « 8. Accessoires »)

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)
Module de détection

Capot

C Lentille du détecteur

D Bouton de programmation

E Connecteur enfichable bus KNX

w >

4. Installation

Schéma de raccordement (fig. 4.1)

5. Montage

e Controler I'absence de dommages
sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en
service en cas de dommage.

* Choisir I'emplacement de mon-
tage approprié en tenant compte
de la portée et de la détection
des mouvements. (Fig. 5.1/5.2)
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Etapes de montage
Enlever le capot du cadre. (Fig. 5.3)

* Insérer la boite d'encastrement
de @ max. 68 mm dans la
découpe au plafond. (Fig. 5.4)

* Brancher le connecteur enfichable.
(Fig. 5.5)

* Introduire le module de détection
et visser. (Fig. 5.6)

e Emboiter le capot. (Fig. 6.3)

* Procéder aux réglages.
(= « 7. Fonctions »)

6. Modifier la zone
de détection

Zone de détection (Fig. 6.1/6.2)
Le cache également fourni sert a
minimiser la zone de détection au
maximum de 40 %.

7. Fonctionnement et
réglages

Les détecteurs de présence infrarouge
de la série Control PRO commandent
I'éclairage et les systemes de chauf-
fage, de ventilation et de climatisation
par ex. dans les bureaux, les écoles,
les batiments privés ou publics, en
fonction de la luminosité ambiante et
de la présence de personnes.

Le pyrodétecteur, grace a une lentille
hautement développée, permet
d'obtenir une zone de détection
carrée, adaptée a la piece, a laquelle
méme les plus petits mouvements
n'échapperont pas.

L'activation des différentes fonctions
est sélectionnée par le biais de

la fenétre parameétres « Réglages
généraux » au moyen du logiciel
Engineering Tool Software (ETS) a
partir de la version ETS3.f.

Remarque : Vous trouverez la des-
cription de |'application a |'adresse
knx.steinel.de

1. Etablir I'adresse physique et le pro-
gramme d'application avec ETS.

2. Transmettre |'adresse physique
et le programme d'application au
détecteur de présence. Appuyer
sur demande le bouton de pro-
grammation D.

3. Une fois la programmation terminée
avec succes, la LED bleue s'éteint.

Fonctions RC6

— Bloquer / Débloquer, mode service

— Valeur de luminosité, valeur de
luminosité de consigne, Teach-In

— Temporisation commande
d'éclairage, mode IQ

— Temporisation de démarrage
chauffage, ventilation, climatisa-
tion, surveillance de la piece, tem-
porisation chauffage, ventilation,
climatisation

— Durée de fonctionnement
balisage, valeur de luminosité de
consigne, Teach-In

— Mode test présence et éclairage

Fonctions RC7

— Fonction variation de lumiere

—  Lumiére ALLUMEE/ETEINTE 4 h
— Mémoriser scénario

— Réinitialisation (« reset »)

Smart Remote

— Commande via le smartphone ou
la tablette

— Remplace toutes les télécommandes

— Charger I'appli nécessaire et se
connecter via Bluetooth

Vous trouverez des descriptions dé-
taillées dans les modes d'emploi de
la télécommande correspondante.
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Fonctions des LED

LED bleue

Mode de programmation : la LED
est allumeée.

Fonctionnement normal : la LED
reste éteinte.

Mode test : LED s'allume dés qu'un
mouvement est détecté.
Télécommande : la LED clignote a
env. 10 Hz par seconde.
MARCHE/ARRET en permanence :
la LED est allumée.

8. Accessoires (en option)

— Télécommande utilisateur RC6
EAN 4007841 593018

— Télécommande de service RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Elimination

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent étre
soumis a un recyclage respectueux

de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les
ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appa-
reils électriques et électroniques usa-
gés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques

qui ne fonctionnent plus doivent étre
collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet
d'un recyclage écologique.

10.Garantie du fabricant

En tant qu'acheteur, vous disposez
des droits prescrits par la loi a I'en-
contre du vendeur. Notre déclaration
de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays. Nous vous
accordons une garantie de 5 ans

sur le parfait état et le bon fonctionne-
ment de votre produit a détection
STEINEL Professional. Nous garantis-
sons que ce produit ne présente pas
de défauts matériels, de fabrication ni
de construction. Nous garantissons le
bon état de fonctionnement de tous
les composants électroniques et des
cables ainsi que I'absence de vices
pour tous les matériaux utilisés et
leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire
au sujet de votre produit, veuillez
I'envoyer complet franco de port
accompagné de la preuve d’achat
originale qui doit comprendre la date
de I'achat et la désignation du
produit a votre revendeur ou directe-
ment a STEINEL France SAS,
Acticentre-CRT2, 156-220 rue
des Famards bat M Lot 3,

59810 LESQUIN. C'est pourquoi
nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d’achat
jusqu'a I'expiration de la période de
garantie. STEINEL n'assume aucune
responsabilité pour les frais et les
risques de transport dans le cadre
du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/
garantie pour de plus amples
informations sur la maniére de faire
valoir un droit & une prestation de
garantie.
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Si vous avez besoin d’avoir recours
au service de garantie ou si vous
avez une question au sujet de votre
produit, vous pouvez nous appeler a
tout moment au n°® d’assistance
téléphonique pour la clientele 03 20
30 34 00.

11. Caractéristiques techniques

Dimensions | x H x P

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

80 x80 x49 mm

Tension du réseau KNX

Courant du bus 10 mA

Technologie de détection

Détecteur infrarouge passif (IR)

Portée

4 x4m présence, radiale, tangentielle /
2,8 m de hauteur

Angle de détection

360°

Réglages

Par logiciel ETS, télécommande ou
bus

Canaux d'éclairage
lumiere 1 a lumiere 4

Commuter / Varier
Mode interrupteur maintien d'un
éclairage constant

Temporisation (éclairage)

Mode IQ, de 1 a 255 min, en fonction
de la présence et de la luminosité

Mesurage de la luminosité
Balisage

Lumiére mixte
ARRET /10 % & 50 %

Temporisation (présence)

Balisage MARCHE en permanence,
de 12255 minous

Sortie CVC (chauffage, ventilation et
climatisation)

en fonction de la présence

Temporisation de démarrage

Surveillance de la piece, de 1 a 255
min

Temporisation (CVC)
Sortie temporisation en cas de présence
Autres sorties

de 1 a255 min
de1a255minoude1a255s
Valeur de luminosité, commande de
scénarios

Réglage de la valeur de luminosité

de 10 & 1000 Ix, o / lumiére diurne

Hauteur d'installation

de25a4m

Indice de protection

IP20

Intervalle de température

de0°Ca+40°C
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12. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La lumiére ne
s'allume pas

M Pas de tension
d'alimentation

M Valeur en lux sélection-
née trop faible

M Pas de détection de
mouvement

W Vérifier la tension
d'alimentation

W Augmenter la valeur en
lux lentement jusqu'a ce
que la lumiére s'allume

M Assurer une vue libre
sur le détecteur

M \érifier la zone de
détection

La lumiere ne s'éteint pas

W Valeur en lux trop
élevée

M La temporisation
touche a sa fin

W Sources de chaleur
génantes comme par
ex. les radiateurs souf-
flants, les portes et les
fenétres ouvertes, les
animaux domestiques,
une ampoule / un pro-
jecteur halogene, des
objets en mouvement

M Réduire la valeur en lux

M Attendre |'écoulement
de la temporisation, la
réduire le cas échéant

W Masquer les sources
de brouillage avec des
autocollants

Le détecteur s'éteint
malgré une présence

M Temporisation
trop courte

M Seuil de luminosité
trop faible

M Augmenter la tempori-
sation

W Modifier le réglage
de la luminosité de
déclenchement

Le détecteur s'éteint
trop tard

W Temporisation trop
longue

W Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume
trop tard en cas de
sens de passage frontal

M En cas de sens de
passage frontal,
la portée est réduite

W Monter des détecteurs
supplémentaires

M Réduire |'écart entre
deux détecteurs

Le détecteur ne s'allume
pas malgré obscurité
et présence

M Valeur en lux sélection-
née trop faible

M Mode semi-automa-
tique activé

M 4 heures OFF activé
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M Augmenter le seuil de
clarté

M Activer le mode entie-
rement automatique ou
allumer la lumiere en
appuyant sur le bouton

M Désactiver 4 heures
OFF

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren

a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht
voorbehouden. Vermenigvuldi-
ging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de
technische vooruitgang voorbe-
houden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekst-
passages in het document.

2. Algemene veiligheids-
voorschriften

Voor alle werkzaamheden

A aan het apparaat dient

de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

e De installatie moet volgens de
geldende installatievoorschriften
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
door een vakman worden
uitgevoerd.

* In een omgeving met laagspan-
ningsproducten kan een verkeer-
de montage zwaar letsel en grote
materiéle schade veroorzaken.

* Dit apparaat mag nooit op
laagspanning (230 V AC) worden
aangesloten, aangezien het voor
aansluiting op laagspanningscir-
cuits is bedoeld.

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend
door een vakbedrif worden
uitgevoerd.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorschakelaar alleen geschikt
voor plafondmontage binnenshuis.

— Contactdoos met een min. diepte
van 57 mm vereist.

Alle functie-instellingen kunnen met
de optionele afstandsbedieningen
RC6, RC7 of de Smart Remote wor-
den uitgevoerd (= '8.Toebehoren').

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht apparaat (afb. 3.3)
Sensormodule

Designkap

Sensorlens
Programmeertoets
Steekverbinding KNX bus

moow>

4. Installatie

Aansluitingsdiagram (afb. 4.1)

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

e Neem het product bij beschadi-
gingen niet in gebruik.

e Kies een passende montage-
plaats; houd hierbij rekening met
de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie (afb. 5.1/5.2).
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Montagestappen

¢ Designplaat losmaken van raam
(afb. 5.3).

* Inbouwdoos @ max. 68 mm
in de plafondopening plaatsen
(afb. 5.4).

e Steekverbinding aansluiten
(afb. 5.5).

e Sensormodule plaatsen en
vastschroeven (afb. 5.6).

¢ Designplaat aanbrengen (afb. 6.3).

¢ Instellingen uitvoeren
(= '7.Functies').

6. Registratiebereik
aanpassen

Registratiebereik (afb. 6.1/6.2)
Met de meegeleverde afdekfolie
kan het registratiebereik met max.
40% worden verkleind.

7. Werking en instellingen

De infrarood-aanwezigheidsmelders
van de serie Control PRO regelen
de verlichting en HLK-regeling bijv.
in kantoren, scholen, openbare en
particuliere gebouwen afhankelijk
van de omgevingslichtsterkte en
aanwezigheid.

De pyrosensor maakt met zijn zeer
geavanceerde lens een aan de ruimte
aangepast, vierkantig registratiebe-
reik mogelijk, waarin zelfs de kleinste
bewegingen worden geregistreerd.

De functies die moeten worden
gebruikt (geactiveerd), worden via
het parametervenster 'Algemene
instellingen' ingesteld met de Engi-
neering Tool Software (ETS) vanaf
versie ETS3.f.

Opmerking: de toepassings-
beschrijving vindt u onder
knx.steinel.de

1. Fysisch adres invoeren en toe-
passingsprogramma in de ETS
maken.

2. Het fysische adres en het toepas-
singsprogramma uploaden in de
aanwezigheidsmelder. Wanneer
u hiernaar gevraagd wordt op de
programmeertoets D drukken.

3. Na een succesvolle programme-
ring dooft het blauwe led-lampje.

Functies RC6

— Ontgrendelen/blokkeren, service-
modus

— Lichtsterktewaarde, ingestelde
lichtwaarde, teach-in

— Nalooptijd verlichtingsturing,
IQ-modus

— Inschakelvertraging HLK,
bewaking, nalooptijd HLK

— Inschakelduur basisverlichting,
ingestelde lichtwaarde, teach-in

— Testmodus aanwezigheid en
verlichting

Functies RC7

— Dimfunctie

— Licht AAN/UIT 4 h
— Scene opslaan
— Reset

Smart Remote

— Bediening via smartphone of
tablet

— Vervangt alle afstandsbedieningen

— Passende app laden en via
Bluetooth verbinden

Zie voor gedetailleerde beschrijvingen
in de gebruiksaanwijzingen van de
betreffende afstandsbediening
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Led-functie

Blauwe led

Programmeermodus: led brandt.
Normaal bedrijf: led blijft uit.
Testmodus: led knippert bij vastge-
stelde beweging.
Afstandsbediening: led knippert met
ca./10 Hz per seconde.

Permanent AAN/UIT: led brandt

8. Toebehoren (naar keuze)

— Gebruikersafstandsbediening RC6
EAN 4007841 593018

— Service-afstandsbediening RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Verwijderen
Elektrische apparaten, toebehoren en

verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuill

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijn voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en
hun implementatie in het nationaal
recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

10. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper
recht op de wettelijk voorgeschreven

garantie. Voor zover dit recht op
garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring
noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte
functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional
assortiment. Wij garanderen dat dit
product geen materiaal-, productie-
of constructiefouten heeft. Wij
garanderen de goede werking van
alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste
materialen en hun opperviakken vrij
van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betreffende
artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de
klachtomschrijving, terugsturen

naar uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402,
5688 HP Oirschot. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de
transportkosten en het transportrisico
van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl
vindt u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw
product, kunt u contact opnemen
met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens
Afmetingen bxhxd

80x80x49 mm

Netspanning KNX

Busstroom 10mA

12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor Passief-infrarood (IR)

Reikwijdte 4 x4 m aanwezigheid,
radiaal, tangentiaal / 2,8 m hoogte

Registratiehoek 360°

Instellingen Via ETS-software, afstandsbediening
of bus

Lichtkanalen Schakelen/dimmen

licht 1 - licht 4 schakelmodus regeling constant licht

Licht gaat niet aan

W Geen aansluitspanning

M Lux-waarde te laag
ingesteld

W Geen bewegings-
registratie

W Aansluitspanning
controleren

M Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

M Voor vrij zicht op de
sensor zorgen

M Registratiebereik
controleren

Nalooptijd (verlichting)

IQ-modus, 1-255 min., afhankelijk van
aanwezigheid en lichtsterkte

Lichtmeting
Basislichtsterkte

Gemengd licht
UIT/ 10% - 50%

Nalooptijd (aanwezigheid)

Basislichtsterkte permanent-AAN,
1-255 min. of sec.

Uitgang HLK

Afhankelijk van aanwezigheid

Licht gaat niet uit

M Lux-waarde te hoog
M Nalooptijd loopt af

M Storende warmtebron-
nen bijv.: ventilatoren,
open deuren en ramen,
huisdieren, gloeilamp/
halogeenspot, bewe-
gende objecten

M Lux-waarde lager
instellen

W Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

M Permanente storings-
bronnen met stickers
afschermen

Inschakelvertraging

Bewaking, 1-255 min.

Nalooptiid (HKL)
Uitgang nalooptijd aanwezigheid
Overige uitgangen

1-255 min.
1-255 min. of 1-255 sec.
Lichtsterktewaarde, scénesturing

Sensor schakelt uit
ondanks aanwezigheid

M Nalooptid te kort
M Inschakelniveau te laag

M Nalooptiid verhogen
M Schemerinstelling
veranderen

Instelling lichtwaarde

10-1000 lux, eo/daglicht

Sensor schakelt te
laat uit

M Nalooptijd te lang

M Nalooptiid verkorten

Montagehoogte 2,5-4m
Bescherming IP20
Temperatuurbereik 0 °C tot +40 °C

Sensor schakelt bij
frontale looprichting
te laat in

M Reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

M Meer sensoren
monteren

M Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

_04 -

De sensor schakelt
ondanks duisternis niet
in bij aanwezigheid

M Lux-waarde te laag
ingesteld

M Halfautomatisch inge-
schakeld

W 4 uur UIT actief

M Inschakelniveau
verhogen

M Volautomatisch active-
ren of licht inschakelen
met schakelaar

M 4 uur UIT deactiveren
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1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente e
di conservarlo!
— Tutelato dai diritti d'autore. La
ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.
— Con riserva di modifiche legate
al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli

D Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi

A lavoro sull'apparecchio,

togliete sempre la corrente!

¢ L'installazione deve essere
effettuata esclusivamente da
personale specializzato e in base
alle prescrizioni d'installazione VDE
08 29 (DIN EN 5000 90) vigenti nel
relativo paese.

* In un ambiente in cui sono presenti
dispositivi a bassa tensione, un
montaggio eseguito non a regola
potrebbe provocare gravissimi
danni a persone o cose.

* Questo apparecchio non deve mai
essere allacciato alla rete (230 V
CA), in quanto esso e destinato
all'allacciamento a circuiti di bassa
tensione tensione (bus KNX)

* Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

® Le riparazioni devono essere effet-
tuate esclusivamente da officine
specializzate.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Utilizzo adeguato allo scopo

— Interruttore a sensore adatto solo-
per il montaggio a soffitto in
ambienti interni.

E necessaria una presa dell'ap-
parecchio con una profondita di
almeno 57 mm.

Tutte le impostazioni delle funzioni ven-
gono effettuate tramite i telecomandi

optional RC6, RC7 o lo Smart Remote.

(= "8. Accessori")

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
Modulo sensore

Copertura decorativa

C Lente del sensore

D Tasto di programmazione

E Collegamento a innesto KNX Bus

w >

4. Installazione

Diagramma degli allacciamenti
(Fig. 4.1)

5. Montaggio

* Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneg-
giamenti.

* In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

® Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del
movimento. (Fig. 5.1/5.2)
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asi di montaggio

* Rimuovere la copertura decorativa
dal telaio. (Fig. 5.3)

* Inserire la presa di montaggio
@ max. 68 mm nell'intaglio del
soffitto. (Fig. 5.4)

* Allacciare il collegamento a innesto.
(Fig. 5.5)

* Inserire il modulo sensore e
awitarlo. (Fig. 5.6)

* |Infilare la copertura decorativa.
(Fig. 6.3)

e [Effettuare le dovute impostazioni.
(= "7. Funzionamento")

6. Modifica del campo
di rilevamento

Campo di rilevamento (Fig. 6.1/6.2)

La pellicola di schermatura fornita in
dotazione serve a minimizzare il campo
di rilevamento del max. 40%.

7. Funzioni e impostazioni

Il rilevatore di presenza a raggi infra-
rossi della serie Control PRO regola
l'lluminazione e il comando HVAC

per es. in uffici, scuole, edifici pubblici
0 privati in funzione della luminosita
dell'ambiente e della presenza o meno
di persone.

Grazie all'avanzata tecnologia della
lente, il pirosensore ha un campo di
rilevamento di forma squadrata, tipica
dei vani interni, permettendo di rilevare
anche i minimi movimenti

La funzione che deve essere utilizzata
(attivata) viene stabilita tramite la fine-

stra parametri "Impostazioni generali"

con |'Engineering Tool Software (ETS)
a partire dalla versione ETS3.f.

Avvertenza: |'applicazione & descritta
sul sito knx.steinel.de

. Assegnare l'indirizzo fisico e creare
il programma applicativo nell'ETS.

N

Caricare 'indirizzo fisico e il
programma applicativo nel rilevatore
di presenza. Quando compare la
relativa richiesta, premere il tasto di
programmazione D.

3. A programmazione ultimata il LED
blu si spegne.

Funzioni RC6

— Bloccaggio/sbloccaggio, modalita
di servizio

— Valore di luminosita, valore di lumi-
nosita nominale, apprendimento
Teach-In

— Tempo di accensione dell'illumina-
zione, modalita IQ

— Ritardo dell'accensione HVAC,
controllo dell'ambiente, tempo di
accensione HVAC

— Durata di accensione illuminazione
di base, Teach-In

— Modalita test illuminazione e
presenza

Funzioni RC7

— Funzione di dimmerazione

— Luce ON/OFF 4 h

— Memorizzazione scenario

— Reset

Smart Remote

— Comando tramite smartphone o
tablet

— Sostituisce tutti i telecomandi

— Caricare la app adeguata e colle-
gare tramite Bluetooth

Descrizioni dettagliate sono contenute
nelle istruzioni per |'uso del relativo
telecomando.
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Funzione LED

LED blu

Modalita di programmazione: il LED

&€ acceso.

Funzionamento normale: il LED rimane
spento.

Modalita test: il LED si accende in caso
di rilevamento di movimento.
Telecomando: il LED lampeggia con
ca. 10 Hz al secondo.

ON/OFF permanente: il LED e acceso

8. Accessori (opzionale)

— Telecomando utente RC6
EAN 4007841 593018

— Telecomando di servizio RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e
materiali d'imballaggio devono essere
consegnati agli appositi centri di
raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi
elettrici nei rifiuti domesticil

—©

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti

di apparecchi elettrici ed elettronici

e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all’'uso de-
vono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei pud rivendicare
nei confronti del venditore i diritti pre-
visti dalla legge. Nella misura in cui
tali diritti esistono nel Suo paese, la
nostra dichiarazione di garanzia né li
riduce né i limita. Noi Le concediamo
5 anni di garanzia dell'impeccabile
costituzione e del regolare funziona-
mento del Suo prodotto a sensori
STEINEL Professional. Noi garan-
tiamo che questo prodotto & privo di
difetti di produzione e costruzione.
Garantiamo la funzionalita di tutti i
componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i ma-
teriali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo
in merito al prodotto da Lei acquis-
tato, La si prega di trasmettere tale
reclamo completo e affrancato as-
sieme allo scontrino d’acquisto o alla
fattura indicante la data dell’acquisto
e la denominazione del prodotto

al Suo rivenditore o direttamente

a noi: STEINEL ltalia S.r.l., Largo
Donegani 2, 1-20121 Milano. Le
consigliamo pertanto di conserva-

re scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita
per costi e rischi legati al trasporto
nell’ambito della restituzione del
prodotto.

(Per informazioni in merito alla riven-
dicazione di un diritto di garanzia si
prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)
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Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo

prodotto, ci pud contattare al numero

+39/02/96457231 dal lunedi al
venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

11. Dati tecnici
Dimensioni largh./alt./prof.

80x80x49 mm

Tensione di rete KNX

Corrente bus 10mA

Sensori

Infrarossi passivi (IR)

Raggio d'azione

4 x4 m presenza,
radiale, tangenziale / 2,8 m di altezza

Angolo di rilevamento

360°

Impostazioni

Mediante software ETS, telecomando
o bus

Canali iluminazione
luce 1 —luce 4

Comando/dimmerazione
modalita accensione regolazione luce
costante

Tempo di attesa (illuminazione)

Modalita IQ, 1-255 min., in funzione
della presenza e della luminosita

Misurazione luce
Luminosita di base

Luce mista
OFF/10% - 50%

Tempo di attesa (presenza)

Luminosita di base per durata ON,
1-255 min o sec

Uscita HVAC

in funzione della presenza

Ritardo di accensione

Monitoraggio ambiente, 1-255 min.

Tempo di attesa (HVAC)
Uscita tempo di accensione presenza
Ulteirori uscite

1-255 min.

1-255 min. o 1-255 sec.

Valore di luminosita, controllo dello
scenario

Regolazione livello di luminosita

10-1000 Lux, oo/luce diurna

Altezza di montaggio 2,5-4m

Grado di protezione IP20

Intervallo di temperatura 0°C-+40°C
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

La luce non si accende M Mancanza di tensione
di allacciamento
M Valore Lux impostato

troppo basso

M Controllare la tensione di
allacciamento

M Aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce
non si accende

W Non viene rilevato nessun M Fare in modo di liberare

movimento

la visuale sul sensore
W Verificare il campo di
rilevamento

La luce non si spegne
M || tempo di accensione
sta scadendo

M Fonti di calore che inter-
feriscono, per es. termo-
ventilatore, porte o fines-
tre aperte, animali do-
mestici, lampadina/
faro alogeno, oggetti in
movimento

W Valore Lux troppo elevato M Abbassare il valore Lux

M Attendere la scadenza
del tempo di accensione
o all'occorrenza ridurlo

M Escludere fonti d'in-
terferenza stazionarie
mediante adesivi

Il sensore provoca lo
spegnimento delle luci
nonostante la presenza
di persone

M |l tempo di accensione
€ troppo breve

M La soglia luminosa
¢ troppo bassa

W Aumentare il tempo di
accensione

W Modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le luci
troppo tardi

M || tempo di accensione &
eccessivamente lungo

W Ridurre il tempo di
accensione

In caso di senso di marcia M Il raggio d'azione per il
frontale il sensore accende  senso di marcia frontale
le luci troppo tardi ¢ ridotto

W Montare ulteriori sensori
M Ridurre la distanza tra
due sensori

I sensore non accende le
luci in presenza di persone
nonostante sia buio

M Valore Lux impostato
troppo basso

matico attivo

W Aumentare la soglia di
luminosita

M Funzionamento semiauto M Attivare il funzionamento

completamente automa-
tico o accendere la luce
tramite il tasto

W Modalita 4 ore OFF attiva M Disattivare la modalita

4 ore OFF
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* |as reparaciones solo pueden rea-
lizarse en talleres especializados.

1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar
para futuras consultas!

Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohi-
bida la reimpresion, ya sea total
0 parcial, salvo con autorizacion
expresa.

Sujeto a modificaciones en
funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto
en el documento.

2. Instrucciones generales de

seguridad

jAntes de comenzar
cualquier trabajo en el

aparato, interrimpase la
alimentacion de tensién!
La instalacién solo sera realizada
por personal debidamente cualifi-
cado, de acuerdo con
las normativas de instalacion
especfficas de cada pais
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
El montaje inapropiado en un
entorno con productos de baja
tension puede provocar gravisimos
dafios personales o materiales.
Este aparato nunca debera conec-
tarse a baja tension (230 V AC), ya
que esté previsto para la conexion
a circuitos de muy baja tension.
Utilice solo piezas de repuesto
originales.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Uso previsto

— Conmutador de sensor solo apto
para el montaje interior en el
techo.

- Requiere toma con un min. de
57 mm de profundidad.

Todos los ajustes de funciones se
realizan a través de los mandos a
distancia opcionales RC6, RC7 asi
como via Smart Remote.

(= "8. Accesorios")

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Vista general del equipo (fig. 3.3)
A Mddulo de sensor

Cubierta decorativa
C  Lente del sensor
D Tecla programadora
E Enchufe bus KNX

4. Instalacion

Diagrama de conexiones (fig. 4.1)

5. Montaje

e Comprobar que todos los
componentes se encuentran en
perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso
de estar deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje
adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de
movimientos. (fig. 5.1/5.2)
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EI montaje por pasos
Retirar la cubierta decorativa del
marco. (fig. 5.3)

* Instalar toma de instalacion como
max. @ 68 mm en el recorte del
techo. (fig. 5.4)

e Conectar enchufe. (fig. 5.5)

¢ Integrar médulo de sensor y fijarlo
con tornillos. (fig. 5.6)

¢ Encajar la cubierta decorativa.
(fig. 6.3)

e Llevar a cabo los ajustes.

(= "7. Funciones")

6. Modificar campo de
deteccion

Campo de deteccion (fig. 6.1/6.2)
La lamina cobertora incluida sirve
para minimizar el campo de detec-
cion como max. un 40%.

7. Funcién y configuracién

Los detectores de presencia infrarro-
jos de la serie Control PRO regulan

el alumbrado y el sistema CEA, p.

€j., en oficinas, escuelas, edificios
publicos y privados en funcion de la
luminosidad ambiental y la presencia.

El sensor piroeléctrico hace posible,
con su sofisticado lente, un campo
de deteccion cuadrado tipico de

un interior para detectar minimos
movimientos.

Cual de estas funciones debe ser
usada (activada), se ajusta mediante
la ventana de parametros "Configura-
ciones generales" con el Engineering
Tool Software (ETS) a partir de la
version ETSS3.f.

Observacion: La descripcion de
aplicaciones se puede encontrar en
knx.steinel.de

. Asignar direccion fisica y crear
programa de aplicacion en el ETS.

S}

. Cargar la direccion fisica y el
programa de aplicacién en el
detector de presencia. Pulsar la
tecla de programacién D cuando
esto se requiera.

Una vez programado exitosamente,
el diodo luminoso azul se apaga.

(2]

Funciones RC6

— Desbloquear/bloguear, modalidad
de servicio

— Valor de luminosidad, valor de
luminosidad requerido, modo
aprendizaje Teach-In

— Desconexion diferida regulacion
de luz, modo ClI

— Conexion diferida CEA, vigilancia de
interior, desconexion diferida CEA

— Intervalo de conexion iluminacion
de fondo, valor de luz de cortesfa,
modo aprendizaje Teach-In

— Funcionamiento de prueba para
presencia e iluminacién

Funciones RC7

— Funcién de graduacion

- Luz ENCENDIDA/APAGADA 4 h
— Memorizar escenario

— Reposicion

Smart Remote

— Control por smartphone o tablet

— Sustituye cualquier mando a
distancia

— Cargar la aplicacion adecuada y
conectar via Bluetooth

Descripciones detalladas en las
instrucciones de uso del respectivo
mando a distancia.
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Funciones LED

LED azul

Modalidad de programacion: LED
encendido.

Operacion normal: LED permanece
apagado.

Funcionamiento de prueba: LED se
enciende al detectarse movimiento.
Mando a distancia: LED parpadea
con unos 10 Hz por segundo.
ON/OFF permanente: LED encendido

8. Accesorios (opciones)

— Mando a distancia de usuario
RC6 EAN 4007841 593018
- Mando a distancia de servicio
RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Eliminacién
Aparatos eléctricos y embalajes han

de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura

—©\| doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reci-
clamiento respetuoso con el medio
ambiente.

10.Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten
ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos

no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 afos de garantia
sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de senso-
res. Garantizamos que este producto
carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construc-
cién. Garantizamos la plena funcio-
nalidad de todos los cables y piezas
electronicas, asi como la ausencia
de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su produc-
to, envielo, por favor, todo completo
y a porte pagado junto con el tiquet
de compra original que debera
indicar la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su vendedor
o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n'

10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos
0 riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un
caso de garantia la obtendra a través
de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie
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Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al nimero del Servicio

12. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Remedio

Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

11. Datos técnicos
Dimensiones (anch. xalt. x prof.)

80x80x49 mm

Tension de alimentacion KNX

Corriente de bus 10mA

La luz no se enciende

M no hay tensién de
alimentacion

W comprobar la tension de
alimentacion

M valor lux demasiado bajo M aumentar el valor lux

M no hay deteccion de
movimiento

paulatinamente hasta
que se encienda la luz
M despejar campo de
deteccion delante del
sensor
M controlar el campo de
deteccion

Sensores

infrarrojo pasivo (IR)

Alcance

presencia 4 x4 m,
radial., tangencial / altura 2,8 m

Angulo de deteccion

360°

Configuracion

via software ETS, mando a distancia
o bus

Canales de luz
luz 1 -luz4

conectar/graduar
modo de conmutacion regulacion de
luz constante

Desconexion diferida (luz)

modo Cl, 1-255 min,
sujeto a presencia y luminosidad

La luz no se apaga

M valor lux demasiado alto
M tiempo de desconexion
diferida transcurriendo

M fuentes de calor interfe-
rentes, p. €j.: ventilador
calentador, puertas
y ventanas abiertas,
animales domésticos,
bombilla/foco halégeno,
objetos en movimiento

W bajar valor lux

M esperar el tiempo de
desconexion diferida,
en caso necesario,
reducir intervalo de
desconexion diferida

W suprimir fuentes de
interferencia estaciona-
rias con cubiertas

Fotometria
Luz de cortesia

luz mixta
OFF/10% - 50%

Desconexion diferida (presencia)

luz de cortesia ENCENDIDO
permanente, 1-2565 min o s

El sensor se desconecta
incluso en casos de
presencia

M tiempo de desconexion

diferida demasiado corto

W aumentar tiempo de
desconexion diferida

W umbral de luz demasiado M modificar la regulacion

bajo

crepuscular

Salida CEA

sujeto a presencia

Sensor se desconecta
demasiado tarde

M tiempo de desconexion

diferida demasiado largo

M reducir tiempo de
desconexion diferida

Conexion diferida

vigilancia de interior 1-2556 min

Desconexion diferida (CEA)
Salida desconexion diferida de
presencia

Otras salidas

1-255 min

1-25656 min 0 1-255 s

valor de luminosidad, control de
escenas

El sensor se conecta
demasiado tarde en caso
de movimientos frontales

M alcance de deteccion
para sentido de movi-
miento frontal reducido

M montar mas sensores
M reducir la distancia entre
dos sensores

Ajuste de luminosidad

10-1000 lux, e / luz del dia

Altura de montaje 2,5-4 m
indice de proteccion P20
Campo de temperatura 0°Ca+40°C

El sensor no se conecta
en casos de presencia
aunque sea de noche

M valor lux demasiado bajo M aumentar el umbral de

M modo semiautomético
activado

M 4 horas OFF activado

luminosidad

M activar modo comple-
tamente automatico
o encender la luz via
pulsador

M desactivar 4 horas OFF
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PT * Reparagdes s6 podem ser efetua-
das por oficinas especializadas.

1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e

guarde-o em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos
de autor. Qualquer reimpresséo,
mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com o nosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragcbes
que visem 0 progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrugdes de seguranca
gerais

Antes de executar qualquer
A trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente
de alimentagao!

¢ Ainstalagéo s pode ser realizada
por pessoal especializado segundo
as respetivas prescricoes de insta-
lagao habituais nos diversos paises
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Uma montagem realizada de forma
n&o profissional, em ambientes
com produtos de baixa tens&o,
pode provocar graves danos para
a salide e danos materiais.

e Este aparelho nunca deve ser
ligado a tenséo baixa (230 V CA),
pois esta previsto para circuitos de
poténcia muito baixa.

* Use exclusivamente pegas de
origem.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Utilizagao prevista

— O interruptor com sensor s6 é
adequado para montagem no teto
de espagos interiores.

— Requer caixa de montagem com
profundidade minima de 57 mm.

Todas as regulacdes das funcdes sdo
realizadas através do comando opcio-
nal RC6, RC7 ou do Smart Remote.
(= "8. Acessorios")

ltens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensoes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
Mddulo de sensor

Tampa estilizada

Lente do sensor

Tecla de programacao
Conector KNX Bus

moow>

4. Instalacao

Diagrama de conexao (fig. 4.1)

5. Montagem

* \erifique todos os componentes
para detetar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano,
nao coloque o produto em
funcionamento.

* Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta o
alcance e a detec@o de movi-
mentos. (fig. 5.1/5.2)
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Passos de montagem

* Solte a tampa estilizada do
espelho. (fig. 5.3)

® Insira a caixa de montagem,
com didmetro méx. de 68 mm,
na ranhura do teto. (fig. 5.4)

* Ligue o conector. (fig. 5.5)

* Insira e aparafuse o médulo de
sensor. (fig. 5.6)

e Encaixe a tampa estilizada. (fig. 6.3)

* Proceda aos ajustes.
(= "7. Funcionamento")

6. Alterar a area de detecao

Area de detecio (fig. 6.1/6.2)

A pelicula de cobertura fornecida
juntamente serve para reduzir a drea
de deteg@o em 40 % no max.

7. Funcionamento e ajustes

Os detetores de presenga por
infravermelhos da série Control PRO
controlam a iluminagéo e o comando
HLK por ex., em escritérios, escolas,
edificios publicos ou privados em
dependéncia da luminosidade do
ambiente e da presenga de pessoas.

O sensor pirelétrico e a sua lente de
alta tecnologia permitem obter uma
area de detecao quadrada, tipica para
o recinto, na qual séo detetados os
menores movimentos.

A definigéo das fungdes que devem
ser usadas (ativadas) € realizada
através da janela de parametros
"Configuragdes gerais" do software
"Engineering Tool Software (ETS)" a
partir da versao ETS3.f.

Nota: a descricao do aplicativo encon-
tra-se na Internet, em knx.steinel.de

1. Atribua um endereco fisico e crie 0
programa de aplicagéo no software
ETS.

N

Carregue o enderego fisico e o
programa de aplicagéo para o
detetor de presenga. Quando lhe
for solicitado, carregue na tecla de
programacéo D.

Depois de a programagao ter sido
concluida com éxito, o LED azul
apaga-se.

Funcoes RC6

— Desbloquear/bloquear, modo de
Servico

— Valor da luminosidade, valor da
luminosidade nominal, modo
Teach-In

— Tempo pds-evento do comando
da iluminag&o, modo IQ

— Atraso de ativagao de aqueci-
mento/ventilagao/climatizagao,
monitorizagéo do recinto, tempo
pds-evento de aquecimento/
ventilagao/climatizagao

— Duragao da ligagéo da iluminagao
bésica, luminosidade nominal,
modo Teach-In

— Modo de funcionamento de teste
de presenga e iluminagao

w

Funcdes RC7

— Fungéo de regulagéo da luz

— Luz ligada/desligada 4 h

— Guardar definicoes especificas
— Reset

Smart Remote

— Controlo por smartphone ou tablet

— Substitui todos os comandos

— Descarregue a app correspondente
e proceda a ligagéo via bluetooth

Descrigdes detalhadas nos Manuais
de Utilizagéo do respetivo comando.
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Funcionamento dos LEDs

LED azul

Modo de programagao:

LED acende-se.

Modo de funcionamento normal:
o LED fica desligado.

Modo de funcionamento de teste:

o LED acende-se ao detetar movimento.

Comando: o LED pisca com aprox.
10 Hz por segundo.
ON/OFF permanente: LED acende-se

8. Acessorios (opcional)

— Comando do utilizador RC6
EAN 4007841 593018

— Comando de servico RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Reciclagem
Equipamentos elétricos, acessorios

e embalagens devem ser entregues
num posto de reciclagem ecoldgica.

«—2'| Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo
—©

doméstico!

Apenas para estados membros
da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, e a respetiva
transposi¢éo para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e
eletronicos em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de reutilizagao
ecoldgica.

10.Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a
uma garantia quer seja legal ou por
defeitos de fabrico junto do vende-
dor. A nossa declaragdo de garantia
nao tem qualquer efeito substitutivo
nem limitador sobre estes direitos.
Nos concedemos-lhe 5 anos de
garantia sobre o perfeito estado e

o correto funcionamento do seu
produto da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o produto
n&o apresenta quaisquer defeitos
de material, fabrico e construgéo.
Garantimos as perfeitas condigoes
de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos,
bem como a auséncia de defeitos
em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamacgao

Se pretender fazer uma reclamagao,
ao abrigo da garantia, envie por favor,
0 seu produto completo com os res-
petivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que
devera conter obrigatoriamente a data
da compra e a designagéo inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nds: F.Fonseca,

S.A. - Rua Joao Francisco do Casal
87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a sua
fatura de compra num local seguro
até o prazo de garantia expirar. A
F.Fonseca, S.A. nao assumira qual-
quer responsabilidade pelos custos e
riscos de transporte na devolugao de
um produto. Para obter informagoes
sobre como reclamar o seu direito

a uma intervencao ao abrigo da
garantia, visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com.
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Se necessitar de uma intervengao
ao abrigo da garantia ou se tiver
qualquer divida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através
da nossa linha de assisténcia:
+351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

11. Dados técnicos
Dimensdes (| x a x p)

80 x 80 x49 mm

Tens&o de rede KNX

Corrente de barramento 10 mA

Sistema de sensores

Infravermelhos passivos (IV)

Alcance

4 x4 m presenca,
radial, tangencial / 2,8 m de altura

Angulo de detecao

360°

Ajustes através do software ETS, comando ou
barramento

Canais de luz Ligar/regular

luz 1- luz 4 funcionamento de comutagao da

regulagdo de luz constante

Tempo pds-evento (luminacéo)

Modo 1Q, 1-255 min., depende da
presenca e da luminosidade

Medicéo da luz
Luminosidade basica

luz mista
DESL/10 % - 50 %

Tempo pos-evento (presenca)

luminosidade bésica LIGA permanente,
1 a 255 min. ou segundos

Saida HLK

dependente da presenca

Atraso de ativagdo

Monitorizagdo do recinto, 1 a 255 min.

Tempo pods-evento
(aquecimento/ventilagao/climatizacao)
Saida do tempo pés-evento de presenga
Outras saidas

1a255 min.
1a255min.oula255s

Valor de luminosidade, controlo de
cendrios

Regulacéo do valor da luminosidade

10-1000 lux, e/ luz do dia

Altura de montagem 25-4m

Grau de protecdo IP20

Intervalo de temperatura 0°Ca+40°C
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéao

Luz ndo acende

M Falta tensdo de ligagéo

M Valor lux definido é
insuficiente

MW N&o foi detetado
movimento

M Verifique a tensdo de
ligagao

W Aumente o valor lux
gradualmente até a luz
se acender

M Estabelega contacto
visual desobstruido

MW Verifique a area de
detecéo

Luz ndo se apaga

M Valor lux excessivo

W Tempo pds-evento
decorre

M Fontes de calor
interferentes, por ex.:
aquecedores, portas ou
janelas abertas, animais
de estimagéo, lampada
incandescente/projetor
de halogéneo, objetos
em movimento

M Defina um valor lux mais
baixo

M Espere até o tempo
pds-evento decorrer,
se necessario, reduza a
definicao

W Suprima fontes interfe-
rentes fixas por meio de
autocolante

Sensor desliga a luz apesar B Tempo pds-evento W Aumente o tempo
de estar alguém presente insuficiente pds-evento

M Limiar de luz insuficiente M Altere a regulacéo

crepuscular

Sensor desliga as luzes W Tempo poés-evento M Reduza o tempo
demasiado tarde excessivo pds-evento
Em sentido de aproxima- M Alcance esté reduzido M Monte outros sensores
cao frontal, o sensor liga em sentido de aproxima- M Reduza a distancia entre
demasiado tarde G&o frontal dois sensores

Sensor n&o liga apesar
de estar escuro e haver

M Valor lux escolhido é
insuficiente

B Aumente o valor-limite
da luminosidade

presenca de alguém B Semiautomatico ativo W Ative 0 modo totalmente
automatico ou ligue a luz
com o botao.
M 4 horas DESLIGADO M Desative 4 horas
ativo DESLIGADO
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och

forvara det val!

— Upphovsréttsligt skyddat. Efter-
tryck, aven delar av texten, bara
med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tek-
niska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allmanna sakerhets-
anvisningar

Bryt spanningen foére alla
arbeten pa produkten!

¢ Installationen far bara utféras
av en fackman enligt géllande
installationsféreskrifter VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

* | en mili6 med lagspannings-
produkter kan ett osakkunnigt
montage orsaka allvarliga per-
sonskador eller svara materiella
skador.

* Produkten far aldrig anslutas
till lagspanning (230 V AC) da
den &r avsedd for anslutning till
Klenspanningskretsar.

* Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomforas
i en auktoriserad verkstad.

Andamélsenlig anvandning

— Sensorbrytaren ar endast avsedd
for takmontage inomhus.

— Apparatdosa med min. 57 mm
djup kravs.

Alla funktionsinstallningar gors via de
valfria fjarrkontrollerna RC6, RC7 eller
Smart Remote. (= "8. Tilloehor")

Innehall (bild 3.1)

Produktmaétt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)
Sensorenhet

Tackram

Sensorlins

Knapp for programmering
Anslutningsplintar KNX-buss

moow>

4. Installation

Kopplingsschema (bild 4.1)

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med
avseende péa skador.

¢ Ar produkten skadad far den inte
tas i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med
hansyn till rackvidden och rorelse-
detekteringen. (bild 5.1/5.2)

Montage-ordning

* | ossa tackramen (bild 5.3)

e Sattidosan @ max. 68 mm
i uttaget i taket. (bild 5.4)

e Anslut anslutningsplintarna.
(bild 5.5)

e Satt i sensorenheten och skruva
till. (bild 5.6)

o Satt pa dekorramen. (bild 6.3)
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e Foreta installningarna.
(= "7. Funktion")

6. Andra bevakningsomrade

Bevakningsomréade (bild 6.1/6.2)
Den bifogade tackfolien &r till for att
begrénsa bevakningsomradet med
max. 40%.

7. Funktion och instéllningar

IR-nérvarovakten i Control PRO
serien styr belysning men aven WL,
t.ex. i kontorsrum, i skolor, offentliga
och privata byggnader, beroende av
omgivningens ljusniva och narvaro.

Pyrosensor i kombination med en
nyutvecklad lins gor det majligt, att
uppfatta minsta rorelse i ett kvadra-
tiskt omréade i rummet.

Vilken funktion som ska anvandas
(aktiveras), stélls in via parameter-
fonstret "Allméanna instéliningar"

med Engineering Tool Software (ETS)
fr.o.m. version ETS3.f.

Anmarkning: Applikationsbeskriv-

ningen finns pa knx.steinel.de

1. Ange en fysikalisk adress och
skapa applikationsprogrammet
i ETS.

Ladda den fysikaliska adressen
och applikationsprogrammet i
nérvarovakten. Tryck pa pro-
grammeringsknappen D nar du
uppmanas att gora det.

)

@

Efter framgéngsrik programmering
slocknar den bla LED-lampan.

Funktioner RC6

— Upplasning/lasning, servicedrift

— Ljusnivavarde, ljusnivans borvarde,
Teach-In

— Efterlystid belysningsstyrning,
1Q-lage

— Tillslagsférdréjning VVL,
rumsbevakning, efterlystid VVL

— Inkopplingstid grundljus, bérvarde
for ljusnivan, Teach-In

— Narvaro- och belysnings-testdrift

Funktioner RC7

— Dimringsfunktion

— Ljuset TANDS/SLACKS 4 h
— Spara scenario

- Reset

Smart Remote

— Styrning via smartphone eller
surfplatta

— Ersétter alla fjarrkontroller

— Ladda ner den passande appen
och anslut via Bluetooth

Detaljerade beskrivningar i bruksan-
visningen for respektive fjarrkontroll

LED funktion

Bla LED

Programmeringsdrift: LED lyser.
Normaldrift: LED uteblir.

Testdrift: LED lyser vid detekterad
rorelse.

Fjarrkontroll: LED blinkar med ca
10 Hz per sekund.

Permanent PA/AV: LED lyser

8. Tillbehor

- Fjérrkontroll RC6
Art nr: E1740309

— Servicefjarrkontroll RC7
Art nr: E1740310

— Smart Remote
Art nr: E1360256
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9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehér och férpackning
maste [Amnas in till miljévanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushéllssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska
direktivet om uttjanta elektriska och
elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning,
méste uttjanta elapparater lamnas in
till miliovanlig atervinning.

10. Tillverkargaranti

Som kdpare har du ratt till gallande
garantirattigheter enligt konsumentla-
gen alt. ALEM 09. Dessa rattigheter
varken forkortas eller begransas
genom var garantiforklaring. Utover
den réttsliga garanti-fristen, ger vi

5 ars garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt &r i
oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt ar helt utan material-,
produktions- eller konstruktionsfel.

Vi garanterar, att alla elektroniska
element och kablar ar fullt funktions-
dugliga samt att allt anvant ramaterial
jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du inkdpsstéllet dvs din
aterforséljare. Om aterforséljaren av
olika anledningar ej kan kontaktas
kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom
AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkoping, 036 - 550 33 00.

Vi rekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker
vid retursandningar lamnar STEINEL
ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter
samt kontakt hittar du pa var
hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande
produkten eller fragor om garantins
omfattning, kan du alltid na oss pa
036 - 550 33 00.

o

ARS

TILLVERKAR

GARANTI
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11. Tekniska data
Métt BxHxD

80x80x49 mm

Néatspanning KNX

Busstrom 10mA

12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgérd

Sensorteknik

Passiv infrardd (IR)

Réckvidd

4 x4 m nérvaro,
radiell, tangentiell / 2,8 m hojd

Bevakningsvinkel

360°

Installiningar via ETS-mjukvara, fjarrkontroll eller
buss

Ljuskanaler koppla/dimra

lius 1-ljus 4 kopplingsdrift konstantljusreglering

Ljuset ténds inte

M Ingen spéanning ansluten M Kontrollera anslutnings-

W Skymningsvardet for
lagt installt

spanningen

M Oka langsamt skym-
ningsvardet tills ljuset
tands

M Ingen rorelsedetektering M Kontrollera att sensorn

kan kanna av 6nskat
bevakningsomrade

M Kontrollera bevaknings-
omradet

Efterlystid (belysning)

1Q-l&ge, 1-255 min., beroende pa
nérvaro och ljusniva

Ljusmétning
Grundljusniva

blandljus
AV/10% - 50%

Efterlystid (nérvaro)

Grundljusniva permanent-TILL,
1-255 min. eller sek.

Ljuset slacks inte

W Skymningsvardet for
hogt installt

M Efterlystiden har inte
16pt ut

M Paverkan fran varme-
kallor t.ex. varmeflakt,
6ppna dorrar och
fonster, husdjur, varma
ljuskallor, objekt som
ror sig

W Sank skymningsvardet

M Vanta tills efterlystiden
har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det
behdvs

M Anvand avskarmningar
for att ta bort stationara
storkallor

Utgang WL narvaroberoende
Inkopplingsférdréjning Rumsbevakning, 1-255 min.
Efterlystid (VVL) 1-255 min.

Utgang nérvaro-efterlystid
Ytterligare utgangar

1-255 min. eller 1-255 sek.
Ljusnivavarde, scenariostyrning

Ljusvardeinstalining

10-1000 lux, /dagsljus

Sensorn slacker ljuset
trots rorelse i bevaknings-
omradet

M Efterlystiden for kort
installd

W Skymningsnivan for lagt
installd

m Oka efterlystiden

M Andra skymningsnivan

Sensorn slacker inte ljuset
tillréckligt snabbt

M Efterlystid for lang

W Minska efterlystiden

Montagehdjd 2,5-4m
Skyddsklass P20
Temperaturomrade 0 °C till +40 °C
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Belysningen tands inte
snabbt nog nar man gar
rakt mot sensorn

M Réckvidden ar ofill-
racklig vid rérelse rakt
emot sensorn

W Anslut ytterligare
sensorer

M Minska avstandet
mellan tva sensorer

Sensorn tander inte ljuset
trots rorelse och morker

W Skymningsvérdet for
lagt installt
M Halvautomatiken aktiv

W 4 timmar FRAN aktiv

B Oka skymningsvardet

M Aktivera helautomatiken
eller t&nd ljuset med
knappen

M Avaktivera 4 timmar
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1. Om dette dokument

Laas det omhyggeligt, og gem det!
Ophavsrethgt beskyttet. Eftertryk,
0gsa i uddrag, kun med vores
tilladelse.

— Viforbeholder os ret til sendringer
af hensyn til den tekniske
udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerheds-
anvisninger

Afbryd spaendingstilferslen,
for der arbejdes pa
enheden!
¢ Installationen ma kun udferes
af fagfolk iht. de geeldende
installationsforskrifter VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).
¢ | omgivelser med steerkstroms-
produkter kan en faglig ukorrekt
montering forarsage alvorlige
helbredsmeessige eller materielle
skader.
¢ Denne enhed ma aldrig tilsluttes
steerkstrom (230 V AC), da den er
konstrueret til tilslutning til kredse
med svagstrom.
* Brug kun originale reservedele.
* Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede veerksteder.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Korrekt anvendelse

— Sensorkontakterne er kun egnet
til indenders loftsmontering.

— Du skal bruge en indbygnings-
dése med en dybde pa min.
57 mm.

Alle funktionsindstillinger foretages
via fiernbetjeningerne RC6, RC7
eller Smart Remote, der fas som
ekstraudstyr. (< "8. Tilbehor")

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

Oversngt over enheden (fig. 3.3)
Sensormodul
Designkappe

Sensorlinse
Programmeringstast
Stikforbindelse KNX bus

moow>

4. Installation

Tilslutningsdiagram (fig. 4.1)

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det
ikke tages i brug.

* \eelg et egnet monteringssted,
hvor der er taget hensyn til
raekkevidde og beveegelsesregi-
strering (Fig. 5.1/5.2)
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Monterlngstnn
Losn designkappen fra rammen
(fig. 5.3)
* Seet indbygningsdasen med
@ maks. 68 mm ind i loftsud-
skeeringen (fig. 5.4)
o Tilslut stikforbindelsen (fig. 5.5)
e Seet sensormodulet i, og skru det
fast (fig. 5.6)
* Seet designkappen pa (fig. 6.3)
e Foretag indstillinger
(= "7. Funktion")

6. Andring af overvagnings-
omrade

Overvagningsomrade (fig. 6.1/6.2)
Den vedlagte afdaekningsfolie anven-
des til minimering af overvagnings-
omradet med maks. 40 %.

7. Funktion og indstillinger

De infrarede tilstedeveerelsessen-
sorer i serien Control PRO regulerer
belysningen og HLK-styringen f.eks.
pa kontorer, i skoler, offentlige eller
private bygninger afhaengigt af lys-
niveauet og tilstedeveerelse.

Pyrosensoren giver med den
hejtudviklede linse mulighed for et
rumtypisk, kvadratisk overvagnings-
omrade, hvor der registreres selv de
mindste bevaegelser.

Hvilken af disse funktioner, der skal
bruges (aktiveres), indstilles via para-
metervinduet ,Generelle indstillinger*”
med Engineering Tool Software (ETS)
fra version ETS3.f.

Bemaerk: Applikationsbeskrivelsen
finder du under knx.steinel.de

1. Tildel fysisk adresse, og opret
applikationsprogram i ETS.

2. Indlaes den fysiske adresse og
applikationsprogrammet i tilstede-
veerelsessensoren. Tryk pé pro-
grammeringstast D, nar du opfor-
dres til det.

3. Efter vellykket programmering
slukkes den bla LED.

Funktioner RC6

— Frigerelse/spaerring, servicedrift

— Lysstyrke, nominel lysstyrke,
teach-in

— Efterlebstid belysningsstyring,
IQ-modus

— Tilkoblingsforsinkelse HLK,
rumovervagning, efterlabstid HLK

— Breendetid basisbelysning,
nominel lysstyrke, teach-in

— Tilstedeveerelses- og belysnings-
testdrift

Funktioner RC7

— Lysdaempning

— Lys TANDT/SLUKKET 4h
— Gem scene

— Reset

Smart Remote

— Styring med smartphone eller
tablet

— Erstatter alle fiernbetjeninger

— Installer den passende app,
og tilslut via Bluetooth

Detaljerede beskrivelser findes i
betjeningsvejledningen til den
pageeldende fiernbetjening.
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LED-funktion

Bla LED

Programmeringsdrift: LED lyser.
Normal drift: LED forbliver slukket.
Testtilstand: LED lyser ved detekte-
ring af beveegelse.

Fiernbetjening: LED blinker med ca.
10 Hz i sekundet.

Permanent TANDT/SLUKKET: LED
lyser

8. Tilbehor (ekstraudstyr)

— Bruger-fiernbetjening RC6
EAN 4007841 593018

— Service-fiernbetjening RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

N> Smid ikke elapparater ud

}‘{ sammen med

—@\| husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv
om kasserede el- og elektronikap-
parater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes il
miljgvenlig genvinding.

10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for saelger. Safremt
disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraenses de
af vores garantierkleering. Vi giver

5 ars garanti for fejifri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professio-
nal-sensorteknologi-produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for
alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle
anvendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation
over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafdelin-
gen, Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation
sikkert, indtil garantiperioden er
udlebet. Roliba A/S haefter ikke for
transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om
gennemferelse af et garantikrav pa
vores hiemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfaelde eller et
spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tif. (+45) 6593 0357.

o

ARS

PRODUCENT

GARANTI
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11. Tekniske data

Mal B xHxD 80 x80 x49 mm
Netspaending KNX Busstrem 10 mA
Sensorik Passiv infrared (IR)
Reekkevidde 4 x4 m tilstedeveerelse,

radialt, tangentialt / 2,8 m hejde

Overvagningsvinkel

360°

Indstillinger Via ETS-software, fiernbetjening
eller bus
Lyskanaler Omskiftning/deempning
lys 1-lys 4 Koblingsdrift regulering af permanent

belysning

Efterlebstid (belysning)

IQ-tilstand, 1-255 min., afhaengigt af
tilstedeveerelse og lysstyrke

Lysmaling
Grundlysstyrke

Blandingslys
SLUK/10% - 50%

Efterlebstid (tilstedevaerelse)

Grundlysstyrke permanent-TANDT,
1-255 min. eller sek.

Udgang HLK

Tilstedeveerelsesafhaengig

Tilkoblingsforsinkelse

Rumovervagning, 1-255 min

Efterlobstid (HKL)
Udgang tilstedeveerelsesefterlebstid
@vrige udgange

1-255 min.
1-255 min. eller 1-255 sek.
Lysniveauveerdi, scenestyring

Lysveerdiindstilling

10-1000 lux, «/dagslys

Monteringshejde 2,5-4m

Kapslingsklasse IP20

Temperaturomrade 0 °C til +40 °C
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12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampen teender ikke

M Ingen tilslutnings-
spaending

M Lux-veerdi indstillet
for lavt

M Ingen beveegelses-
registrering

W Kontrollér tilslutnings-
spaending

W @9 lux-veerdien lang-
somt, indtil lyset teendes

M Sorg for, at der er frit
udsyn til sensoren

M Kontrollér overvagnings-
omradet

Lampen slukker ikke

M Lux-veerdi for hoj

M Efterlobstiden udleber

M Generende varmekilder,
f.eks.: Varmeblaesere,
&bne dere og vinduer,
husdyr, gledepaerer/
halogenpeerer, genstan-
de der bevaeger sig

M Indstil en lavere
lux-veerdi

M Afvent efterlebstiden,
indstil evt. en kortere
efterlebstid

M Afdaek stationgere
stojkilder med maerkater

Sensoren slukker trods
tilstedeveerelse

M Efterlobstiden er for kort
M Lysteerskel for lav

W Jg efterlobstiden
W /£ndr skumringsind-
stillingen

Sensor slukker for sent

M Efterlebstiden er for lang B Reducer efterlobstiden

Sensoren taender for
sent ved frontal beveegel-
sesretning

W Raskkevidden ved
frontal beveegelsesret-
ning er reduceret

W Monter flere sensorer
M Reducer afstanden
mellem to sensorer

Sensoren taender ikke
ved tilstedeveerelse,
selv om det er morkt

M Der er valgt en for lav
lux-veerdi

W Jg lysstyrketeersklen

W Halvautomatisk aktiveret B Aktivér fuldautomatisk,

M 4 timer FRA aktiveret

eller teend lyset med
knappen
M Deaktiver 4 timer FRA
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (myos osittainen)
sallittu vain, mikéli annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palve-
leviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

Vaaroista ilmoittava
varoitus!

I\ Viite asiakirjan tekstin
kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat laitteelle mitaan

toimenpiteita!

e Liitdnnén saa suorittaa ainoastaan
alan ammattilainen yleisten
asennusta koskevien méaaraysten
mukaisesti (SFS0100).

* Asiantuntemattomasti suoritettu
asennus Voi pienjannitetuotteita
siséltavassa ymparistossa johtaa
vakaviin terveyshaittoihin tai
aineellisiin vahinkoihin.

* Laitetta ei koskaan saa liittda
pienjannitteeseen (230 V AC),
koska se on tarkoitettu litettavéksi
pienoisjannitepiiriin.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

* Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

Kayttétarkoituksen mukainen kayttd

— Tunnistinkytkin soveltuu vain
kattoasennukseen sisétiloissa.

— Vaatii kojerasian, jonka syvyys on
vahint. 57 mm.

Kaikki toimintoasetukset tehdaan va-
linnaisilla RC6-, RC7-kaukosaatimilla
tai Smart Remote -kaukoséaatimella.
(=» "8. Lisavarusteet")

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Tunnistinmoduuli
Tunnistimen suojus
Tunnistimen linssi
Ohjelmointipainike
Pistokeliitanta KNX-vayla

moow>

4. Asennus

Liitdntakaavio (kuva 4.1)

5. Asennus

e Tarkista, ettéd missédn komponen-
tissa ei ole vaurioita.

e Al4 ota tuotetta kayttoon, jos siina
on vikoja.

* \Valitse sopiva kiinnityspaikka,
ota valinnassa huomioon toimin-
taetaisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1/5.2)
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Asennuksen vaiheet

¢ Irrota tunnistimen suojus kehyk-
sesté. (Kuva 5.3)

* Aseta uppoasennusrasia
(@ enint. 68 mm) katossa olevaan
asennusaukkoon. (Kuva 5.4)

o Liita pistokelitanta. (Kuva 5.5)

* Aseta tunnistinmoduuli paikoilleen
ja kiinnité se ruuveilla. (Kuva 5.6)

* Pista tunnistimen suojus paikoil-
leen. (Kuva 6.3)

¢ Tee asetukset. (= "7. Toiminta")

6. Toiminta-alueen
muuttaminen

Toiminta-alue (kuva 6.1/6.2)
Laitteen mukana toimitetulla peite-
kalvolla toiminta-alue voidaan rajata
enint. 40 prosenttiin.

7. Toiminta ja asetukset

Control PRO -sarjan infrapunaldsna-
olotunnistimet saatelevét valaistusta
ja lammityksen/tuuletuksen/iimas-
toinnin ohjaamista esimerkiksi
toimistoissa, kouluissa, julkisissa tai
yksityisissa rakennuksissa ympa-
riston valoisuudesta ja lasnéolosta
riippuen.

Pyrotunnistin mahdollistaa nelikul-
maisen toiminta-alueen muodos-
tamisen ja pienimpienkin likkeiden
tunnistuksen.

Kaytettavat (aktivoitavat) toiminnot
asetetaan "Yleiset asetukset"-pa-
rametri-ikkunan kautta Engineering
Tool Software (ETS) -ohjelmistolla
(versiosta ETS3.f alkaen).

Huom: Sovelluksen kuvaus 16ytyy
osoitteesta knx.steinel.de

. Maarita fysikaalinen osoite ja luo
sovellusohjelma ETS-ohjelmis-
tossa.

N

. Lataa fysikaalinen osoite ja sovel-
lusohjelma lasnaolotunnistimeen.
Paina ohjelmointipainiketta D, kun
laite pyytaa tekemaan niin.

(2]

LED sammuu, kun ohjelmointi on
onnistunut.

RC6:n toiminnot

- Lukituksen avaaminen / lukitse-
minen, huoltokayttd

— Kirkkausarvo, kirkkauden asetus-
arvo, Teach-In

— Valaistuksen ohjauksen kytken-
taaika, |Q-toiminto

— Kytkentaviive [Bmmitys/tuuletus/
iimastointi, huoneen valvonta,
kytkentaaika lammitys/tuuletus/
iimastointi

— Perusvalaistuksen kytkentaaika,
kirkkauden asetusarvo, Teach-in

— L&snaolon ja valaistuksen
testikaytto

RC7:n toiminnot

— Himmennystoiminto

— Valo PAALLE/POIS 4 h
— Skenaarion tallennus

— Palautus

Smart Remote

— Ohjaus alypuhelimella tai tabletti-
tietokoneella

— Korvaa kaikki kaukosaatimet

— Lataa sopiva sovellus ja yhdista
Bluetooth-yhteyden kautta

Yksityiskohtainen kuvaus 6ytyy kun-
kin kaukosaatimen kayttdohjeesta.
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LED-toiminto

Sininen LED

Ohjelmointikayttd: LED palaa.
Normaalikaytto: LED ei syty.
Testikaytto: LED syttyy, kun havai-
taan liketta.

Etakaytto: LED vilkkuu n. 10 Hz
taajuudella sekunnissa.

Jatkuvasti paalla / pois toiminnasta:
LED palaa

8. Lisavarusteet (valinnaiset)

- Kayttajan kaukosaadin RC6
sahko-nro/EAN 4007841 593018
— Huoltokaukoséaadin RC7
sahko-nro/EAN 4007841 592912
— Smart Remote
sahkd-nro/EAN 4007841 009151

9. Havittdminen
Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkauk-

set tulee toimittaa ympéristoystavalli-
seen kierratykseen.

A4 heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

)
S
Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen
sahko- ja elektroniikkaromua koske-
van direktiivin ja sen kansalliseen
lainsdadantoon saattamisen mukai-
sesti kayttokelvottomat sahkolaitteet
on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

10.Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin lakiséa-
teisiin takuuoikeuksiin. Tamé takuuil-
moitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Myénnamme sinulle STEINEL-Pro-
fessional-tunnistintekniikan tuotteen
moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuo-
den takuun. Takaamme, ettei tassa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus-
ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen
toimintakyvyn seka kaikkien kaytetty-
jen raaka-aineiden ja niiden pintojen
virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote taydellisena ja
rahti maksettuna yhdessa ostoto-
sitteen (sisallettava tiedot ostopai-
vayksesta ja tuotenimikkeesta) kans-
sa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liit-
tyvisté kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta
takuutapauksessa l6ytyy kotisivuil-

tamme www.steinel-professional.de/
garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot
Mitat L xK xS

80 x80 x49 mm

Verkkojannite KNX

Vaylavirta 10 mA

12. Kayttohairist

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (IR)

Toimintaetéisyys

4 x4 m lasnéolo,
kohtisuoraan, sivuuttaen /
korkeus 2,8 m

Toimintakulma

360°

Valo ei kytkeydy

M litdntajannite puuttuu
M luksiarvo asetettu liian
pieneksi

M liketta ei havaittu

M tarkista litdnt&jannite

M kohota luksiarvoa
hitaasti, kunnes valo
kytkeytyy

M varmista vapaa naky-
vyys tunnistimeen

M tarkista toiminta-alue

Asetukset ETS-ohjelmiston,
kaukoséaatimen tai vaylan kautta
Valokanavat Kytkent&/himmennys

valo 1-valo 4

Kytkentakayttd, vakiovalosaatd

Kytkentaaika (valaistus) 1Q-toiminto, 1-255 min, lasnaolosta ja
kirkkaudesta riippuen

Valonmittaus Sekavalo

Peruskirkkaus POIS PAALTA /10 % - 50 %

Kytkentaaika (lasn&olo)

Peruskirkkaus jatkuvasti paalla,
1-255 min tai s

Valo ei sammu

M luksiarvo liian suuri

W kytkentaaika kaynnissa

W hairitsevia lammonlah-
teitd, esim. kuumail-
mapuhaltimet, avoimet
ovet ja ikkunat, koti-
elaimet, hehkulamput,

halogeenivalonheittimet,

likkuvat kohteet

M aseta |uksiarvo pienem-
maksi

M odota, kunnes kytken-
téaika kuluu loppuun /
aseta kytkentaaika tar-
vittaessa pienemmaksi

M rajaa likkumattomat
hairidlahteet pois
tarroilla

Lammityksen/tuuletuksen/
iimastoinnin lahtoé

Lasnéolosta riippuen

Kytkentaviive

Tilan valvonta, 1-255 min

Tunnistin kytkeytyy pois
lasnaolosta huolimatta

M kytkentaaika liian pieni
M valoisuusarvon asetus
lian matala

M suurenna kytkentaaikaa
M muuta valoisuusarvon
asetusta

Kytkentaaika
(lammitys/ilmastointi/tuuletus)
Lasnaolon kytkentaajan lahto
Muut lahdét

1-255 min
1-255 min tai 1-255 s
Kirkkausarvo, tilanneohjaus

Tunnistin kytkeytyy pois
lian myohaan

M kytkentaaika liian suuri

M pienenna kytkentaaikaa

Valoarvon asetus

10-1000 luksia, o/péivanvalo

Tunnistin kytkeytyy edesta
pain suuntautuvan likkeen
yhteydessa lian myohaan

M toimintaetaisyys
pienempi edesta pain
suuntautuvan liikkeen
yhteydessé

M asenna lisaa tunnistimia

M pienenna kahden
tunnistimen valista
etaisyytta

Asennuskorkeus 2,5-4m

Kotelointiluokka P20

Lampatila-alue 0°C...+40°C
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Tunnistin ei kytkeydy
pimeydesta ja lasndolosta
huolimatta

M luksiarvo valittu liian
pieneksi

M puoliautomatiikka
aktivoitu

M 4 tuntia POIS PAALTA
-toiminto aktivoitu

M lisaa valoisuusarvon
asetusta

M aktivoi taysautomatiikka
tai kytke valo paalle
painikkeella

M poista 4 tuntia POIS
PAALTA -toiminto
toiminnasta
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet noye og ta vare

pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa
i utdrag, kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer
som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

Henvisning til tekststeder
i dokumentet.

2. Generelle sikkerhets-
instrukser

Koble fra stromtilferselen
for du foretar arbeider pa
apparatet!

¢ |nstallasjon skal kun foretas av
kvalifisert elektriker i henhold til
nasjonale installasjonsforskrifter
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ | omgivelser med lavspennings-
produkter kan en ikke fagkyndig
montering fere til alvorlige helse-
skader eller materielle skader.

o Dette apparatet ma aldri kobles
til lavspenning (230 V AC), da
det er konstruert for tilkobling til
ELV-kretser.

* Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Forskriftsmessig bruk

— Sensorbryteren egner seg kun til
montering i tak innenders.

— Det kreves en apparatboks med
min. 57 mm dybde.

Alle funksjoner stilles inn ved hjelp
av fiernkontrollene RC6, RC7 eller
Smart Remote (ekstrautstyr).

(= "8. Tilbehor")

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)
Sensormodul
Designdeksel

Sensorlinse
Programmeringsknapp
Pluggforbindelse KNX bus

moow>

4. Installasjon

Koblingsskjema (ill. 4.1)

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for
skader.

* |kke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

* \elg et egnet monteringssted og
ta hensyn til rekkevidde og beve-
gelsesregistrering. (ill. 5.1/5.2)
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Fremgangsmate ved montering:
Losne designdekslet fra rammen.
(ill. 5.3)

® Sett inn monteringsboks med
maks. 68 mm @ i utsnittet i taket.
(ill. 5.4)

e Koble til pluggforbindelse. (ill. 5.5)

® Sett inn sensormodulen og skru
den fast. (ill. 5.6)

* Sett pa designdekslet. (ill. 6.3)

e Stillinn. (= «7. Funksjon»)

6. Endre dekningsomrade

Dekningsomrade (fig. 6.1/6.2)
Den vedlagte dekkfolien brukes til
& redusere dekningsomradet med
maks. 40 %.

7. Funksjon og innstillinger

Infrarad-tilstedevaerelsessensorene i
Control PRO-serien styrer belysning
samt oppvarming, ventilasjon og
klimaanlegg i f.eks. kontorer, skoler
og offentlige eller private bygninger
avhengig av tilstedevaerelse og
lysstyrken i omgivelsene.

Med den ytterst avanserte linsen gir
pyrosensoren et romtypisk, kvadra-
tisk dekningsomrade, der selv de
minste bevegelser registreres.

Hvilke av disse funksjonene som
skal benyttes (aktiveres), innstilles
via parametervinduet "Generelle
innstillinger" med programvaren
Engineering Tool Software (ETS) fom.
versjon ETS3.f.

Merk: En beskrivelse av applika-sjo-
nen finnes pa knx.steinel.de

1. Oppgi fysisk adresse og opprett
applikasjonsprogram i ETS.

2. Last fysisk adresse og appli-
ka-sjonsprogram i tilstede-
vaerelsessensoren. Trykk pa
programmeringsknappen D nar du
oppfordres til dette.

3. Nar programmeringen er ferdig,
slukkes den bl LED-en.

Funksjoner RC6

— Frigjering/sperre, servicemodus

— Lysstyrkeverdi, nominell lysstyrke-
verdi, teach-in

— Lyskontroll belysningstid,
IQ-modus

— Innkoblingsforsinkelse HVAC,
overvaking av rom, belysningstid
HVAC

— Belysningstid grunnbelysning,
nominell verdi for lysstyrke,
teach-in

— Tilstedeveerelses- og belysnings-
testmodus

Funksjoner RC7
- Dimmefunksjon
- LysPA/AV 4t
— Lagre scenario
— Reset

Smart Remote

— Styring via smarttelefon eller
nettbrett

— FErstatter alle fiernkontroller

— Last ned passende app og koble
til med Bluetooth

Detaljerte beskrivelser finnes i
bruksanvisningene for de enkelte
fiernkontrollene.
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LED-funksjon

Bla LED

Programmeringsmodus: LED lyser.
Normal drift: LED lyser ikke.
Provedrift: LED lyser nar bevegelse
registreres.

Fiernkontroll: LED blinker med ca.
10 Hz pr. sekund.

Varighet PA/AV: LED lyser.

8. Tilbehor (ekstrautstyr)

— Brukerfiernkontroll RC6
EAN 4007841 593018
— Service fiernkontroll RC7
EAN 4007841 592912
— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbeher og

emballasje ma resirkuleres pa en
miligvennlig méate.

Ikke kast elektriske appara-
ter i husholdningsavfallet.

2!

Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater
og brukte elektriske apparater, og

i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes
pa en miljipvennlig mate.

10. Produsentgaranti

Som Kjeper har du eventuelt lovfes-
tede mangel- eller garantirettigheter
overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir
deg fem é&rs garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professional er
uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer,
og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa
produktet, ma du pakke det godt
inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original
kjopskvittering som viser kjgpsdato
og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan
AS - Olaf Helsetsvei 8, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor &

ta godt vare pa kjepskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL
tar ikke ansvar for transportkostna-
der eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spersmal
angéende produktet ditt. Du nér oss
pa +47 22 72 50 00.

ARS

PRODUSENT

GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner
Mal bxhxd

80x80x49 mm

Spenning KNX

Busstrem 10 mA

Sensorsystem

Passiv infrared (IR)

Rekkevidde

4 x4 m tilstedeveerelse,
radial, tangential / 2,8 m hoyde

Dekningsvinkel

360°

Innstillinger via ETS-programvare, fiernkontroll
eller bus

Lyskanaler Innkobling/dimming

lys1-1lys 4 Koblingsdrift konstantlysregulering

Belysningstid (belysning)

IQ-modus, 1-255 min., avhengig av
tilstedeveerelse og lysstyrke

Lysmaling
Grunnlysstyrke

Blandingslys
AUV/10 % - 50 %

Belysningstid (tilstedeveerelse)

Grunnlysstyrke permanent PA,
1-255 min. eller sek.

Utgang HVAC

avhengig av tilstedevaerelse

Innkoblingsforsinkelse

Romovervaking, 1-255 min.

Innkoblingstid (HVAC)
Utgang tilstedeveerelses-belysningstid
Ytterligere utganger

1-255 min.
1-255 min. eller 1-255 sek.
Lysstyrkeverdi, scenestyring

Lysverdiinnstilling

10-1000 lux, e/dagslys

Monteringsheyde 2,5-4m

Kapslingsgrad IP20

Temperaturomrade 0 °C til +40 °C
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12. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

W ingen tilferselsspenning

M lux-verdien er for lavt
innstilt

W ingen bevegelses-
registrering

M kontroller tilforsels-
spenningen

M ok lux-verdien sakte
til lyset tennes

M sorg for at sensoren
har uhindret sikt

M kontroller deknings-
omradet

’

1. ZxeTikd pe auTo To £yypado

Mapakahovpe Siapalete ipooe-
KTIKA Kat StadpulayeTte!

Xpnotoroleite Povo yvriola
QVTAAACKTIKA.

EmiokevEQ emTpeneTal va
ekTeEAOLVTAL LIOVO amd
eCeIBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

Lyset slukkes ikke

M for hoy lux-verdi
M belysningstiden gar ut

M varmekilder forstyrrer:
f.eks. vifteovn, &pne
derer og vinduer, hus-
dyr, lyspaere/halogen-
lyskaster, objekter som
beveger seg

M still inn lavere lux-verdi

M vent til belysningstiden
gar ut, eller still inn
lavere belysningstid

M bruk klebeetiketter for
4 utelukke stasjonaere
kilder som skaper
forstyrrelser

Sensoren slas av selv
om noen er tilstede

M for kort belysningstid
W for lavt lysniva

M ok belysningstiden
M endre skumringsinnstil-
lingen

Sensoren slér seg av
for sent

M for lang belysningstid

M reduser belysningstiden

Sensoren slér seg pa
for sent ved frontal
gangretning

M rekkevidden ved frontal
gangretning er redusert

W monter flere sensorer
M reduser avstanden
mellom to sensorer

Sensoren slas ikke pa
nér personer er tilstede
selv om det er morkt

M det er valgt for lav
lux-verdi

M halvautomatisk modus
aktiv

W4 timer AV aktivert

M ok lysstyrkeverdien

MW aktiver helautomatisk
modus eller tenn lys
med tasten

M deaktiver 4 timer AV
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Katoxupwpévn texvoyvwaoia.
Avatlnwon, akopa Kat
QATOCTIACATIKA, HOVO KATOTIV
SIKAG Hag EYKPIONG.

Me erupUAa&n TPOTIOTIOCEWY,
ol oTtoieg eEUNNPETOLY OTNV
TEXVONOYIKT| TIPO0S0.

E€rynon cupBoAwv
é MpoeidoToinon evartiov

KIvSOvVwv!

Mapartopmr o onueia
KEIPEVOL OTO £yypado.

2. levikég uTtodEiEelg

aocpalelag

f Mpv amo Tnv ekTéEAEON KABE

£PYaciag oTn CUOKEVH TIPETIEL
va SIaKOTTTETE TNV TPOdodo-
oia NAeKTPIKAG Taong!
H eykardotaon emutpeneTal va
EKTEAETAI HOVO aTO EEEIBIKEVPIEVO
TIPOCWTIKO KAl CUMPWVA HIE TIG
TPOSIAYPADES EYKATACTAONG
TIOU LOXUOLV OTNV EKACTOTE XWPA
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
2 € TIEPIBAANOV HIE TTPOIOVTA XaN-
NG Téong eVOEXETAL N QVEIBIKEL-
TN Kal avappodia EYKATACTACN Va
TIPOKAAEDEL TIONU 0OPBAPES BAABES
LYEIaG Kat UAIKEG BAGBEG.
AuTr| n cuokeur) Sev ETUTPENETAL
va ouVOEDEl IOTE o XapnAr} Taon
(230 V AC), di6Tt poopiCeTat yia T
OUVOEDN OE KUKAWHATA PIKPAG
TAONG.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Xprion oVuUPWVA pe TOUG KAVOVIOHOUG

- ABntrpIog SIaKATTTNG KATANN-
AOG HOVO YA YKATACTAON OE 0OPO-
dr) 0E ECWTEPIKOUG XWPOUG.

—  ATaITeiTal KoUTi CUOKEUNG HE EAGX.
BdBog 57 mm.

‘ONeg Ol PUBKITEIG AEITOLPYILWY TTPA-
YHQTOTOIOVVTAl PHECW TIPOAIPETIKWV
TnAekovTPOA RCB, RC7 1} Smart
Remote. (= "8. E§aptripata")

IMeplexdpevo cuokevaoiag (eik. 3.1)
AlaoTdoelg poiovTog (EK. 3.2)
Emokoémnnon cuokeur|g (elk. 3.3)
AopooTolxeio aoBntrpa
AlakoopNTIKr) pAoka

Dakog aodnTrpa

MANKTPO TIPOYPAUHATICHOD
>0CeuEn KNX Bus

moow>

4. Eykataotaon

Aldypappa ouvoEcewy (e1k. 4.1)

5. Eykatdotaon

*  EAEyxeTe OAA TO EEQPTAUATA
OXETIKA pE PAGBEG.

* e mepimtwon BAaBWY dev eTTPE-
TIETAL N AETOLPYIQ TOL TIPGIOVTOG.
EmiAéyeTe KAaTAAANAO onpeio ey-
Katdotaong AapBavovtag uroyn
TNV EUREAEI KA TNV QViXVELON
KIVoEwV. (lK. 5.1/5.2)
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Bnua'ra £YKATAOTAONG
AOVETE SIAKOOUNTIKT IAOKAL.
(e. 5.3)

* TomoBeTelTeE KOUTI EVTOIKIOHOU
@ pgy. 68 mm otnv LTIOSOKN
opodric. (E. 5.4)

® Suvdéete oLCEVEN. (EIK. 5.5)

o ToroBeteite kal BIOWVETE
Sopoarolxeio aldnTpa. (k. 5.6)

* [pocappolETE TN SIOKOOHNTIKY
paoKa. (ek. 6.3)

* Kavete pubpiceic.

(= "7. Aerroupyia")

6. AANAayn opiwv kaAupng

‘Opla kahuyng (eix. 6.1/6.2)

To ouvnuPEVo GUANO KAALYNG
XPNOIUEVEL OTNV EAAXIOTOTIOINCN TWV
opiwv kdAupNng katd 40% TO TIOAU.

7. Nerroupyia Kat puBuicelg

Ol avixveuTeG apouaoiag umEPLBPNG
akTivoPoAiag tng Zepdg Control PRO
puBuiCouv To PWTIOUO Kat To cuCoTNHA
eAEyXoL BEppavong, agpopol Kat
KAaTIopoL TLY. O€ Ypadeia, oxoAeia,
Snudaola r IBIWTIKA KTipla avahoya e
TN GWTENVSTNTA TIEPIBAANOVTOG KAl
TNV TIAPOLGIa ATOHWY.

O mnupoawoBnTPag Slaodalilel pe Tov
UTMEPELAITBNTO HAKS TOU XWPIKN
TETPAYWVN TIEPIOXT) AVIXVELONG, HETA
OTNV OToia AVIXVELOVTAL KAl Ol
TIOPAUIKPES KIVIOEIG.

To mola arod TG Aeroupyieg Ba mpemeL
va xpnotporoinBel (evepyoroineei),
puBuiCeTal PEow TOL TIAPABVPOL
TIOPAUETPWVY ,[eVIKEG PuBpiceic” pe To
Engineering Tool Software (ETS) and
Tiapaiiayr) ETSS.f.

Ynoden: Tnv repypadr) epappoyig
Ba v Bpeite otn dladiKTuakKr TIUAN
knx.steinel.de

1. Mapoxr} duokrig dielBuvong kat dn-
HI0UPYiCt TPOYPAHHATOG EPAPHOYAG
oto ETS.

2. ®opTwon Pualkrig dievBuvong Kat
TIPOYPAHHATOC EPAPHOYIG OTOV AV
XVEeuTr) Tiapouoiag. Edv oag (e,
TIECTE TO TMANKTPO TIPOYPAHHATE-
opov D.

3. Katomv ertuyole mpoypauaTiopol
oprivel n pre pwrodiodog LED.

Aslroupvbeq RC6
AnaohaNon/achaiion, Aerroupyia
O£pBIC

- Tipr wTeNVOTNTAG, TIPOKABOPIOUE-
vn Try pwrewvotntag, Teach-In

—  AIGPKEIQ XPOVUCTEPNONG, PUBUICN
PwTeVOTNTAG, Aettoupyia IQ

— KaBuotépnon evepyoroinong
OAK, mapakoAouBnon xwpeou,
Xpovuotepnon ©AK

— AldpKela evepyortoinong Bacikog
PWTIOHOG, TPOKABOPICHEVN TIUr
pwrevétnTag, Teach-In

—  AOKWAOTIK AEToupyia mapouoiag
Kal wTiopol

Netroupyieg TnAekovtpoh RC7
— Peootatikn Asttoupyia

- Owg ENTOX/EKTOZ 4 wypeg
—  AToBrikeuon oknvrg

— Emavadopd (Reset)

Smart Remote

—  PuBuIoTiKOG ENeYXOG HEOW
Smartphone rj Tablet

—  AvTIKOBIOTA OAQ TQ TNAEKOVTPOA

— KarteBdote v KAtdAMnAn
eappoyr| Kal CLVOEDTE ECW
Bluetooth

/\ETTTOPEPEIG TIEPIYPADEG OTIC 0dNYieS
XEIPIOUOU TOL EKACTOTE TNAEKOVTPOA.
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Aerroupyia LED

MrAe LED

Aetroupyia mpoypappatiopol: LED
QVAUPEVO.

Kavovikn) Aertoupyia: To LED ofrjvet
Aerroupyia dokiung: To LED avéBet
otav avixveloel Kivnon.

TnAexovtpoA: To LED avaBoofrivel pe
Tep. 10 Hz avd SeutepolertTo.
Juvexég ENTOZ/EKTOZ: LED
QVaUHEVO

8. Afeooudp (TIPOALPETIKA)

— TnAekovtpo xerplotric RC6
EAN 4007841 593018

—  TnAekovTpoA Service RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Amoéoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, e€apTripaTa
Kal OUOKELAOIEG Ba TIPETEL va aTTo-
oLpovTal e TPOTIO GIAKO TIPOG TO
TIEPIBAANOV Kal VA AVAKUKAWVOVTAL.

Agv ETUTPEMETAI VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUCKEVEG OTa
OIKIaKA aroppipatal

Movo yia xwpeg EE:

SUpdwva pe TV loxvouvoa Evpw-
iaikr) O8nyia OxeTIKA Pe AxPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kal TNV EPappoyr} TG oe
£0VIKS Sikalo TIPETTEL O AXPNOTEG
TINEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG Va
QAnooUPOVTAL EEXWPIOTA Kal Va
odnyouvTal 0E AVAKUKAWON PINIKT)
TIPOG TO TIEPIBAANOV.

10. Eyyonon kataokevaotn

Qg ayopaoTnq HMOpPE(Te va KAVETE
XPron TWV VOPILWY EYYUNTIKWV SIKal-
WHATWV EvavTl TOL MWANTT. Eddoov
TA SIKAWPATA AUTA LIOXUOLV OTN XW-
pa oag, devV CLVTEUVOVTAL OUTE
meplopiCovrat ané tn Sikry pag dniw-
on eyyunong. 2ag MapEXoUpE 5 €Tn
£yyunon yla TV aPoyn KaTaokeur
Kal TNV KQVOVIKI A&lToupyia Tou
npoiévtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TNV eyyvnon
OTLALTO TO TIPOIOV SeV MAPOUCIA-
(el ENATTWHATA UAIKOU, KATAOKEL-
Nc 1} oxediaong. Mapéxoupe eyyv-
Nnon AETOUPYIKIAG IKAVOTNTAG OAWV
TWV NAEKTPOVIKWY SOPOCTOIXEIWV
Kal KOAWSIwv, OTwG €Ttiong EAAEL-
YNG GPAAUATWY OAWV TWV XPNOILO-
TIOINBEVTWY LAKWV KAl TwV eTIha-
VEIWV QUTWV.

MpofBoAn a§woewv

Edv B€AeTE va SIATUMWOETE TIAPATTO-
VA OXETIKA JE TO TIPOIOV TTOL
Qayopdoate, MAPAKAAOULE OTIWG TO
QAMOOTENETE O TIAjPN KatdoTaon
KAl aTEAWG Jadl pe TNV auBevTIKn
anédeifn ayopdg, n omoia TPEMEL

va avadEPEL TNV NHEPOPNVIa ayopag
Kal TNV OVOPAacia Tou TPoIovTOoG,
OTOV QVTINPOOWNO 0ag i oTNV
etaipeia pag ANTIMPOZQMOI-
EIZAFQrEIZ A THN EAAAAA
M.Avykwvng & Yiol og / Apiotoga-
voug 8 ABnva 10554. >ag ouviotou-
pe Aotrtév onwe SladpuAGEETE TTpooE-
KTIKA TNV arntoSelen ayopds we TV
TIAPEAELON TNG SIAPKELAG EYYUNONG.
[Ma Ta €€06a Kal Toug KIVBUVOUG HE-
Tapopdc ota mhaiola emoTPODHG
Tou mpoiévrog n STEINEL &ev ava-
AapBdvel kapia evBuvn.
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l'a TANPodopieq OXETIKA PE TNV TIPO-
BoAr a&iwong oe TepitTwon eyyonong
aneuBuvBelTe TN SIAdIKTLAKI TTIUAN
www.steinel-professional.de/
garantie

11. Texvika dedopéva
Aaotaoelc MxYxB

Edv vopiCete 6Tt mpokertal yia Tepi-
TITWON €yyUNONG 1 EQV EXETE OTIOIO-
SNTOTE aAMopia OXETIKA HE TO TIPOIOV
0aG, MTMOPELTE va Hag TNAEDWVNOETE
avd doa oTiydr) oTn YPauun
THAEDQNA YMOZTHPIZHZ &
ZEPBIZ I'A, THN EAAAAA /
2103212021 / 2103218558 /

®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH
EFTYHZH

80x80x49 mm

12. Alatapayég Aettoupyiag

Tdon diktouv KNX

Pelpa aptnpiag Bus 10mA

20oTtnua alebntrpa

Mabntikd unépubpo (IR)

Eppereia

4 x4 m napouvoia,
AKTIVIKG, EPaNTOpEVIKA / 2,8 m UPoG

[wvia k&Aupng

360°

PuBuioceiq

pEow AoylopikoL ETS, TnAeKoVTPOA
r Bus

Kavéha pwtog
dwe 1-dwg 4

Evepyormoinon/peootatikr) puBuon
Aettoupyia peTaywyng puBUIon otabe-
POl PWTOG

BAaBn Atia Bonbeia
®uwg dev avaBet W AVUTIapKTN TAon M EAyxeTe TAON 0OVOEONG
olvdeong
B Tipr) Lux TIoAO xapnAa I AUEGveTE apyd Tipn
pLBUICUEVN Lux €wg evepyortoinon
PWTOG
W AvOrapkTn avixveuon B Anpoupyeite eAelBepn
kivnong 0pATOTNTA TPOG TOV
aebnTripa
W EAéyxeTe Opla avixveu-
ong
Dwg dev ofrivel M Tipr) Lux oA LPnAn W PuBpiCete T Lux
XOUNASTEPA
W Aidiprela xpovuotepnong M AvapeveTe Slapkela Xpo-
EKTTIVEEL VUOTEPNONG £V AVAYKN
PLBUICeTE pIKPGTEPN
SlGPKeIa XPOVUOTEPNONG
M EVOXANTIKEG TINYEQ M KOAUTTTETE HE QUTOKOA-
BeppdTNTag TLX.: AEPO- AnTa oTOBEPEG TINYEQ

Bepua, QVOIXTEG TIOPTEG  TIAPACITWY
Kal mapdbupa, katokidia

{Wa, AaurtTrpe/mpoRo-

Aeig ahoydvou, KivoUpeva

AlGpKELa XPOVUOTEPNONG (PWTIOHOG)

Aettoupyia 1Q, 1-255 Aert.,
e€aptdTal and mapousia Kat
PwTENVOTNTA

MéETpnon GwTtog
Baokn ¢wrtewvdtnTa

MeKTo dwe
EKTOX/10% - 50%

XPOVUOTEPNONG
W AMNACeTe pLUBION

QVTIKeleVa
Abntripag anevepyortolei- M Aldpkela xpovuatepnone M ALEAVETE SIdpKela
TaL Mapd TNV mapousia TIOAD pIKPr
W Oplo pwtdg oA
XAUNAS

guaiodnoiag

Adpkela xpovuaTepnong (mapoucia)

Baokn ¢wtewvdtnTta ouvexeg ENTOZ,
1-255 Aer. 1} euT.

Awbntripag arevepyortol- M AGpKela Xpovuotépnonc M MelbveTe SidpKela

eftat apyd TIOAU peydiAn

XPOVUOTEPNONG

‘E€odog OAK

avéloya pe mapouaia

KaBuotepnon evepyonoinong

MapakoAouBnon xwpwy, 1-255 Aem.

Adpkela xpovuotepnong (OAK)
‘E€0d0¢ xpovuoTtEpnon napouaiag
Meparrépw £€odol

1-255 Aer.
1-255 Aem. 1} 1 - 255 Seut.
Tiur) pwTeoTNTaG, PUBUION CKNVIG

Awbntripag evepyoroleital M EURENEIQ OE PETWITIKN
QpYA OE PETWITIKY KATEV- Kivnon eivat pelwpevn
Buvon kivnong

W Kdavete eykatdotaon
TEEPATEPW AOBNTrPWY

W MewveTe anootaon
HETAEL SO adNTAPWY

PuBuion Tng pwtog

10-1000 Lux, s/dwg nuépag

"Yog gykardoraong

2,5-4m

Eidog mpootaciag

P20

‘Opla Beppokpaciag

0 °C éwg +40 °C
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AoBnTrpag dev evepyortol- M Eroyr) TirG Lux oD
£fTal Mapd To OKOTOG OE XOHNAT
TIEPITTTWON TIAPOUTIaG B Evepyo nuautépaTo

W 4 wpeg EKTOZ evepyd

W Au€dveTte 6plo evaiodn-
olag pwrevotnTag

W Evepyoroinon unepau-
TOUATOU 1 Evepyoroinon
DWTEG HEOW TIANKTPOU

W 4 Wpeg EKTOZ amevep-
yortoinon
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir.
Kismen de olsa basilmasi, ancak
onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

I Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilar

Cihaz (izerindeki tim
calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

e Kurulum sadece teknik personel
tarafindan, VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) geleneksel kurulum tali-
matlari uyarinca gergeklestirilebilir.

o Algak gerilimli Grtnlerin bulundugu
bir ortamda yapilan usulline aykir
bir montaj islemi, sagliga veya
maddi de@erlere yonelik zararlara
yol acabilir.

* Bu cihaz, dislk gerilim gevrimle-
rine baglanmak Uzere tasarlanmis
olmasi nedeniyle, asla algak ge-
rilime (230 V AC) baglanmamalidir.

* Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

e Onarmlar sadece, uzman atolye-
ler tarafindan gerceklestirilebilir.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Amacina uygun kullanim
Sensorlt anahtar sadece, \z;
mekanda tavana montaj igin
uygundur.
Min. 57 mm derinlikte cihaz buati
gereklidir.

Tum fonksiyon ayarlari, opsiyonel
uzaktan kumandalar RC6, RC7 veya
Smart Remote Uzerinden yapilabilir.
(= "8. Aksesuarlar")

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Urtintin boyutlar (Sek. 3.2)
Cihazin genel gérinimui (Sek. 3.3)
Sensor moduilt

Dizayn blendaj

Sensor mercegi
Programlama dtgmesi
Gegme baglanti KNX Bus

moow>

&

Kurulum

Baglanti diyagrami (Sek. 4.1)

5. Montaj

e BUtln yapi pargalarinda hasar
kontrolii yapin.

* Hasarlar oldugunda, Grind
isletime almayin.

® Erisim menzilini ve hareket-
lerin algllanmasini g6z éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.
(Sek. 5.1/5.2)
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Montaj adimlan
Dizayn blendaji cergeveden
sokin. (Sek. 5.3)

* Montaj buatini @ maks. 68 mm,
tavandaki bosluga yerlestirin.
(Sek. 5.4)

* Gegme baglantiy baglayin.
(Sek. 5.5)

® Sensor modultnd yerlestirin ve
vidalayin. (Sek. 5.6)

* Dizayn blendaji takin. (Sek. 6.3)

e Ayarlar yapin. (= "7. Fonksiyon")

6. Kapsama alaninin
degistirilmesi

Kapsama alani (Sek. 6.1/6.2)

Ekte yer alan kapatma folyosu,
kapsama alanini maks. %40 kugUlt-
mek icin kullanilir.

7. Fonksiyon ve ayarlar

Control PRO serisi kizil 6tesi hisset-
me dedektorleri, 6rn. burolarda, okul-
larda, kamusal veya 6zel binalarda,
ortamin aydinligina ve igeride olma
haline bagli olarak aydinlanmayi ve
HLK kumandasini kontrol eder.

Piro sensor gelistirilmis mercegi
sayesinde, en kiguk hareketin bile
algilanmasi gereken, odaya 6zgu,
kare seklinde bir kapsama alanini
mimkin kilar.

Bu fonksiyonlardan hangisinin kulla-
nilmasi (etkinlestiriimesi) isteniyorsa,
"Genel ayarlar" parametre penceresi
(izerinden, strimu ETS3.f ve lizeri
olan Engineering Tool Software (ETS)
ile ayarlanir.

Not: Uygulama agiklamasini,
knx.steinel.de web adresinde
bulabilirsiniz

. Fiziksel adresi girin ve ETS'de
uygulama programini olusturun.

N

. Fiziksel adresi ve uygulama
programini, hissetme dedekto-
rtne yikleyin. Gerekli goruldugu
takdirde, programlama digmesine
D basin.

. Programlama basaril oldugunda,
mavi LED séner.

w

Fonksiyonlar RC6

- Kilit agma/Kilitleme, Servis galismasi

— Parlaklik degeri, Parlaklik nominal
degeri, Teach-In

— Aydinlatma kumandasi ardil
calisma stresi, IQ modu

— HLK calistirma gecikmesi,
Oda denetimi, HLK ardil galisma
suresi

— Temel aydinlatma galigtirma
sUresi, Parlaklik nominal degeri,
Teach-In

— Hissetme ve aydinlatma test
galismasi

Fonksiyonlar RC7

— Kisma fonksiyonu

— Isik ACIK/KAPALI 4saat
—  Goruntlyd kaydet

— Reset

Smart Remote

— Smartphone veya Tablet Gizerin-
den kumanda

— Tum uzaktan kumandalarin yerine
geger

— Uygun App'i ytkleyin ve Bluetooth
yardimiyla baglayin

Detayli agiklamalar, ilgili uzaktan
kumandanin kullanim kilavuzundadir.
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LED fonksiyonu

Mavi LED

Programlama isletimi: LED yanar.
Normal isletim: LED kapali kalr.

Test igletimi: LED, hareket tetikleme-
sinde yanar.

Uzaktan kumanda: LED saniyede
yak. 10 Hz ile yanip soner.

Strekli ACIK/KAPALI: LED surekli yanar

8. Aksesuarlar (opsiyonel)

— Kullanici uzaktan kumandasi RC6
EAN 4007841 593018

— Servis uzaktan kumandasi RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Tasfiye
Elektrikli cihazlar, aksesuar ve am-

balajlar, gevre dostu bir dénistime
gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel
atiklarin igine atmayin!

2!

Sadece AB tilkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa yonergesine ve bunun
donustigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki
elektrikli cihazlarin ayri toplanip
gevre dostu geri donlsim igin
gonderilmesi zorunludur.

10. Uretici garantisi

Alici sifatlyla saticlya karsi kanun ile
o6ngorilen garanti haklarina sahip-
siniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu strece, garanti beyanmizla
kisaltimamakta ve sinrlanmamakta-
dir. STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensorll Griintintizin
kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti sliresi taniyoruz. Bu Grindn
malzeme, Uretim ve tasarim hata-
larindan arinmis oldugunu garanti
ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve
bunlarin yizeylerinde kusursuzlugu
garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma
Urtintintzle ilgili sikayetiniz
oldugunda, litfen tam ve gonderi
Ucreti 6denmis olarak, Uizerinde satis
tarihinin ve Grdn taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LDT. STI.
Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul
adresine gonderiniz. Bu nedenle,
satin alma belgenizi garanti stresi
sona erene kadar saklamaniz! tavsiye
ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL higbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr
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Bir garanti durumu veya Uriintiniizle
ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,
bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20
ulagabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

11. Teknik 6zellikler

Boyutlar GxY'x D 80x80x49 mm

KNX sebeke gerilimi Bus akimi 10mA

Algllama sistemi Pasif kizil 6tesi (IR)

Menzil 4 x4 m hissetme,

radyal, gevresel / 2,8 m yukseklik
Kapsama acisi 360°
Ayarlar ETS yazilimi, uzaktan kumanda veya

Bus Uzerinden

Isik kanallari
Isik 1-Isik 4

Calistirma/Kisma
Sabit 1sik kontrolU calistirma isletimi

Ardil calisma suresi (Aydinlatma) IQ modu, 1-255 dak, iceride olmaya

ve aydinliga bagl

Isik 6lgiimu
Temel parlaklik

Karisim 1191
KAPALI/%10 - %50

Ardil calisma stresi (Hissetme) Fon parlakiigi surekli ACIK,

1-255 dak veya sn.

Cikis HLK Algilamaya bagl

Calistirma gecikmesi Oda denetimi, 1-255 dak.

1-255 dak.
1-255 dak. veya 1-255 sn.

Ardil calisma stresi (HKL)
Cikis Hissetme ardil calisma suresi

Diger cikislar Parlaklik degeri, sahne kontroll
Isik degeri ayari 10-1000 Lux, e/GUn ISIGI
Montaj yliksekligi 2,5-4m
Koruma tlr( P20
Sicaklik araligi 0°Cila+40 °C
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12. isletim anizalari

Arnza

Nedeni Giderilmesi

Isik agiimiyor

W Baglanti gerilimi yok W Baglanti gerilimini
g6zden gegcirin
M Lux degeri cok diislik M Lux degerini, 1sik
ayarlanmis acilana kadar yavasca
artirn
M Hareket algilamasi yok B Sensoriin gors alanini
bosaltin
W Algilama alanini gézden
gegirin

Isik kapanmiyor

M Lux degeri cok ylksek M Lux degerini daha
distk ayarlayin

M Ardil galisma suresini
bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin

M Rahatsiz edici Isi M Yerlesik ariza kaynak-
kaynaklari, 6rn.: isitici larini yapiskan bantla
fanlar, agik kapi ve pen-  6rtin
cereler, ev hayvanlari,
ampul/halojen spot,
hareket eden nesneler

W Ardil galisma suresi
geciyor

Sensor, hissetme haline
ragmen kapatiyor

W Ardil galisma suresi M Ardil galisma stresini
gok kisa artirin
M sk esigi cok dustk W Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor cok geg
kapatiyor

W Ardil galisma stresini
kisaltin

W Ardil galisma suresi
Gok uzun

Sensor, 6n ylrime
yonilinde gok gec
aglyor

W On ylrime yonltindeki M llave sensér monte
menzil kisalmig edin
M ki sensor arasindaki
mesafeyi azaltin

Sensor, karanliga ragmen M Lux degeri cok dustik M Parlaklik esigini

hissetme halinde agmiyor

segilmis
M Yari otomatik etkin

yukseltin

B Tam otomatigi etkin-
lestirin veya i1s1g1 buton
yardimiyla agin

W 4 saat KAPALI'y1
devreden ¢ikartin

M 4 saat KAPALI etkin
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HU * Javitasokat csak szakszerviz
végezhet.

1. Tudnivalé a dokumen-
tummal kapcsolatban

Kérjlk, olvassa el figyelmesen

és Grizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is,
csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald
véltoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

[N A dokumentum széveghe-
lyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Miel6tt dolgozni kezdene
A a késziléken, szakitsa meg
a raadott fesziltséget.

* A bekotést csak szakember
végezheti, az adott orszagban
szokasos bekoétési el6irasok
(VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
figyelembe vételével.

e Ott, ahol a készllék kornyezeté-
ben kisfeszUltségl termékek Uze-
melnek, a szakszer(tlen szerelés
akar halalos kimenetell sértlést,
vagy katasztrofalis anyagi karokat
is okozhat.

® Ezt a készlléket soha nem
szabad kisfeszUltségre (230 VV AC)
csatlakoztatni, mivel térpefeszilt-
ségl korre tervezték.

e Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Mozgéasérzékelbs kapcsold csak
mennyezetre-torténd, beltéri
szereléshez.

— Legaldbb 57 mm mély szerelvény-
doboz szlikséges.

Valamennyi miveletet tetszés
szerint az RC6, RC7, valamint a
Smart Remote taviranyitordl is be
lehet allitani. (= "8. Tartozékok“)

A csomag tartalma (3.1. abra)
Termékmeéretek (3.2. abra)

A készulék attekintése (3.3. abra)
érzékeld modul

formatervezett elélap

érzékeld lencse

programozdé gomb

KNX busz dugaszol6 csatlakozd

moow>

4. Bekotés

Bekotési rajz (4.1. abra)

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellendrizzen
sérllés szempontjabol.

* Sérllések esetén ne vegye hasz-
nalatba a terméket

* A hatétavolsag és a mozga-
sérzékelés tekintetbe vételével
valasszon alkalmas helyet,
ahova felszerelheti a készUiléket
(5.1/5.2. abra)
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A szerelés lépései

e |azitsa meg a kereten lév6 forma-
tervezett eldlapot. (5.3. abra)

¢ Helyezze be az @ max. 68 mm
sUllyesztett dobozt a mennyezet
kivagasba. (5.4. abra)

e Kosse be a dugaszold csatlakozot.

(5.5. abra)
* Helyezze be és csavarozza be
az érzékelé modult. (5.6. abra)
* Helyezze be a formatervezett
elélapot. (6.3. abra)
o \/égezze el a bedllitasokat.
(= "7. Miikodés")

6. Az érzékelési tartomany
moédositasa

Erzékelési tartoméany (6.1/6.2. abra)
A mellékelt takaro folia az érzékelési
tertilet max. 40%-kal torténd csok-
kentésére szolgal.

7. Miikodés és bedllitasok

A Control PRO sorozat infravoros
jelenlét-érzékeldi a kornyezeti
fényeré6tdl és a jelenléttdl fliggden
szabalyozzak a vilagitast és a
flités/szell6zés/klima-vezérlést pl.
irodékban, iskolakban, kéz- és
maganépuletekben.

Rendkivl fejlett lencséjével a piro-
érzékeld a legkisebb mozgasokat

is képes érzékelni meghatarozott
jellemz6jli helyiségek négyszogletes
érzékelési terliletén beldil.

Azt, hogy ezek kozUl a funkciok
kozll melyiket kivanja hasznéini
(aktivalni), az ,Altalanos beallitasok*
paraméter-ablakban, az Engineering
Tool Software-rel (ETS) allithaté be,
az ETS3.f valtozattdl kezdve.

Megjegyzés: Az alkalmazas leirasat
a knx.steinel.de oldalon taldlja

. Adjon a késztiléknek tényleges
cimet, és készitse el az alkalmazasi
programot az ETS-ben.

. Toltse be a tényleges cimet és az

alkalmazasi programot a jelen-

|ét-érzékel6be. Amikor a rendszer

arra felszdlitjia, nyomja meg a D

programozé gombot.

Sikeres programozas utan kialszik

a kék LED.

N

(<]

RC6 funkciok

— Kireteszelés/lezaras, szerviz
Uzemmaod

— Fényer6-érték, fényerd-hatarérték,
Teach-In

- Utanvilagitasi ido, vilagitas-
vezériés, 1Q lzemmaod

— Bekapcsolas-késleltetés fités/
szell6zés/klima, helyiség-fel-
Ugyelet, flités/szell6zés/klima
utanmuikodési idé

— Alap megvilagités bekapcsolasi
id6tartama, fényeré-hatarérték,
Teach-In

— Jelenlét- és vilagitas tesztlizem

RC7 funkciok

— Fényer6szabalyz6 funkcid
- Vilagitds BE/KI 4 6

— Kép mentése

- Reset

Smart Remote

— Vezérlés okostelefonrol vagy
tabletrél

— Az Osszes taviranyitot helyettesiti

— Toltse le a hozzavalo alkalmazast,
és kapcsolddjon dssze vele
Bluetooth-szal

A részletes leirdsok a mindenkori
taviranyitd kezelési utmutatdjaban
taldlhatéak.
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LED funkcié

Kék LED

Programozé Uzemmad: LED vilagit.
Normal izemmad: LED inaktiv.
Teszt lzemmod: Mozgas észlelése-
kor vilagit a LED.

Taviranyité: a LED masodpercen-
ként kb.

10 Hz-en villog.

Allandé fény BE/KI: LED vildgit

8. (Rendelhetd) tartozékok

— RC6 felhasznaldi taviranyitd
EAN 4007841 593018

— RC7 taviranyito szerviz
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos készu-

lékek, a tartozékok és a csomagolas
kérnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak kezelésére vonatkozd
hatdlyos eurdpai iranyelvek, és

azok végrehajtasardl széld nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem
hasznélhato elektromos késztilékeket
kiilon kell gydjteni, és kornyezetbarat
Ujrahasznositasukrél gondoskodni.

10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének,
adott esetben jogéban all az eladdval
szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megillet6 hianypdtlasi-,
ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az
On lakdhelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben
sem sz(kiti és korlatozza azokat.

A magunk rész€rdl 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On altal vasarolt
STEINEL professzionalis érzékelé
termék kifogastalan minéségli és
rendesen mUkodik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibak-
181, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes
elektronikus alkatrész és kabel mi-
kodoéképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok
feltlete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kapcsolat-
ban reklamacioval kivan élni, kérjuk,
hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kuldje vissza a keres-
ked6jének vagy kézvetlenll nekiink
a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellékelve
az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezé-
sének. Ezért a garancia id6 végeéig
ajanlatos gondosan megdriznie a
vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkez6 szallitasi koltségekért
és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felelésséget.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap tajekoz-
tatast.
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Amennyiben a garancia kérébe es6é

esemény kovetkezett be, vagy a
termékeével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benniinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon.

EV

GYARTOI

GARANCIA

11. M(szaki adatok
Méretek sz€ x ma x mé

80x80x49 mm

12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A vildgitas nem kapcsol be B nincs csatlakoztatva

feszliltség

M csatlakozdfesziltséget
atvizsgalni

M Lux érték tul alacsonyra M Lux értéket lassan

van beallitva

novelni, amig a vilagitas
bekapcsol

M nincs mozgasérzeékelés M érzekeld iranyaba sza-

bad ralatast biztositani
M érzékelési teriletet
atvizsgalni

KNX haldzati feszlltség

Buszdram 10mA

ErzékelGelemek

Passziv infravoros (IV)

Hatdtavolsag

4 x4 m jelenlét,
sugariranyban, érint6legesen /
2,8 m magas

Erzékelési sz6g

360°

Beallitasok

ETS-szoftver, taviranyité vagy busz
segitségével

A vilagitas nem kapcsol ki

M Lux értéke tul nagy

MW Lux értékét kisebbre
allitani

W utanvilagitasi ido letelik M utanvilagitasi ido leteltét

W Zavaré héforrasok, pl.:

fltéventilator, nyitott

ajtok és ablakok, hazial-
latok, izzokorte/halogén
sugarzo, mozgo targyak

megvarni, esetleg utan-
vilagitasi idét kisebbre
allitani

M dllando zavarforrasokat
Ontapadd cimkével
kitakarni

Fénycsatorna
fény 1-fény 4

Kapcsolas/fényerésség szabalyozas
Kapcsold GizemU szabalyozas dllandd

Erzékel§ jelenlét ellenére
kikapcsol

W utanvilagitasi idé tul
révid

M vildgitasi kliszobérték
tul kicsi

W utanvilagitasi id6t
megnovelni

M szirkileti beallitast
maodositani

fényre

Utanvilagitasi idé (vilagitas) 1Q-tizemmaod, 1-255 min., jelenlét- és
fényer6sségfliggd

Fénymérés Kevert fény

Alapfényerd KI/10% - 50%

Erzékel6 tdl késén
kapcsol ki

W utanvilagitasi idé tul
hosszu

M utanvilagitasi idét
leréviditeni

Utanvilagitasi idd (jelenlét)

Alapfényerd allandd fény-BE,
1-255 perc vagy mp.

HLK kimenet:

Jelenléttdl figgben

Bekapcsolas-késleltetés

Helyiség-felligyelet, 1-255 perc.

Erzékelé szembd| valo
megkdzelités esetén tul
késén kapcsol be

W szembd| bekovetkezé
mozgas esetén a
hatétavolsag kisebb

MW tovabbi érzékeldket
felszerelni

W két érzékel6 kozotti
tavolsagot lecsok-
kenteni

Utanvilagitasi idd (HKL)
Jelenlét utanvilagitasi idé kimenet
Tovéabbi kimenetek

1-255 perc.
1-255 perc vagy 1-255 mp.
Fényerd érték, kornyezetvezérlés

Fényer6-érték beallitas

10-1000 lux, eo/nappali fény

Szerelési magassag

2,5-4 m

Védettségi mod

1P20

Jelenlét esetén az érzéke-
16 a sététség ellenére sem
kapcsol be

M Lux értéke tul kicsire
valasztva
M félautomatika aktiv

M 4 6ra Kl aktiv

W fényerd kiiszobértékét
megndvelni

M telies automatikat
aktivalni vagy a vilagitast
a nyomoégombbal
bekapcsolni

M 4 6ra Kl deaktivalni

Hémérséklettartomany

0 °C és +40 °C kozott
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim
souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpeéim!

Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni
pokyny

Pred zahajenim jakychkoli
praci na pristroji prerusit
pfivod napéti!

¢ Instalaci mlze provadét jen od-
borny personal podle zemskych
instalacnich predpisti VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

* V prostredi s nizkonapé&tovymi
vyrobky méize neodborna montaz
zpUsobit t&7ké Ujmy na zdravi
nebo materidlni Skody.

* Tento pristroj nesmi byt nikdy
pripojen k nizkému napéti
(230 V AC), protoze je uréen pro
pripojeni k obvoddim pro malé
napeéti.

e Pouzivejte jen originalni nahradni
dily.

e Opravy mize provést jen odborny
servis.

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorovy spina¢ vhodny jen ke
stropni montazi ve vnitfni oblasti.
Je potrebna pristrojova piipojka
s hloubkou min. 57 mm.

V8echna funkéni nastaveni se pro-
vedou pomoci volitelného délkového
ovladani RC6, RC7 nebo Smart
Remote. (= "8. Prislusenstvi")

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)
Senzorovy modul

Tvarova clona

Senzorova cocka
Programovaci tlacitko
Zasuvné spojeni sbérnice KNX

moow>

4. Instalace

Graf pripojent (obr. 4.1)

5. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstruk&nich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

Vhodné montazni misto vybrat pfi
zohlednéni dosahu a zachycenf
pohybu. (obr. 5.1/5.2)
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Postup pfi montazi

® Zramu uvolnéte tvarovou clonu.
(obr. 5.3)

* Vestavnou krabici s @ max.
68 mm vloZte do stropniho
vyrezu. (obr. 5.4)

* Pripojte zasuvné spojeni.
(obr. 5.5)

* Vlozte a seSroubuijte senzorovy
modul. (obr. 5.6)

* Nasunte tvarovou clonu.
(obr. 6.3)

* Provedte nastaveni.
(= "7. Funkce")

6. Zména oblasti zachytu

Oblast zachytu (obr. 6.1/6.2)
Prilozena kryci félie slouzi k minimali-
zaci oblasti zachytu o max. 40 %.

7. Funkce a nastaveni

Infracervené prezenéni hlasice rady
Control PRO reguluji osvétleni a fizenf
TVK, napf. v kancelarich, Skolach,
vefejnych nebo soukromych budo-
vach, v zavislosti na jasu prostredi

a pritomnosti.

Pyrosenzor umoZnuje svou vysoce
vyvinutou ¢ockou prostorové
typickou, Gtvercovou oblast zachytu,
ve které jsou zaznamenavany i ty
nejmensi pohyby.

Ktera z téchto funkci méa byt pouzita
(aktivovana), se nastavi v okné
parametrd ,VSeobecna nastaveni®
pomoci Engineering Tool softwaru
(ETS) od verze ETS3.f.

Upozornéni: Popis aplikace najdete
na adrese knx.steinel.de

. Pridélte fyzickou adresu a v ETS
vytvorte aplikaéni program.

. Fyzickou adresu a aplikacni
program zavedte do prezencniho
hlasice. Budete-li vyzvani, pak
stisknéte programovaci tlacitko D.

N

w

. Po Uspésném programovani
zhasne modréa LED.

Funkce RC6

— Odblokovani/zablokovani, servisni
provoz

— Svételnost, zadana svetelnost,
teach-in

— Doba dobéhu fizeni osvétleni,
1Q rezim

— Zpozdéni zapnuti TVK, monitoro-
vani mistnosti, doba dobéhu TVK

— Doba zapnuti zakladniho osvétlent,
Zadana svételnost, teach-in

— Prezencni a osvétlovaci zkusebni
provoz

Funkce RC7

— Funkce stmivanf

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.
— UloZeni scénére

— Reset

Daélkové ovladani Smart Remote

— Rizeni prostrednictvim smart-
phonu nebo tabletu

— Nahradi vSechna dalkova oviadani

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit
spojeni prostrednictvim Bluetooth

Podrobné popisy v ndvodu k obsluze
prislusného dalkového oviadani.
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Funkce LED

Modré LED

Programovaci provoz: Sviti LED.
Normaélni provoz: LED zlstane
zhasnuta.

ZkuSebni rezim: LED sviti u deteko-
vaného pohybu.

Dalkové ovladani: LED blika s asi
10 Hz za sekundu.

Trvalé zapnuti/vypnuti: LED sviti

8. Prislusenstvi (volitelné)

— Uzivatelské dalkoveé ovlddani RC6
EAN 4007841 593018

— Servisni dalkové oviddani RC7
EAN 4007841 592912

— Dalkové ovladani Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Likvidace
Elektricka zafizeni, prislusenstvi a

obaly by mély byt odvezeny k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

¢—%'| Nevyhazuite elektricka
W zafizeni do domovniho
: odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi
byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavaji-
cimu prindlezi zakonem predepsana
prava. Pokud tato prava ve vasi zemi
existuji, nejsou nasim prohlasenim

0 zéruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na
bezvadné provedeni a fadnou funkc-
nost vaseho profesionalniho senzo-
rického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materiélové, vyrobni a konstrukéni
vady. Rucime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabeld,

i za nezavadnost vSech pouzitych
materiald a jejich povrehl.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat,
zaSlete jej nedemontovany a vyplacené
s originélnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vaSemu prodejci nebo pfimo
nam, na adresu NECO SK, a.s. Ruzo-
va 111, 019 01 llava. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zarucéni doby peclivé uschovali. Spo-
le¢nost STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpétného
zaslani.

Dalsi informace k uplatovani zaruky
jsou uvedeny na nasi webové strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplatriovat reklamaci
nebo mate nejaké dotazy tykajici

se vyrobku, mézete nam kdykoli
zavolat na servisnf horkou linku
+421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

-78 -

11. Technické parametry
Rozméry §xvxh

80 x80 x49 mm

Sitové napéti KNX

Proud sbérnice 10 mA

Senzorika pasivni infragervena (IC)
Dosah 4 x4 m prezencné,
radiélné, tangencialné/vyska 2,8 m
Uhel zachytu 360°
Nastaveni softwarem ETS, dalkovym ovlada-

nim nebo sbérmici

Svételné kanaly
svétlo 1 — svétlo 4

spinani/stmivani
spinani rezim regulace konstantni
hodnoty osvétleni

Doba dobéhu (osvétleni)

1Q rezim, 1-255 min., v zavislosti na
pritomnosti osob a jasu

Méreni svétla
Z&kladni jas

smiSené svetlo
vyp./10 % - 50 %

Doba dobéhu (pritomnost)

zakladni jas, trvalé zapnuti,
1-2565 min. nebo s

Vystup TVK

v zavislosti na pritomnosti osob

Zpozdéni zapnuti

monitorovani mistnosti, 1-255 min.

Doba dobéhu (HKL)

1-255 min.

Vystup, doba dobéhu v piiftomnosti osoby 1-255 min. nebo 1-255 s

Dalsi vystupy hodnota jasu, fizeni scén
Nastaveni svételné hodnoty 10-1 000 Ix, e/denni svétlo
Montézni vyska 2,6-4m

Kryti IP20

Teplotni rozmezi 0°Caz+40°C
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina Naprava

Osvétleni se nezapina

W Bez pripojovaciho W Zkontrolovat pfipojovaci

napéti napéti
M Nastavena prilis nizka B Hodnotu Ix pomalu
hodnota Ix zvySovat, az se zapne
svétlo
MW Bez zachytu pohybu W Vytvorit volny vyhled na
senzor
W Zkontrolovat oblast
zachytu

Osvétleni se nevypina

M Hodnota Ix prili§ vysokéa M Nastavit nizSi hodnotu Ix
M Ubéhla doba dobéhu M Vyckat na dobu dobé-
hu, event. nastavit kratsi
dobu dobéhu
W Rusivé zdroje tepla, M Stacionarni poruchové
napr.: topny ventilator, zdroje potlacit nalep-
oteviené dvere a okna, kami
doméci zvirata, zarovka/
halogenovy reflektor,
pohybuijici se objekty

Senzor vypne i pres
pfitomnost osoby

W Doba dobéhu prilis M Prodlouzit dobu dobéhu
kratka
M Svételny prah prili§ nizky lZmeénit soumrakové
nastaveni

Senzor vypina prilis pozde

W Doba dobéhu prili§ M Zkrétit dobu dobéhu

dlouha

Senzor u ¢elniho sméru
chlize zapina pfilis pozdé

W Namontovat dalsi
senzory

M Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory

M Dosah je u ¢elniho
sméru chiize snizen

Senzor i pres tmu v pfi-
tomnosti osoby nezapina

W Zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

W Poloautomaticky provoz M Aktivovat piné auto-
aktivni maticky provoz nebo
zapnout svétlo tlacitkem

M Deaktivovat 4 hodiny

W Zvysit préh svételnosti

M 4 hodiny VYP. aktivni
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uscho-
vajte!

Chrénené autorskym pravom.
Dotlag, aj ked'iba v skratenej
verzii, je povolend iba s nasim
suhlasom.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sltziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred
nebezpecenstvami!

I Odkaz na textové pasaze

v dokumente.

2. Vseobecné bezpecnostné

pokyny

Pred vSetkymi pracami na
pristroji preruste privod
napatia!
InStaléciu smie vykonavat len od-
borny personal podla miestnych
inStalacnych predpisov VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).
V prostredi s vyrobkami s nizkym
napatim méze neodborna montaz
sposobit najtazsie zdravotné
alebo materiélne Skody.
Tento pristroj nesmie byt nikdy
zapojeny na nizke napatie
(230 V AC), pretoze je uréeny na
zapojenie do obvodu s malym
napatim.
Pouzivajte iba origindlne nahradné
diely.
Opravy smu vykonavat iba autori-
zované servisné dielne.

Spravne pouzivanie

— Senzorovy spinac je urceny iba
na montaz na strop v interiéri.

- Vyzaduje sa zasuvka pristroja
s min. hibkou 57 mm.

VSetky nastavenia funkcii sa vykona-
vaji pomocou volitelnych dialkovych
ovladani RC6, RC7, ako aj dialkové-
ho ovladania Smart Remote.

(= ,,8. Prislusenstvo®)

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
senzorovy modul
dizajnové tienidlo
senzorova SoSovka
programovacie tlacidlo
konektor KNX Bus

moow>

4. Instalacia

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie
vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

* \lyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie
pohybu. (obr. 5.1/5.2)

Montazny postup

* Uvolhite dizajnové tienidlo z ramu.
(obr. 5.3)

* Montéznu zasuvku s @ max.
68 mm vlozte do stropného
vyrezu. (obr. 5.4)

e Zapojte konektor. (obr. 5.5)
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* Viozte a zaskrutkujte senzorovy
modul. (obr. 5.6)
¢ Nasadte dizajnové tienidlo. (obr. 6.3)
¢ \/ykonajte nastavenia.
(= ,,7. Funkcia®)

6. Zmena oblasti snimania

Oblast snimania (obr. 6.1/6.2)
Prilozena krycia félia sltizi na minima-
liz&ciu oblasti snimania o max. 40 %.

7. Funkcie a nastavenia

Infracervené snimace pritomnosti
série Control PRO reguluju osvetlenie
a riadenie vykurovania, ventilacie

a klimatizécie (VVK), napr. v kan-
celdriach, Skolach, verejnych alebo
stikromnych budovéch v zavislosti od
svetlosti okolia a pritomnosti os6b.

Pyrosenzor vytvara svojou vysoko
vyvinutou SoSovkou kvadraticku ob-
last snimania typicku pre miestnost,
v ktorej sa zaznamenaju aj najmensie
pohyby.

Ktora z tychto funkcii sa ma pouzit
(aktivovat), to sa nastavi prostrednic-
tvom okna parametrov ,VSeobecné
nastavenia“ pomocou Engineering
Tool Software (ETS) od verzie ETSS3..

Upozornenie: Popis aplikacie najdete
na stranke knx.steinel.de.

—

. Zadajte fyzicku adresu a vytvorte
aplikacny program v ETS.

Do snimaca pritomnosti nacitajte
fyzickd adresu a aplikacny pro-
gram. Po vyzve stladte progra-
movacie tlacidlo D.

Po Uspesnom programovani
zhasne modra LED.

)

e

Funkcie RC6

— odblokovanie/zablokovanie,
servisna prevadzka

— hodnota svetlosti, pozadovana
hodnota svetlosti, Teach-In

— doba dobehu regulacie osvetlenia,
rezim IQ

— oneskorenie zapnutia VK,
monitorovanie miestnosti, doba
dobehu VWK

— doba zapnutia zékladného
osvetlenia, pozadovana hodnota
svetlosti, Teach-In

— testovacia prevadzka snimania
pritomnosti a osvetlenia

Funkcie RC7

— funkcia timenia

— svetlo ZAPNVYP 4 h
- ulozit scénu

- reset

Dialkové ovladanie Smart Remote

— Ovladanie cez smartfén alebo
tablet

— Nahradza vsetky dialkové ovlada-
nia.

— Naditajte vhodnu aplikéaciu a zaria-
denia spojte cez Bluetooth.

Podrobné popisy najdete v navodoch
na obsluhu prislusnych dialkovych
ovladani.

Funkcia LED

Modra LED

Programovacia prevadzka: LED svieti.
Norméalna prevadzka: LED nesvieti.
Testovacia prevadzka: LED svieti pri
deaktivovanom pohybe.

Dialkové ovladanie: LED blika cca
10 Hz za sekundu.

Trvalé ZAP/VYP: LED svieti.
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8. Prislusenstvo (vol. vybava)

— Dialkové ovladanie pre
pouzivatela RC6
EAN 4007841 593018

— Servisné dialkové ovladanie RC7
EAN 4007841 592912

— Dialkové ovladanie Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Zneskodnenie
Elektrické zariadenia, prislusenstvo

a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje do
komunélneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smermice

0 odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementacie
do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujiicemu vam voci predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuie.
Poskytneme vam 5-rocnu zéruku na
bezchybny stav a ndlezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme,
Ze tento vyrobok neobsahuje ziadne
materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych stciastok

a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych
pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave

a s uhradenymi prepravnymi néklad-
mi spolu s originélnym dokladom

o kupe, ktory musi obsahovat datum
kupy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo ném na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporti¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo
uschovali az do uplynutia zaruc¢nej
doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim nepre-
beré spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informécie o moznostiach uplatnenia
zérucéného pripadu néjdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu
alebo ak mate otazky tykajuce sa
vyrobku, mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje
Rozmery S x V x H

80 x 80 x 49 mm

Sietové napétie KNX

Zbernicovy prud 10 mA

12. Prevadzkové poruchy

Senzorika pasivna infraervena (IR)
Dosah 4 x 4 m pritomnost,
radiélne, tangencialne / 2,8 m vyska
Uhol dosahu 360°
Nastavenia cez ETS softvér, dialkové ovladanie

alebo zbernicu

Porucha Pri¢ina RiesSenie
Svetlo sa nezapina M chyba pripojovacie M skontrolovat pripojovacie
napatie napatie
M nastavena prilis nizka W hodnotu Ix pomaly
hodnota Ix zvySovat, kym sa nezap-

M Ziadny zaznamenany
pohyb

ne svetlo

M vytvorit volny vyhlad na
senzor

M skontrolovat oblast
snimania

Svetelné kanaly
svetlo 1 - svetlo 4

zapnut/timit
spinacia prevadzka,
konstantna regulacia svetla

Doba dobehu (osvetlenie)

rezim 1Q, 1-255 min., v zavislosti od
pritomnosti a svetlosti

Meranie svetla
Zakladny jas

zmieSané svetlo
VYP/10 % - 50 %

Doba dobehu (pritomnost)

Zakladna svetlost, trvalé zapnutie,
1-255 min. alebo s

Svetlo sa nevypina
M plynie doba dobehu

M rusivé zdroje tepla, napr.:

vykurovacie ventilatory,
otvorené dvere a

oknéa, doméce zvierata,
Ziarovka/halogénovy
reflektor, pohybuijlice sa
objekty

M hodnota Ix je prli§ vysoké M nastavit nizsiu hodnotu Ix

M vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu
dobu dobehu

MW nélepkami zakryt
stacionérne rusivé zdroje

Vystup VWK v zavislosti od pritomnosti
Oneskorenie zapnutia monitorovanie miestnosti, 1-255 min.
Doba dobehu (VWK) 1-255 min.

Vystup doby dobehu pre pritomnost
DalSie vystupy

1-255 min. alebo 1-255 s
hodnota svetlosti, riadenie scén

Senzor sa vypina naprieck B doba dobehu je prili$
pritomnosti os6b kratka
M prah svetla je prili§ nizky

M predi¥it dobu dobehu

W zmenit nastavenie
stmievania

Nastavenie hodnot svetla

10-1000 Ix, eo/denné svetlo

Senzor sa vypina prilis
neskoro

M doba dobehu prili§ diha

M skrétit dobu dobehu

Montézna vyska 2,5-4 m
Krytie P20
Teplotny rozsah 0°Caz +40 °C

Senzor sa zapina pri
&elnom smere pohybu prili§  re pohybu redukovany
neskoro

M dosah je pri éelnom sme- M namontovat dalSie

senzory
W zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

-84 -

Senzor sa nezapina M je zvolend prili§ nizka

M zvysit prah svetlosti

napriek tme pocas hodnota Ix
pritomnosti oséb M poloautomatika aktivna M aktivovat pint auto-
matiku alebo zapnut
svetlo pomocou tlacidla
M aktivny rezim 4 hodiny B deaktivovat rezim
VYP 4 hodiny VYP
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PL Ttumaczenie instrukciji
oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢

do przechowania!

— Dokument chroniony prawem
autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu
technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed zagroze-
niami!

I Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogolne zasady
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem
wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajace!
¢ |nstalacja moze by¢ przeprowadzo-
na wylacznie przez specjalistyczny
personel zgodnie z krajowymi
przepisami dotyczacymi instalacji
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
¢ Nieprawidtowy montaz w otoczeniu
urzadzen pracujacych z wykorzy-
staniem niskiego napigcia moze
powodowaé powazne szkody
zdrowotne lub materialne.
¢ Nie nalezy podtaczac tego urza-
dzenia do Zrédta niskiego napigcia
(230 V AC), poniewaz jest ono
przeznaczone do podigczenia do
obwoddéw napigcia obnizonego.

* Stosowad tylko oryginalne czesci
zamienne.

* Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

3. IR Quattro Slim XS KNX

Zastosowanie zgodne z przezna-

czeniem

- Wylacznik z czujnikiem odpowiedni
tylko do montazu na suficie
wewnatrz budynkéw.

— Niezbgdna puszka instalacyjna
o glebokosci min. 57 mm.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna
konfigurowaé za pomoca opcjonal-
nych pilotéw zdalnego sterowania
RC6, RC7 lub Smart Remote.

(=» "8. Akcesoria")

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Modut czujnika

B Stylizowana przestona

C Soczewka czujnika

D Przycisk programowania

E Potaczenie wtykowe KNX Bus
4. Instalacja

Schemat podfaczenia (rys. 4.1)

5. Montaz

® Sprawdzié wszystkie elementy pod
katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzer nie
uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu z uwzglednieniem zasiggu
i wykrywania ruchu (rys. 5.1/5.2)
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Czynnosm montazowe
Zdjaé st\/llzowana przestone
zramy. (rys. 5

* Wiozy¢ puszke montazowg
@ maks. 68 mm w otworze na
suficie. (rys. 5.4)

* Wykonac¢ potaczenie wtykowe.
(rys. 5.5)

e Wiozy¢ modut czujnika i przykrecic.
(rys. 5.6)

* Natozy¢ przestone stylizowana.
(rys. 6.3)

e Skonfigurowac ustawienia.
(= "7.Dziatanie")

6. Zmieni¢ obszar
wykrywania

Obszar wykrywania (rys. 6.1/6.2)
Zataczona folia zakrywajaca stuzy

do zmniejszenia obszaru wykrywania
o maks. 40%.

7. Funkcja i ustawienia

Czujniki obecnosci na podczerwien

z serii Control PRO steruja o$wietle-
niem i modutami HLK np. w biurach,
szkotach, budynkach prywatnych

i uzytecznosci publicznej w zaleznosci
od jasnosci otoczenia i obecnosci.

Dzieki zaawansowanej soczewce
pirosensor umozliwia zastosowanie
typowego dla pomieszczen, kwadrato-
wego obszaru wykrywania, w ktérym
rejestrowane sg nawet najmniejsze
ruchy.

Poszczegdine funkcje aktywuie sie

w oknie parametréw ,Ustawienia ogdl-
ne” oprogramowania Engineering Tool
Software (ETS) od wersji ETS3.f.

Wskazéwka: Opis zastosowania
mozna znalez¢ na stronie internetowej
knx.steinel.de

. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzy¢
program zastosowania w ETS.

. Zatadowac adres fizyczny i program
zastosowania do czujnika obecnosci.
Po odpowiednim wskazaniu naci-
snac przycisk programowania D.

Po zakoriczeniu programowania
gasnie niebieska dioda LED.

N

@

Funkcje RC6

— Blokowanie/odblokowywanie,
tryb serwisowy

—  Wartosé jasnosci, wartos¢ zadana
jasnosci, wyuczanie

— Czas opdznienia, sterowanie
oswietleniem, tryb 1Q

— Opdznienie wigczenia HLK,
kontrola pomieszczenia, czas
opdznienia HLK

— Czas wigczania o$wietlenia podsta-
wowego, wartos¢ zadana jasnosci,
wyuczanie

— Tryb testowy obecnosci i oswietlenia

Funkcje RC7

— Funkcja przyciemniania
— Swiatlo WE./WYE. 4 h
— Zapisywanie sceny

— Resetowanie

Smart Remote

— Sterowanie za pomoca smartfonu
lub tabletu

— Zastepuje wszystkie piloty zdalnej
obstugi
Wystarczy $ciagna¢ odpowiednia
aplikacje i potaczy¢ za pomoca
Bluetooth

Szczegdtowy opis w instrukcjach
obstugi danego pilota zdalnego
sterowania.
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Funkcja LED

Niebieska dioda LED

Tryb programowania: dioda LED
Swieci sig.

Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.
Tryb testowy: dioda LED $wieci w
przypadku wykrycia ruchu.

Pilot zdalnego sterowania: dioda LED
miga z czestotliwoscig ok. 10 Hz na
sekunde.

Trwate WE./WYE..: dioda LED swieci sie

8. Osprzet (opcjonalny)

— Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC6
EAN 4007841 593018
— Serwisowy pilot zdalnego
sterowania
RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria

i opakowania nalezy oddac do recy-
klingu przyjaznego srodowisku.

=—| Nie wyrzucac¢ urzadzen

ﬁ' elektrycznych wraz

‘e z odpadami z gospodarstw
E domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrek-
tywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby
przystuguja Paristwu w stosunku do
sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi.
O ile prawa te obowiazujg w Panstwa
kraju, to nie ulegaja one na podstawie
naszej deklaracji gwaranciji ani
skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panistwu 5-letniej gwarancji na niena-
ganna jakos¢ i prawidtowe funkcjo-
nowanie zakupionego przez Panstwa
profesjonalnego produktu techniki
czujnikéw firmy STEINEL. Gwaran-
tujemy, ze produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukeyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotdw elektronicznych,

a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sg wolne
od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpisem
Sprzedawcy potwierdzajacym warun-
ki gwarancji. Gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawniern
kupujacego wynikajacych z rekojmi/
niezgodnosci towaru z umowa na
podstawie dowodu zakupu. Z tego
powodu zalecamy staranne przecho-
wywanie dowodu zakupu. Reklamo-
wany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz

z krétkim opisem usterki, oryginaina
karta gwarancyjng, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg
zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne
Wymiary wys. x szer. x gt.

80x80x49 mm

Napiecie sieciowe KNX

Prad magistrali 10 mA

Technika sensorowa

Pasywna podczerwien (IR)

Zasieg 4 x 4 m obecnos¢, promieniowo,
stycznie / 2,8 m wysokos$¢

Kat wykrywania 360°

Ustawienia za pomocg oprogramowania ETS,
pilota zdalnego sterowania lub
magistrali

Kanaty swietine przetaczanie/przyciemnianie tryb

Swiatto 1 Swiatto 4

przetacznika regulacii Swiatta statego

Czas opdznienia (o$wietlenie)

tryb 1Q, 1-255 min, zalezne od
obecnosci i jasnosci

Pomiar Swiatfa
Jasnos¢ podstawowa

Swiatto mieszane
WYE./10% - 50%

Czas opodznienia (obecnosd)

jasnos$¢ podstawowa stale Wk..,
1-2565 min lub s

Wyjscie HVAC

w zaleznosci od obecnosci

Opdznienie wiaczenia

kontrola pomieszczenia, 1-255 min

Czas opdznienia (HKL)
Wyjscie — czas opdznienia obecnosci
Inne wyjscia

1-255 min
1-255 min lub 1-255 s
wartos$c¢ jasnosci, sterowanie scenami

Ustawienie wartosci Swiatta

10-1000 luksow, eo/Swiatto dzienne

Wysoko$¢ montazu

2,5-4m

Stopier ochrony

IP20

Zakres temperatury

0°Cdo +40°C
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12. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie

Swiatfo nie wiacza sig M brak napiecia M sprawdzi¢ napiecie
przytaczeniowego przytaczeniowe

M ustawiono zbyt matg
wartos¢ luksow

M brak wykrycia ruchu

W powoli zwigkszac
wartos¢ lukséw az do
zapalenia Swiatta

M zapewnic¢ dobrag widocz-
nos¢ czujnika

M sprawdzi¢ obszar wykry-
wania

Swiatto nie wylacza sie

W zbyt duza wartosc
luksow

M trwa odliczanie czasu
opdéznienia

MW zakidcajace Zrodia
ciepta, np.: wentylator
grzejny, otwarte drzwi
i okna, zwierzeta domo-
we, zaréwka/reflektor
halogenowy, ruchome
obiekty

M ustawi¢ mniejsza war-
0S¢ luksow

M poczeka¢ na zakoricze-
nie czasu opdznienia lub
ustawi¢ mniejsza war-
to$¢ czasu opdéznienia

M zakry¢ stacjonamne Zrédta
zaktécen za pomoca
naklejek

czujnik wytacza Swiatlo W zbyt krétki czas W wydtuzy¢ czas opdznie-
mimo obecnosai opdznienia nia
M zbyt niski prog Swiatta M zmienic¢ ustawienie progu
czulosci zmierzchowej
czujnik wytgcza $wiatto MW zbyt diugi czas M skréci¢ czas opdznienia
Zbyt pdzno opdznienia
czujnik wigcza $wiatto zbyt B zmniejszony zasieg M zamontowac dodatkowe
pdézno przy frontalnym czujnika przy frontalnym  czujniki
kierunku ruchu kierunku ruchu M zmniejszy¢ odlegtos¢
migdzy dwoma
czujnikami
czujnik nie wigcza $wiatta M wybrano zbyt mala M zwigkszy¢ warto$é
w ciemno$ci mimo wartosc¢ luksow |progu jasnosci
obecnosci M tryb pdtautomatyczny W aktywowac tryb
aktywny automatyczny lub

wigczy¢ Swiatto za
pomoca przycisku

M 4 godziny WYL. aktywne B4 godziny WYk.

dezaktywowacd
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie

documentul si sa-| pastrati!

- Protejat prin Legea drepturilor de
autor. Reproducerea, inclusiv in
extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face
maodificari care servesc progresului
tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

N Trimitere la pasaje din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inainte de efectuarea oricaror
lucrari la aparat, intrerupeti
alimentarea cu energie
electrica!

* Instalarea se va face numai de
cétre personal calificat, in confor-
mitate cu reglementdrile privind
instalatiile VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) specifice tarii respective.

® Intr-un mediu cu materiale electrice
de joasa tensiune, un montaj
incorect poate provoca vatamari
corporale sau daune materiale.

* Acest aparat nu trebuie conectat
niciodata la joasa tensiune
(230 V AC),
intrucat este conceput pentru
conectarea la circuite de joasa
tensiune de securitate.

* Folositi numai piese de schimb
originale.

* Reparatiile se vor executa numai in
ateliere specializate.

3. IR Quattro SLIM XS KNX

Utilizare conform destinatiei

— Intrerupator cu senzor, adecvat
numai pentru montarea
e plafon in zona interioara.

— Este necesara o priza cu adancime
de min. 57 mm.

Toate setdrile de functii se pot realiza
cu telecomenzile optionale RC6, RC7
sau Smart Remote. (= "8. Accesorii")

Volumul livrarii (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului

(fig. 3.3)

A Modul senzor

B Masca estetica

C  Lentila senzor

D  Tasta de programare

E Imbinare cu fisd magistralda KNX

4. Instalarea

Schema de conectare (fig. 4.1)

5. Montaj

* \erificati toate componentele
pen-tru a constata daca prezinta
deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru
montare, tindnd cont de raza de
actiune si de detectarea miscarii.
(fig. 5.1/5.2)
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Etapele montarii

* Desfaceti masca estetica din cadru.
(fig. 5.3)

¢ |ntroduceti priza de montaj @ max.
68 mm in decupajul din plafon.
(fig. 5.4)

¢ Conectati imbinarea cu fisa. (fig. 5.5)

* Introduceti modulul senzorului i
insurubati-l. (fig. 5.6)

¢ Montati masca estetica. (fig. 6.3)

¢ Realizati reglajele.
(= "7. Functionarea")

6. Modificarea domeniului
de detectie

Domeniu de detectie (fig. 6.1/6.2)
Folia de mascare din pachetul de
livrare serveste la reducerea zonei de
detectie cu max. 40%.

7. Functie si reglaje

Detectoarele de prezenta infrarosu din
seria Control PRO regleaza iluminarea
si comanda aparatelor de incalzire,
aerisire, climatizare in spatii cum sunt
birourile, scolile, cladirile publice sau
private, in functie de luminozitatea
ambientald si de prezenta persoanelor.

Senzorul piroelectric permite, cu
ajutorul lentilei extrem de specializate,
0 zona de detectie patrata tipica
ncaperii, in care sunt detectate si cele
mai mici miscari.

Alegeti care din aceste functii sa fie
utilizata (activata) din fereastra
,Configurare generala“ a programului
Engineering Tool Software (ETS),
incepand cu versiunea ETS3.f.

Nota: Descrierea aplicatiei se gaseste
la adresa knx.steinel.de

1. Atribuiti adresa fizica si creati progra-
mul aplicatiei in ETS.

2. Incarcati adresa fizic si programul
aplicatiei in detectorul de prezenta.
Cand sunteti invitat, apasati tasta de
programare D.

3. Dupa finalizarea programarii, LED-ul
albastru se stinge.

Functii RC6

— Deblocare/Blocare, regim de
service

— Valoare luminozitate, valoare nomi-
nala luminozitate, Teach-In

— Interval de continuare a functionarii
comanda iluminat, mod IQ

— Pormnire intéarziata IAC (incalzire si aer
conditionat), monitorizarea incaperi,
durata de oprire temporizata IAC

— Durata de aprindere, lumina de
baza, valoarea nominala lumino-
zitate, Teach-In

— Regim de testare prezenta si
iluminat

Functii RC7

— Functia de reducere a intensitatii
lurminii

— APRINDEREA / STINGEREA
luminii 4 h

— Inregistrare scena

— Reset

Smart Remote

— Comanda prin smartphone sau
tableta

— Inlocuieste toate telecomenzile

— Incarcati aplicatia adecvata si
conectati prin bluetooth

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile
de utilizare ale telecomenzii respective.
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Functie LED

LED albastru

Regim de programare: LED-ul este
aprins.

Regim normal: LED-ul rdméane stins.
Regim de testare: LED-ul lumineaza
cand se detecteaza miscare.
Telecomanda: LED-ul clipeste cu cca.
10 Hz pe secunda.
STINGERE/APRINDERE permanenta:
LED-ul este aprins

8. Accesorii (optionale)

— Telecomanda utilizator RC6
EAN 4007841 593018

— Telecomanda service RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Eliminare ca deseu
Aparatele electrice, accesoriile si

ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul menajer!

(S

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei
in legislatia nationala, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utilizate trebuie sa
fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

10. Garantia de producator

In calitate de cumparator va bucurati
dupa caz de toate drepturile prevazu-
te prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului.
In masura in care aceste drepturi exis-
tain tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restran-
ge si nici nu le reduce durata de vala-
bilitate. V& acordam & ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila si co-
respunzatoare a produsului dumnea-
voastra cu senzor din gama STEINEL
Professional. Garantam ca acest pro-
dus nu prezinta niciun fel de erori de
material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor com-
ponentelor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil al tutu-
ror materialelor utilizate si al suprafete-
lor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la
produsul dvs., va rugam sa l trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite,
fmpreuna cu chitanta originala care tre-
buie sa contina data cumpararii si de-
numirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noua, la adresa STEINEL
Distribution SRL; 505400 Rasnov,
jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din
acest motiv va recomandam sa pas-
trati cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei pre-
statii in garantie gasiti pe pagina noas-
tra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10
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Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la

+40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Date tehnice

Dimensiuni
latime x inaltime x adancime

80 x 80 x 49 mm

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza Remediu

Lumina nu se aprinde

M Nu exista tensiune de M Verificati tensiunea de

conectare conectare
M Valoarea lucsilor este M Cresteti treptat valoarea
prea mica lucsilor pana se aprinde

lumina
M Nu se detecteaza miscari Bl Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului
W Verificati domeniul de
detectie

Tensiune de alimentare KNX

Curent magistrala 10mA

Senzori

Infrarosu pasiv (IR)

Raza de actiune

prezenta 4 x 4 m,
radial, tangential / inaltime 2,8 m

Unghi de detectie

360°

Setari

prin software-ul ETS, telecoman-
da sau bus

Canale lumina
Lumina 1- lumina 4

Comutare/reducere luminozitate
Reglare luminozitate la nivel
constant

Interval de continuare a functionarii
(iluminat)

Mod 1Q, 1-255 min., in functie de
prezenta si luminozitate ambi-
entala

Lumina nu se stinge

M Valoarea intensitatii
luminoase prea mare

M Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

M Intervalul de continuare a M Asteptati scurgerea dura-
functionarii se incheie tei de oprire temporizata

sau reduceti eventual

aceasta perioada de
timp
M Surse de caldura M Obturati sursele stationa-
perturbatoare de ex.: re de perturbatii folosind

radiatoare cu suflanta, autocolante
usi si ferestre deschise,

animale de casa, bec/

radiator cu halogen,

obiecte in miscare

Masurarea luminii
Luminozitate de baza

lumina mixta
OPRIT/10% - 50%

Interval de continuare a functionarii
(prezenta)

Luminozitate de baza cuplata
continuu, 1-255 min. sau sec.

Senzorul deconecteaza in
ciuda prezentei

M Intervalul de continuare a M Mariti intervalul de
functionarii este prea mic  continuare a functionarii
M Pragul de luminozitatea M Modificati reglarea
prea mic luminozi la comutare

lesire HLK

in functie de prezenta

Senzorul deconecteaza
prea tarziu

M Intervalul de continuare a M Reduceti intervalul de
functionarii prea mare continuare a functionarii

Temporizare la pornire

Supravegherea incéperilor,
1-255 min.

Interval de continuare a functionarii (HKL)

lesire interval de continuare a
functionarii dupa prezenta
Alte iesiri

1-255 min.

1-255 min. sau 1-255 sec.
Valoare luminozitate, comanda
scena

Senzorul deconecteaza
prea tarziu la deplasare pe
directie frontala

M S-a redus raza de M Montati alti senzori
actiune la deplasare pe M Reduceti distanta dintre
directie frontala doi senzori

Setare valoare lumina

10-1000 Lux, eo/lumina de zi

Inaltime de montaj

2,5-4m

Grad de protectie

1P20

Domeniu de temperatura

0°C panala+40°C

Senzorul nu conecteaza
in ciuda intunericului si
prezentei

M Intensitatea luminoasa M Cresteti nivelul de lumina
selectata este prea mica

W Regimul semiautomat M Activati regimul complet
activ automat sau porniti
lumina prin intermediul
butonului

M Dezactivati regimul
STINGEREA luminii 4 ore

W Regimul STINGEREA
luminii 4 ore este activ
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je
dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

Opozorilo pred
nevarnostmi!

Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na

A napravi prekinite dovod

elektri¢ne napetosti!

e Namestitev sme izvesti samo
strokovnjak v skladu s predpisi
o namestitvi, ki veljgjo v drzavi
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* V okolju z nizkonapetostnimi
izdelki lahko nestrokovna monta-
za povzro¢i najhujSe zdravstvene
okvare ali gmotno Skodo.

e Te naprave ne smete nikoli priklju-
Citi na nizko napetost (230 V AC),
saj ni namenjena prikljucitvi na
tokokroge majhne napetosti.

* Uporabljajte le originalne nadome-
stne dele.

e Popravila lahko izvajajo le
v strokovnih delavnicah.

Namenska uporaba

— Senzorsko stikalo je primerno le
Zza stropno montazo v notranjosti.

— Potrebna je vsaj 57 mm globoka
doza naprave.

Vse nastavitve funkcij lahko izvajate
s pomodjo opcijskega daljinskega
upravijalnika RC6, RC7 ali Smart
Remote. (= "8. Oprema")

Obseg dobave (sl. 3.1)

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled naprav (sl. 3.3)

Modul za senzor
Dizajnerska zaslonka

C Leca senzorja

D Tipka za programiranje

E Viicna povezava KNX vodilo

W >

4. Instalacija

Prikljuéna shema (sl. 4.1)

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so
poskodovani.

* Poskodovanega izdelka ne
uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze
in upostevajte doseg zaznavanja
gibanja. (sl. 5.1/5.2)
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Navodila za montazo

* QOdpustite dizajnersko zaslonko
od okvirja. (S. 5.3)

* V stropni izrez vstavite vgradno
dozo @ maks. 68 mm. (SI. 5.4)

* Prikljucite vticno povezavo.
(Sl. 5.5)

e Vstavite in privijacite senzor za
modul. (SI. 5.6)

e Nataknite zastiralo. (Sl. 6.3)

* [zvedite nastavitve.
(= "7.Delovanje")

6. Spreminjanje obmocja
zaznavanja

Obmodje zaznavanja (sl. 6.1/6.2)
Prilozena prekrivna folija za zmanjSanje
obmocja zaznavanja za pribl. 40 %.

7. Delovanje in nastavitve

Infrardeci javijalniki prisotnosti serije
Control PRO regulirajo osvetlitev in

krmilienje gretja, zracenja in hlajenja
(GZH), npr. v pisarnah, Solah, javnih
ali zasebnih zgradbah, v odvisnosti

od svetlosti okolice in prisotnosti.

Pirosenzor z visokorazvito le¢o za
prostor omogo&a obi¢ajno, kvadratno
obmocje zaznavanja, v katerem zazna
tudi najmanjSe gibanje.

Uporabo (aktiviranje) teh funkcij
dolocite prek parametrskega okna
»SploSne nastavitve® s programsko
opremo Engineering Tool Software
(ETS) razliice ETS3.f ali novejse.

Napotek: Opis aplikacije najdete na
knx.steinel.de

1. Dodelitev fizicnega naslova in
izdelava aplikacijskega programa
v ETS.

]

Nalaganje fizicnega naslova in
aplikacijskega programa v javijalnik
prisotnosti. Po pozivu pritisnite
tipko za programiranje D.

w

. Po uspeSnem programiranju
ugasne modra LED-lucka.

Funkcije RC6

— deblokada/blokada, servisno
delovanje

— Vrednost svetlosti, referencna
vrednost svetlosti, nacin ucenja

— Cas naknadnega teka krmilienje
osvetlitve, nacin 1Q

— Zakasnitev vklopa ogrevanja/
osvetlitve/hlajenja, nadzor
prostora, naknadni tek ogrevanja/
osvetlitve/hlajenja

— Trajanje vklopa osnovna osvetlitev,
referenéna vrednost svetlosti,
nacin ucenja

— Testno delovanje prisotnosti in
osvetlitve

Funkcije RC7
Funkcija zatemnitve
VKLOP/IZKLOP luci 4 h
— Shrani sceno
— Ponastavitev

Smart Remote

— Upravljanje s pametnim telefonom
ali tablico

— Nadomesti daljinski upravijalec

— Nalozite ustrezno aplikacijo in
povezite z bluetoothom

Podroben opis v navodilu za uporabo
zadevnega daljinskega upravijalnika.
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Delovanje LED

Modra LED

Programiranje: LED sveti.

Normalno delovanje: LED izostane.
Testno delovanje: LED sveti ob
zaznanem gibanju.

Daljinski upravijalnik: LED utripa s ca.
10 Hz na sekundo

Trajni VKLOP/IZKLOP: LED sveti

8. Dodatna oprema (moznost)
— Uporabniski daljinski upravijalnik

EAN 4007841 593018

— Servisni daljinski upravijainik RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in

embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

¢—%'| Elektri¢nih aparatov ne
W odstranjujte s hisnimi
‘ odpadki!

Samo za drzave €lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direk-
tivo o izrablienih elektricnih in elekt-
ronskih aparatih in njenim prenosom
v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba
Zzbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske
garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Burgerliches
Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe,
zmanjSanje kupnine, odskodnina

in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne krajSa
in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sesta-
vo in pravilno delovanije tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik.
Jaméimo, da izdelek nima materialnih
in tovarniskih napak ali napak v
sestavi. Jam¢imo za delovanije vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporabljenih materi-
alov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite
cel izdelek s pla¢ano postnino in pri-
loZite originalni racun, ki vsebuje da-
tum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na
nas naslov: ELEKTRO - PROJEKT
PLUS D.O.0., Suha pri Predosljah
12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2,
4220 Skofja Loka. Priporocamo
vam, da racun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za
transportne stroske in tveganja v
okviru vragila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancij-
skega primera najdete na nasi spletni
strani www.priporocam.si
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Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lahko
poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

11. Tehni¢ni podatki

Mere SxVxG 80x80x49 mm
Omrezna napetost KNX Tok vodila 10mA
Senzorika Pasivno infrardece (IR)
Doseg 4 x4 m prisotnost,

radialno, tangencialno / 2,8 m visina

Kot zaznavanja

360°

Nastavitve

prek programske opreme ETS,
daljinskega upravijalnika ali vodila

Svetlobni kanali: lu¢ 1 - lu¢ 4

Preklop/zatemnitev;
Preklopno delovanije reguliranje
stalne Iudi

Cas naknadnega teka (osvetlitev)

Nacin I1Q, 1-255 min., odvisno od
prisotnosti in svetlosti

Merijenje Iuci
Osnovna osvetlitev

Mesana lué
IZKLOP/10% - 50%

Cas naknadnega teka (prisotnost)

Osnovna osvetlitev stalni VKLOP,
1-255 min. ali sek.

Izhod GZH

odvisno od prisotnosti

Zamik vklopa

Nadzor prostora, 1-255 min.

Cas naknadnega teka (GZH)
Izhod ¢as naknadnega teka prisotnosti
Nadaljnji izhodi

1-255 min.
1-255 min. ali 1-255 sec.
Vrednost svetlosti, krmilienje scene

Nastavitev vrednosti luci

10-1000 luksov, e / dnevna svetloba

ViSina montaze 2,5-4m

Vrsta zasGite 1P20

Temperaturno obmodcje 0°Cdo +40°C
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12. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomoc¢

lu¢ se ne vklopi

M ni prikljuéne napetosti

M vrednost luksov nastav-
liena prenizko

M ni zaznave premikanja

M preverite priklju¢no
napetost

M vrednost luksov pocasi
zviSujte, dokler se lu¢
ne prizge

W vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obomocje
zaznavanja

lu¢ se ne izklopi

M vrednost luksov
previsoka

M Cas naknadnega teka je
potekel

W moteci viri toplote,
npr. grelniki, odprta
vrata in okna, domace
Zzivali, zarnice/halogen-
ske sijalke, premikajodi
se predmeti

M vrednost luksov nasta-
vite nizje

M Pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Gas naknadnega teka

Mz nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

senzor kljub prisotnosti
izklaplja

M prekratek Gas
naknadnega teka
M prenizek svetlobni prag

W podaljSajte cas
naknadnega teka

M spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor se prepozno
izklaplja

M predolg ¢as naknad-
nega teka

M skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
Vklaplia

M doseg pri frontalni smeri
hoje je zmanjsan

W montirajte ve¢ senzorjev
W zmanjSajte razdaljio med
dvema senzorjema

senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

M vrednost luksov je
izbrana prenizko
M Polavtomatika aktivna

M 4 ure IZKLOP aktivno

M zviSanje praga svetlosti

M aktivirajte avtomatiko ali
vklopite svetilo s tipko

W 4 ure [ZKLOP deakti-
viranje
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopu-
Sten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola
é Upozorenje na
opasnosti!

Uputa na tekst
u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene

Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko
napajanje!

® |nstalaciju smije provesti samo
strucno osoblje u skladu s drzav-
nim propisima o instalacijama
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* U okolini s proizvodima niskog
napona nestruéna montaza moze
nanijeti najvece Stete zdraviju il
uzrokovati materijaine Stete.

* Ovaj uredaj ne smije se nikad pri-
Kljuéiti na niski napon (230 V AC)
jer je namijenjen za prikljudivanje
na strujne krugove malog napona.

* Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavijati samo
strucne radionice.

Namjenska uporaba

— Senzorska sklopka prikladna
je samo za stropnu montazu u
unutrasnjosti.

— Potrebna je uti¢nica za uredaj min.
57 mm dubine.

Sva podesavanja funkcija izvode se
pomodu daljinskih upravijata RC6,
RC7 ili Smart Remote. (= "8. Pribor")

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)
Senzorski modul
Dizajnirani zaslon
Senzorska leca
Programska tipka

Uticni spoj KNX sabirnica

moow>

4. Instalacija

Dijagram prikljucivanja (sl. 4.1)

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove
na oSteéenja.

* U sluGaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

* (Odaberite prikladno mjesto
montaze uzimajudi u obzir domet
i detektiranje pokreta. (sl. 5.1/5.2)
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Montaza

e Skinite dizajnirani zaslon s okvira.
(sl. 5.3)

* Umetnite ugradbenu kutiju
@ maks. 68 mm u stropni isjecak.
(sl. 5.4)

¢ Prikljucite uticni spoj (sl. 5.5)

* Umetnite senzorski modul i pricvr-
stite vijcima. (sl. 5.6)

o Stavite dizajnirani zaslon. (sl. 6.3)

® |zvrSite podesavanja.
(= "7. Funkcija")

6. Promjena podrucja
detekcije

Podrucje detekcije (sl. 6.1/6.2)
Prilozena zaslonska folija sluzi
za minimiziranje podrucja
detekcije za maks. 40 %.

7. Funkcija i podeSavanja

Infracrveni dojavnici prisutnosti serije
Control PRO reguliraju osvjetlienje

i upravijanje sustavom GVK npr. u
uredima, Skolama, javnim ili privatnim
zgradama, ovisno o svjetloci okoline
i prisutnosti osoba.

Pirosenzor stvara pomocu visokora-
2zvijene lece podrucije detekcije kva-

dratiénog oblika, tipiénog za sobu, u
kojem se detektiraju najmaniji pokreti.

Koja od ovih funkcija ¢e se koristiti
(aktivirati), moze se podesiti putem
prozora za parametre ,Opée postav-
ke" sa softverom Engineering Tool
Software (ETS) od verzie ETS3.f.

Napomena: Opis aplikacije naci ¢ete
na knx.steinel.de

. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi
aplikacijski program u ETS.

(S}

. Ucitati fizicku adresu i aplikacijski
program u dojavnik pokreta. Kad
se to od Vas zatrazi, pritisnite
programsku tipku D.

@

Nakon uspjesnog programiranja
ugasi se plavi LED.

Funkcije RC6

— deblokiranje/blokiranje, servisni
rezim rada

— vrijednost svjetline, zadana vrijed-
nost svjetline, teach-in

— vrileme iskljucivanja, upraviianje
rasvietom, IQ modus

— kaSnjenje uklju€ivanja GVK, nadzor
prostorije, vrijeme iskljucivanja
GVK

— trajanje ukljuenosti osnovne
rasvjete, zadana vrijednost
svjetline, teach-in

— probni rad prisutnosti i rasviete

Funkcije RC7

— funkcija regulacije intenziteta
svjetlosti B

— svjetlo UKLJUCENO/
ISKLJUCENO 4 sata

— spremanje scene

— resetiranje

Smart Remote
— upravljanje putem pametnog
telefona ili tableta
— zamijenjuje sve daljinske upravijace
— ucitajte odgovarajucu aplikaciju
i spojite putem Bluetootha

Detaljan opis u uputama za uporabu
doti€nog daljinskog upravijaca.
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LED funkcija

Plava LE dioda

Programirani rad: LED svijetli.
Normalni rezim rada: LED ne radi.
Probni rad: LED svijetli pri detektira-
nom pokretu.

Daljinski upravijas: LED treperi s oko
10 Hz u sekundi. .
Stalno UKLJUCENO/ISKLJUCENO:
LED svijetli

8. Pribor (opcija)

— korisnicki daljinski upravija¢ RC6
EAN 4007841 593018

— servisni daljinski upravija¢ RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vaze¢im europskim direktiva-
ma za stare elekiricne i elektronicke
uredaje i njihovoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji
koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na eko-
loski nacin odvozom na reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava
po zakonu o zastiti potrosaca. Ako
ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona

se naSom izjavom o jamstvu ne sma-
njuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprijekornu
kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professio-
nal-Senzorika. Jam¢imo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske.
Jamcimo tehnicku ispravnost svih
elektronickih sklopova i kabela, kao

i ispravnost svih koristenih materijala
i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s original-
nim raéunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv
proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko uprav-
lianje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo sacuvate
racun do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravljanje d.o.o. ne preuzi-
ma jamstvo za transportne troskove
i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u
sluéaju jamstva dobit ¢ete na nasoj
pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja
u vezi Vaseg proizvoda, nazovite
nas na dezumni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47

u vremenu od ponedjelika do petka
od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODAGA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci
Dimenzijle SxVxD

80 %80 x49 mm

12. Smetnje u pogonu

Napon mreze KNX

Struja sabirnice 10mA

Senzorika

pasivna infracrvena (IC)

Domet

4 x4 m prisutnost,
radijalno, tangencijalno / 2,8 m visine

Kut detekcije

360°

Podesavanja

pomocu softvera ETS,
daljinskog upravijaca ili sabirnice

Smetnja Uzrok Pomoé
Svjetlo se ne ukljucuje. M nema prikljuénog napo- M provjeriti prikljucni
na napon

M prenisko podesena
vrijednost luksa

W nema detektiranja
pokreta

M polako povecavati
vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo

M omoguciti dobar pogled
na senzor

M provijeriti podrucje
detekcije

Svjetlosni kanali
svjetlo 1-svjetlo 4

Ukljuivanje/regulacija intenziteta
svjetlosti

Ukljucivanje/iskljucivanje, konstantna
regulacija svjetlosti

Vrijeme islju¢ivanja (rasvjeta)

IQ modus, 1-255 min.,
ovisno o prisutnosti i svjetlini

Mierenje svjetlosti
Osnovna svjetlina

mijesovito svjetlo
ISKLJUCENA/10% - 50%

Vrijeme iskljucivanja (prisutnost)

Osnovna svjetlina staino UKLJUCE-
NO, 1-255 min ili sekundi

Izlaz GVK

ovisno o prisutnosti osoba

Svjetlo se ne iskljucuje.

M prevelika vrijednost
luksa

M podesiti nizu vrijednost
luksa

M istiCe vrijleme iskljucivanja M pricekati vrijeme

M izvori topline koji
stvaraju smetnje kao
npr.: grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena
vrata i prozori, kuéni

ljubimci, Zarulja/halogeni

reflektor, objekti koji se
krecu

iskljuGivanja, po potrebi
podesiti krade vrijeme
iskljucivanja

M stacionarni izvori smetnji
anuliraju se naliepnicom

Kasnjenje ukljucivanja

nadziranje prostora, 1-255 min

Vrijeme iskljuc¢ivanja (GVK)

1-255 min

Vrileme iskljucivanja izlaza za prisutnost: 1-255 min ili 1-255 sekundi

Ostali izlazi

vrijednost svjetline, scensko uprav-
lianje

Senzor se iskljucuje una-
to¢ prisutnosti osobe.

M prekratko vrijeme
iskljucivanja
M prenizak prag svjetlosti

M povecati vrijeme
iskljucivanja

M promijeniti podesenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljucuje
prekasno.

M predugo vrijeme
iskljucivanja

M skratiti vrijeme
iskljucivanja

Podesavanie vrijednosti svjetla

10-1000 luksa, o / dnevno svjetlo

Visina montaze

2,5-4m

Vrsta zastite

IP20

Senzor se kod frontalnog
smjera hodanja ukljucuje
prekasno.

M smanjeni domet kod
frontalnog smijera
hodanja

M montirati ostale senzore
M smanijiti razmak izmedu
dva senzora

Temperaturno podrucje

0°Cdo +40°C
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Senzor se ne ukljucuje
unato¢ tami kod prisutno-
sti osobe.

M odabrana premala
vrijednost luksa

M aktivna je poluauto-
matika

M aktivna je opcija 4 sata
ISKLJUCENO

M povecati prag svjetline

M aktivirati automatiku ili
ukljuditi svjetlo tipkom
M deaktivirati opciju 4 sata

ISKLJUCENO
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1. Kéesoleva dokumendi
kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja

hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jarel-
trikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie nousolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise
taiustamise eesmargil reser-
veeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

I\ Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne
igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!
¢ Installatsiooni tohib teostada
Uksnes oskuspersonal vasta-
valt riigis kehtivatele installatsioo-
nieeskirjadele VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).
¢ Madalpingeseadmetega keskkon-
nas voib asjatundmatu montaaz
pohjustada raskeimaid tervisekah-
justusi voi materiaalseid kahjusid.
® Seda seadet ei tohi kunagi ma-
dalpingega (230 V AC) Uihendada,
sest see on ette nahtud vaikepin-
geahelate kiilge ihendamiseks.
¢ Kasutage ainult originaalvaruosi.
¢ Remonti tohivad teha Uksnes
oskustookojad.

Nouetekohane kasutus

— Sensori lUliti on m&eldud paigal-
damiseks siseruumi lagedele.

— Seadme augu sligavus peab
olema min 57 mm.

Kaoiki funktsiooniseadistusi tehakse
valikuliselt RC6 ja RC7 kaugjuhtimise
kaudu, aga ka Smart Remote'i abil.
(= "8. Tarvikud”)

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote mé6dud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
Sensorimoodul
Disainsirm

Sensori laéts
Programminupp
KNX-siini pistik

moow>

4. Installatsioon

Uhendusskeem (joon. 4.1)

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile
kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste
korral kaiku.

* \Valige tooraadiust ja likumise
tuvastamist arvesse vottes sobiv
montaazikoht. (joon. 5.1/5.2)
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Montaazisammud

* \abastage disainsirm raamidest.
(joon. 5.3)

* Paigaldage lae sisseldikesse
paigaldustoos labimédduga
max 68 mm. (joon. 5.4)

* Pistikiihenduse Uhendamine.
(joon. 5.5)

* Paigaldage sensori moodul ja
kruvige kinni. (joon. 5.6)

e Pange disainsirm tagasi.
(joon. 6.3)

* Teostage seaded.

(= "7. Funktsioon")

6. Tuvastuspiirkonna
muutmine

Tuvastuspiirkond (joon. 6.1/6.2)
Kaasas olev kate on moeldud
tuvastuspiirkonna max 40% vorra
vahendamiseks.

7. Funktsioon ja seadistused

Seeria Control PRO infrapuna-kohal-
oluandurid reguleerivad Umbrus-
heledusest ja kohalolust soltuvalt
valgustust ning KVK juhtslisteeme
nt broodes, koolides, avalik- voi
eradiguslikes hoonetes.

Purosensor voimaldab vaga korge
arengutasemega laatse tottu kasuta-
da ruumitttpilist ruudukujulist tuvas-
tuspiirkonda, milles tuvastatakse ka
koige véaiksemaid liikumisi.

Seda, milliseid funktsioone kasutada
(aktiveerida) soovitakse, seadistatak-
se parameetriaknas ,Uldised seaded”
Engineering Tool Software (ETS)
alates versioon ETS3.f abil.

Markus. Rakenduse kirjelduse leiate
aadressilt knx.steinel.de

. Maarake ETS-is fllsikaline
aadress ja seadistage rakendus-
programm.

N

. Laadige fllsikaline aadress ja
rakendusprogramm kohaloluandu-
risse. Vajutage vastava korralduse
ilmumisel programmeerimisklahvi
D.

w

. Parast edukat programmeerimist
sinine LED kustub.

Funktsioonid RC6

— Avamine/lukustamine, teenindus-
reziim

— Heledusevaartus, heleduse
nimivéértus, Teach-In

— Valgustuse juhtsUsteemi jareltalit-
lusaeg, IQ moodus

— KVK sisselllitusviivitus, ruumival-
ve, KVK jareltalitlusaeg

— Pohivalgustuse sisselllituskestus,
heleduse nimivaartus, Teach-In

— Kohalolu- ja valgustuse testrezim

Funktsioonid RC7

~ Hamardusfunktsioon

— Valgus SEES/VALJAS 4 h
— Stseeni salvestamine

— Lahtestamine

Smart Remote

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelar-
vuti abil

— Asendab koiki kaugjuhtimisi

— Laadige sobiv rakendus alla ja
looge Uihendus Bluetoothi abil

Uksikasjalik kirjeldus vastava kaug-
juhtimise kasutusjuhendis.
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LED-funktsioon

Sinine LED

Programmireziim: LED pdleb.
Tavakaitus: LED ei pole.
Katsereziim: LED siittib tuvastatud
likumise korral.

Kaugjuhtimine: LED vilgub

u 10 Hz/s juures,

Kestus SISSE/VALJA: LED poleb

8. Tarvikud (suvand)

— Kasutaja kaugjuhtimine RC6
EAN 4007841 593018

— Kaugjuhtimise hooldus RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja

pakendid tuleb suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektrisead-
meid olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elekiri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maarusele ja selle rakenda-
misele rahvusvahelises diguses tuleb
kasutuskélbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

10. Tootja garantii
Ostjana omate muUja suhtes samuti

seadusega satestatud puuduste
korvaldamise 6igusi voi vastavalt pre-

tensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis
on need Gigused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei karbi
ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse
kohta 5-aastase garantii. Me garan-
teerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteerime
koigi elektrooniliste koostedetailide
ja kaablite talitluskolblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsekiga,
mis peab sisaldama ostukuupae-
va andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile,
Fortronic AS, Téostuse tee 10,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seet6ttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi keh-
testamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-
professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi méne
toote kohta kuisimuste tekkimise kor-
ral voite meile esmaspaevast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed
Mo6tmed KxLx S

80x80x49 mm

Vorgupinge KNX

Siini voolutugevus 10 mA

Sensoorika Passiivne infrapuna (IR)
Tooraadius 4 x 4 m kohalolu,
radiaalne, tangentsiaalne /
2,8 m korgusel
Tuvastusnurk 360°

Installatsioon

ETS-tarkvara, kaugjuhtimispuldi voi
siini kaudu

Valguskanalid
Valgus 1 — valgus 4

Lulitamine/hdmardamine
pusivalguse reguleerimise IUlitusreziim

Jareltalitusaeg (valgustus)

1Q-reziim, 1-255 min, soltuvalt kohal-
olust ja valgustugevusest

Valgustugevuse mootmine
Pohiheledus

segavalgus
VALJAS / 10% - 50%

Jareltalitusaeg (kohalolu)

Pohiheledus, kestus — SEES,
1-255 min voi sek

Valjund HLK

kohalolust soltuv

Sisselulitusviivitus

Ruumi jarelevalve, 1-2565 min

Jareltalitusaeg (HKL)
Kohalolu jareltalitusaja valjund
Edasised valjundid

1-255 min
1-255 min voi 1-255 sek
heledusevéaértus, stseenide juhtimine

Valgusheleduse seadmine

10-1000 lux, = / paevavalgus

Paigalduskorgus 2,5-4m
Kaitselik IP20
Temperatuurivahemik 0 °C kuni 40 °C
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12. Kaitusrikked
Rike

Valgus ei lUlitu sisse

Pohjus Abi
B Uhenduspinge puudub B Kontrollige tihenduspin-
get
M Lx-vadrtus liga mada- M Suurendage aeglaselt
laks seatud Ix-vaartust, kuni valgus
sisse Iulitub
M Likumist ei tuvastata M Tagage sensorile vaba
vaade
M Kontrollige tuvastuspiir-
konda

Valgus ei llitu vélja

M Lx-vaartus liga korge M Seadke Ix-vaartust
madalamaks

W Jéreltalittusaeg mé6dub M Oodake éra jérelta-
litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitusaega

lihemaks
W Hairivad soojusallikad M Varjestage statsio-
nt: kUtteventilaator, naarsed haireallikad
avatud uksed ja kleepsudega
aknad, koduloomad,
hodglamp/halogeenpro-
Zektor, likuvad objektid
Sensor ei lUlitu kohalolust M Jareltalitiusaeg liga M Pikendage jareltalitlus-
hoolimata valja lUhike aega
M Valguslavi liga madal M Muutke hdmaraseadis-
tust
Sensor lUlitub liiga hilja W Jéreltalitiusaeg liga pikk M Lihendage jareltalitlus-
valja aega
Sensor lUlitub otseses W Tooraadius on otsese M Monteerige taiendavad
kaimissuunas liiga hilja kaimissuuna puhul sensorid
sisse redutseeritud W Vahendage kahe

sensori vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

W L x-vaartus liga M Tostke heleduselave
madalaks seatud
M Poolautomaatreziim M Taisautomaatreziimi

aktiivne aktiveerimine voi
valguse sisselulitamine
. ICiliti abil
M 4 tundi VALJAS aktivne B4 tundi VALJAS deakti-
veerimine
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1. Apie $j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir

iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus
musy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeiti-

mus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

DN Nuoroda j atskiras doku-
mento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Pries pradédami dirbti su

A prietaisu atjunkite elektros

energijos tiekima!

* Montuoti gali tik specialistai,
vadovaudamiesi $alyje visuotinai
priimtomis jrengimo taisyklémis
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* Aplinkoje, kurioje yra zemosios
itampos gaminiy, dél netinkamai
atlikto montavimo gali bati
padaryta didziulé Zala sveikatai
arba turtui.

* Sio prietaiso negalima jungti prie
Zzemujy jtampy tinklo (230 V AC),
nes jis skirtas tik labai Zemos
jtampos grandinéms.

* Naudokite tik originalias atsargi-
nes dalis.

* Remonto darbus galima atlikti
tik specializuotose remonto
dirbtuvése.

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis jungiklis skirtas
montuoti ant luby patalpose.

— Reikalinga maziausiai 57 mm gylio
prietaisy dezuté.

Visos funkcijos nustatomos nau-
dojantis pasirinktiniais nuotolinio
valdymo pultais RC6, RC7 bei pultu
~Smart Remote*. (= ,,8. Priedai*)

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Produkto matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sensoriaus modulis
Dangtelis

Sensoriaus linzé
Programavimo mygtukas
KNX magistralés kiStukine
jungtis

moow>

4. Jrengimas

Prijungimo diagrama (4.1 pav.)

5. Montavimas

e \Visas dalis patikrinkite del
pazeidimy.

* Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

® Pasirinkite tinkama montavimo
vietg atsizvelgdami  jautrumo
zonos lgj ir judéjimo fiksavima.
(5.1/5.2 pav.)
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Montavimo eiga

¢ Nuimkite dangtelj nuo rémelio.
(5.3 pav.)

* |statykite maks. @ 68 mm
jmontuojamaja dézute
i anga lubose. (5.4 pav.)

¢ Prijunkite kistukine jungtj. (5.5 pav.)

* |statykite sensoriaus modulj ir
priverzkite. (5.6 pav.)

¢ Uzmaukite dangtel;. (6.3 pav.)

¢ Atlikite nustatymus.
(= ,,7. Funkcija®)

6. Jautrumo zonos keitimas

Matavimo zona (6.1/6.2 pav.)
Pridetos dengiamosios uzsklandos
skirtos sumazinti jautrumo zong
mazdaug iki 40 %.

7. Funkcijos ir nustatymai

,Control PRO* serijos infraraudonujy
spinduliy buvimo sensorius reguliuoja
apsvietima ir Sildymo, vedinimo,
kondicionavimo sistemy valdyma,
pvz., biuruose, mokyklose, visuome-
niniuose arba privaciuose pastatuose
priklausomai nuo aplinkos apsvietimo
ir Zzmoniy patalpose buvimo.

Pirosensorius su pazangia linze uzti-
krina stebéjima patalpose (kvadrato
formos stebéjimo zona), kuriuose
fiksuoja maziausia judesj.

Kuri i$ 8iy funkcijy turi bdti nau-
dojama (suaktyvinta), nustatoma
parametry lange ,Bendrieji nustaty-
mai“ naudojantis , Engineering Tool
Software (ETS)“ aukstesne nei ETS3.f
versija.

Pastaba: taikymo apraSas pateiktas
knx.steinel.de

1. Suteikite adresg ir ETS sukurkite
taikomajg programa.

2. |kelkite adresa ir taikomaja
programa j buvimo sensoriy. Jeigu
praSoma, paspauskite programavi-
mo mygtukg D.

3. Sékmingai atlikus programavima,
meélynas Sviesos diodas uzgesta.

Funkcijos RC6

— I8blokuotas / uzblokuotas,
aptarnavimo rezimas

— apsvietimo lygis, nustatytas
apsvietimo lygis, jsisavinimas

— apsvietimo valdymo inercinio
veikimo laikas, |Q rezimas

— S$ildymo / vedinimo / kondiciona-
vimo sistemy jjungimo vélinimas,
patalpos stebéjimas, Sildymo /
vedinimo / kondicionavimo siste-
my inercinio veikimo laikas

- bazinio apsvietimo jjungimo
trukmé, nustatyta apsvietimo
reikSme, jsisavinimas

— buvimo ir apsvietimo bandomasis
rezimas

Funkcijos RC7

— Sviesos reguliavimo funkcija
— Apsvietimas |J. / 1SJ. 4 val.
— Scenos i§saugojimas

— Atstata

»Smart Remote“

— Valdymas iSmaniuoju telefonu
arba plansetiniu kompiuteriu

— Pakeicia visus nuotolinio valdymo
pultus

— Atsisiyskite tinkama programéle
ir susiekite per ,,Bluetooth”

ISsamus aprasymas pateikiamas
atitinkamuy nuotoliniy pulty naudojimo
instrukcijose.
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Sviesos diody funkcija

Mélynas LED

Programavimo rezimas: $viesos
diodas SvieCia nepertraukiamai.
|prastas rezimas: Sviesos diodas
nesviecia.

Bandomasis rezimas: Sviesos diodas
Sviecia uzfiksavus judéjima.
Nuotolinis valdymas: Sviesos diodas
mirksi esant mazdaug 10 Hz per
sekunde. B

Nuolatinis JJ. / ISJ. Sviesos diodas
SvieCia nepertraukiamai

8. Priedai (pasirenkamieji)

— Naudotojo nuotolinio valdymo
pultas RC6
EAN 4007841 593018

— Aptarnavimo tarnybos nuotolinio
valdymo pultas RC7
EAN 4007841 592912

- ,Smart Remote*
EAN 4007841 009151

9. Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés

turi biti perdirbami aplinkai nekenks-
mingu bldu.

NeiSmeskite elektros
prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva del elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaling teise, nebetin-
kami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu btdu.

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkejas, prireikus, turite jums
jstatymuy suteiktas teises, reisSkiamas
pardavéjui. Jeigu Sios teises egzistuoja
jusy Salyje, musy garantija ju negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums
5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy , STEINEL-Professio-
nal“ sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy
defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos me-
dziagos ir ju pavirSiai yra be trakumu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg del
gaminio, atsiyskite jj visa, apmokéje
gabenimo iSlaidas, su originaliu
pirkimo dokumentu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir pavadini-
mas, pardavéjui i kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-
48463 Kaunas. Todél rekomenduo-
jame pirkimo dokumenta saugoti iki
garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo islaidy ir neatsako
uz rizikg grazinant. Informacijos kaip
pasinaudoti garantine teise rasite
muUsy svetainéje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turi-
te klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu,
bet kada galite skambinti STEINEL
atstowui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo skyriaus
budincigja linija 8-37-408030.

METU

GAMINT0JO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys
Matmenys PxAxS

80x80x49 mm

Tinklo jtampa KNX

Magistralés elektros srove 10 mA

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai (IR)

Jautrumo zonos ilgis

4x4 buvimas,
spindulinis, tangentinis / 2,8 m aukstis

Apimties kampas

360°

Nustatymai

Naudojantis ETS programine jranga,
nuotolinio valdymo sistema arba
magistrale

Sviesa nejsijungia

W Néra jtampos

M Nustatyta per zema
liuksy reikSme

M Nefiksuoja judesio

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa

W Pasalinkite klidtis i$
sensoriaus lauko

W Patikrinkite jautrumo
zong

Sviesos kanalai
1 Sviesa — 4 Sviesa

Jungiklis / reguliatorius
perjungimo rezimas: pastovus sviesos
reguliavimas

Inercinio veikimo laikas (ap$vietimas)

1Q rezimas, 1-255 min., priklauso nuo
buvimo ir apsvietimo

Sviesos matavimas
Budintis rezimas

misri Sviesa
1SJ./10-50 %

Inercinio veikimo laikas (buvimas)

Bazinis apsvietimas nuolat jjungtas,
1-255 min. arba sek.

Sildymo, vésinimo ir oro
kondicionavimo iSvadas

priklauso nuo buvimo

Sviesa neissijungia

M Per auksta liuksy
reiksmé

M Nesibaige inercinio
veikimo laikas

M Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvunai, kaitrines
lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys
daiktai

M Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

M Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

M Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

liungimo delsa

Patalpos stebéjimas, 1-255 min.

Inercinis veikimo laikas (HKL)
Buvimo inercinio veikimo iSvadas
Kiti iSvadai

1-255 min.
1-255 min. arba 1-255 sek.
apsvietimo lygis, scenos valdymas

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

M Per trumpas inercinio
veikimo laikas

M Per Zemas Sviesos
barjeras

M Padidinkite inercinio
veikimo laikg

M Pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

Sviesos reikdmiy nustatymas

10-1000 liuksy, = / dienos Sviesa

Sensorius iSsijungia per
veélai

M Per ilgas inercinio
veikimo laikas

W Sutrumpinkite inercinio
veikimo laikg

Montavimo aukstis

2,5-4m

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

M Sumazinta jautrumo
zona einant link senso-
riaus

W Sumontuokite papildo-
mus sensorius

W Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy

Saugos klasé P20
Temperaturos diapazonas Nuo 0 iki 40 °C
- 114 -

Nepaisant tamsaus
paros laiko, esant buvimui
sensorius nejsijungia

M Pasirinkta per zema
liuksy reikSme
M Daliné automatika aktyvi

B Aktyvus ,4 val. 1ISJ.“

M Padidinkite apsvietimo
slenkstj

M Suaktyvinkite daling au-
tomatika arba jungikliu
jjunkite Sviesa N

W [Saktyvinkite ,4 val. ISJ."
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1. Par $o dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicésana, art atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar masu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas,
kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

I Norade uz tekstu
dokumenta.

2. Visparéji drosibas
noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem
ar ierici, partraukt stravas
padevi tai!

* InstaléSanu drikst veikt tikai
specialists, un saskana ar vietejo
instalésanas prieksrakstu
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
prasibam.

¢ Vide ar zemsprieguma izstradaju-
miem neprofesionala montaza var
izraistt smagus kaitejumus vesel-
bai un materialus zaudejumus.

* So ierici nekad nedrikst pievienot
zemspriegumam (230 V AC), ta
ka ta ir paredzéta pievienosanai
zemsprieguma kédei.

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

¢ Remontdarbus drikst veikt tikai
profesionalas darbnicas.

Pareiza lietoSana
— Sensorsledzis ir piemérots tikai

montazai pie griestiem iekstelpas.

— Vajadziga ligzda ar min. 57 mm
dzilumu.

Visus funkciju iestafijumus iespgjams
veikt ar ar talvadibas pultim RC6,
RC7, vai arf Smart Remote.

(= "8. Piederumi")

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izméri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)
Sensora modulis

Dizaina uzlika

Sensora leca
Programmeésanas tausting
Kontaktsavienojums KNX Bus

moow>

4. Uzstadisana

Pieslegumu diagramma (4.1. att.)

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas
nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* |zvElieties montazai piemeérotu
vietu, nemot véera sniedzamibu
un kustibas uztverSanu
(5.1./5.2. att.)
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Montézas soli

* Atskravéjiet dizaina uzliku no
ramja. (5.3. att.)

* levietojiet ieblvéejamo ligzdu
@ maks. 68 mm griestu
izgriezuma. (5.4. att.)

* Pievienojiet kontaktsavienojumu.
(5.5. att.)

* levietojiet un pieskrivéjiet sensor-
moduli. (5.6. att.)

e Uzspraudiet dizaina uzliku.
(6.3. att.)

* \eiciet iestatiSanu.
(= "7. Funkcija")

6. Izmainiet uztveres lauku

Uztveres lauks (6.1./6.2. att.)
Pievienota nosegfolija kalpo uztveres
zonas samazinasanai par maks. 40%.

7. Funkcija un iestatijumi

Control PRO infrasarkano staru
klatbUtnes zinotajs regulé apgaismo-
jumu un HLK-vadibu, piem., birojos,
skolas, sabiedriskas vai privatas ekas
atkariba no apartéjas vides apgais-
mojuma un klatbutnes.

Pirosensors ar pasi izstradatas |Iecas
palidzibu nodrosina telpam tipisku,
kvadratisku uztveres zonu, kura tiek
uztvertas vismazakas kustibas.

Kuras no Sim funkcijam tiek lietotas
(aktivetas), tie iestatits parametru
loga "Visparéjie iestafijumi ar ETS
(Engineering Tool Software), sakot no
versijas ETS3.f.

Norade: Aplikacijas aprakstu Jus
atradisiet knx.steinel.de

1. Pieskiriet fizisko adresi un izveido-
jiet aplikacijas programmu ETS.

N

. leladgjiet fizisko adresi un
izveidojiet aplikacijas programmu
klatbUtnes zinotaja. Ja paradas
pazinojums, nospiediet program-
meésanas taustinu D.

(2]

Péc veiksmigas programmésanas
zila LED nodziest.

RC6 funkcijas

— AtblokéSana/blokésana, servisa
reZims

— Gaismas vertiba, Planota gaismas
vertiba, Teach-In

— Peécdarbibas laiks, Apgaismojuma
vadiba, IQ rezZims

— leslegsanas aizkavejums HLK,
Telpas parraudziba, Pecdarbibas
laiks HLK

— Pamata apgaismojuma iesleg-
Sanas ilgums, Planota gaismas
vertiba, Teach-In

— Klatbltnes un apgaismojuma
testa rezims

RC7 funkcijas

— Aptumsosanas funkcija
— Gaisma IESL./IZSL. 4 h
— Saglabat iestatito scenu
— Atiestate

Smart Remote

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizstaj visas talvadibas pultis

— Lejupladejiet atbilstoso lietotni un
savienojiet ar Bluetooth

Detalizéti aprakti katras pults lietosa-
nas pamaciba.
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LED funkcijas

Zila LED

Programmeésanas rezims: LED deg.
Normalais reZims: LED neiedegas.
Testa rezims: LED deg, konstatgjot
kustibu.

Talvadibas pults: LED mirgo ar apm.
10 Hz sekunde.

ligstosii IESL./IZSL: LED deg

8. Piederumi (péc izvéles)

— Lietotja talvadibas pults RC6
EAN 4007841 593018

— Servisa talvadibas pults RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepa-

kojumi janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par ve-
cam elektroiericém un elektroniskam
iericém, un to listojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod da-
bai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret
pardeveju ir speka likuma paredzetas
garantijas tiesibas. Musu garantijas
saisfibas nesamazina un neierobezo
Sis tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta ipasi-
bam un darbibai. Més garantéjam, ka
Sim produktam nav materiala, razo-
Sanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko buvdalu
un kabelu ekspluatacijas drosumu,
ka arf visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegsana

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato
produktu, ltdzu, nosttiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo

Ceku, ka arf noradot pirkuma datumu
un produkta apzZiméjumu, Jusu
pardevéejam vai tiesi mums: Ambergs
SIA, Brivibas gatve 195-16, LV-1039
Riga. Tade| més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes atbildibu
par transporta bojajumiem un atpakal
sufiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
JUs atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums

vai Jums ir jautajumi par Jusu
iegadato produktu, Jus jebkura
laika varat versties servisa dienesta:
00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

lzmeéri PxAxDz

80 x80 x49 mm

Elektrotikla spriegums KNX

Bus strava 10 mA

Sensorika

Pasivs-infrasarkans (IR)

Sniedzamiba

4 x4 m klatbutne,
radiala, tangenciala / 2,8 m augstums

Uztveres lenkis

360°

lestatijumi

ar ETS programmu, talvadibas pulti vai
datu magistrali

Gaismas kanali
Gaisma 1-gaisma 4

Slegsana/aptumsosana
Slegsanas rezims
Konstanta apgaismojuma reguleSana

Pécdarbibas laiks (apgaismojums)

1Q rezims, 1-255 min, atkariba no
klatbltnes un apgaismojuma

Gaismas mérisana
Pamata apgaismojuma stiprums

Jaukta gaisma
IZSLEGTS/ 10% - 50%

Pecdarbibas laiks (klatbutne)

Pamata apgaismojums ligstosi IESL.,
1-255 min

Apkures/ventilacijas/gaisa kondicione-
Sanas izeja

atkariba no klatbttnes

-leslegsanas aizkavejums

Telpas uzraudziba, 1-255 min

Pécdarbibas laiks (HKL - apkure/
ventilacija/gaisa kondicionésana)
Izeja Klatbltnes peécdarbibas laiks
Citas izejas

1-255 min

1-255 min vai 1-255 s
GaiSuma vertiba, apgaismojuma
vadiba

Apgaismojuma vertibas iestatjums

10-1000 luksi, = / dienasgaisma

Montazas augstums

2,5-4m

Aizsardzibas veids

IP20

Temperaturas amplituda

0°Cldz + 40 °C
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12. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi

Gaisma neiesledzas

Célonis Risinajums
W Nav pieslegts sprie- W Parbaudiet piesleguma
gums spriegumu
M [zveleta parak zema M Leni paaugstiniet luksu
luksu vertiba vertibu, idz iesledzas
gaisma
W Neuztver kustibu M NodroSiniet brivu skatu
uz sensoru
M Parbaudiet uztveres
zonu

Gaisma neizslédzas

M Luksu vertiba ir par M lestatiet luksu vertibu
augstu zemak
M Rit pecdarbibas laiks M Nogaidiet, ldz beidzas
pécdarbibas laiks vai
iestatiet to 1saku
W Traucgjosi siltuma avoti, M Izsledziet stacionarus
piem.: silditajs, atvertas  traucgjumu avotus,
durvis un logi, majdziv- uzliméjot aizsedzosas
nieki, kvélspuldzes/halo-  uzlimes
genu prozektori, kustigi

Sensors ieslédzas, nekon- B Pécdarbibas laiks ir

statéjot realu kustibu

objekti
M Palieliniet pécdarbibas
parak iss laiku
M Gaismas slieksnis ir W Mainiet kréslas iestati-

parak zems jumu

Sensors izsledzas parak M P&cdarbibas laiks ir

Vvelu

parak ilgs laiku

W Samaziniet pécdarbibas

Frontalas ieSanas virziena M Samazinats frontalas ie- B Uzmontgjiet vél citus

sensors iesledzas parak
Velu

Sanas virziena darblbas  sensorus
attalums (sniedzamiba) M Samaziniet attalumu

starp diviem sensoriem

Neskatoties uz tumsu,
sensors neiesledzas,
reagéjot uz klatbatni

M Luksu vertiba ir izveleta M Paaugstiniet apgaismo-

par zemu juma slieksni
W Aktivs pusautomatiskais M Aktivejiet pllnas
reZims automatikas reZimu vai
iesledziet gaismu ar
taustinu

W Aktivs 4 h 1ZSL. M Deaktivejiet 4 h [ZSL.
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1. O6 3TOM fOKYMeHTe

Mpocum TwarensHo NPoYecTb

1 coxpaHnTb!

—  3allyLLeHo aBTOPCKIMM MpaBamMu.
lMeperieqarka, Takke BblepxKa-
MU, TOMBKO C HALLIErO COracysl.

— Mol coxpaHsiem 3a co6oi Mpaso
Ha VIBMEHEHVISl, KOTOPbIe Cryar
TEXHNHYECKOMY MPOrPeccy.

PasbsacHeHne cumsonos

é MpepynpexpaeHne 06
onacHoctax!

YkazaHue Ha TeKCT B
[OKYMeHTe.

2. O6wwwe ykasaHus no
TeXHUKe 6e30MacHOCTN

Mepepn Havanom nobbIx
paboT, NPOBOAUMBIX Ha
npubope, cnepyet OTKNOHUTL
HanpskeHve!
®  MOHTaX paspeLLaeTCst BbINOMHATL
TONMBKO CreLManvcTy ¢ cobnoae-
HVIEM yKasaHwi, LENCTBYIOLLYIX B
CTpaHe VICMoNb30BaHYIs USAENVS.
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
® B OKPYXEHN C HI3KOBOSBTHBIMM
V30EMVSIMIA OLLVMGOYHOE MOAKITIoHe-
HVE MOXET BbI3BATb TSKENENLLINIA
yLLep6 30POBBIO Vv MaTEpUalis-
HbIA yLLep6.
* 3anpelLaeTcs NoaKoHaTh 3ToT
MPUEOP K HN3KOMY HarpshKe-
Huto (230 B AC), MOCKOMbKY OH
npeaHasHayeH s NOAKIIIOYEHNS K
KOHTYpaM Masioro HampsiKeHUs.

* |lcnonb3oBarb TOMbKO opuUrnHasib-
Hble 3anacHble H4acTu.

*  PemOoHT pagpeLLaeTcs BbIMOMHATL
TOJNbKO B CrieLannsmnpoBaHHbIX
MaCTEPCKVIX.

IR Quattro SLIM XS KNX

MpyMeHeHe Mo HasHaueHo

—  CeHcopHbIi NepexnoqaTens
MOAXOAUT TOMBKO At
MOTOMOYHOTO MOHTaXKa BO
BHYTPEHHIX MOMELLIEHUSIX.

— Heobxoaviva po3eTka ¢ MuH.
NyGUHOM 57 MM.

Bce thyHKUOHabHbIE HACTPOVKA
MOXHO BbIMOMHATE C OMLMOHaSTbHBIX
MyN5TOB AVCTaHLIOHHOTO YNpaBeHns
RC6, RC7 unm Smart Remote.

(= "8. MpuHagnexHocTn")

O6bem nocTasky (puc. 3.1)
Paamvepb! npoaykTa (puc. 3.2)
Oésop npr6opos (puc. 3.3)
CeHcopHbI Mofynb
[exopaTeHasi naHens

JInH3a ceHcopa

KHorka nporpaMM1poBaHmst
LLITexepHOe CoeauHeHvie LLMHbI
KNX

moow>

4. MoHTax

[viarpamma nogkntoyeHus (puc. 4.1)

5. MoHTax

* [lpoBepuTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE
AeTann Ha NPEOMET MOBPEXOEHUA.

o le/l roBpeXXaeHsX He BKItoHaTb
MPOLYKT.

* BbiGparb noaxopsiiliee MeCTo Afis
MOHTaXa C YHETOM pagyyca feit-
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CTBUS U PETVICTRALWV ABVKEHNIA.
(puc. 5.1/5.2)

I'Iopn,qox MOHTaXa
CHsITb iekopaTuBHyto GrieHay ¢
pambl. (puc. 5.3)

¢ BcTasuTb BCTpavBaeMyto PO3eTKy
@ MaKc. 68 MM B BbIPES B MOTOSKE.
(puc. 5.4)

* [NoaKMoYMTL LITEKEPHOE CoeaMHe-
Hue. (puc. 5.5)

*  BcTaBnTb 1 MPUKPYTUTL CEHCOP-
HbI Moayrb. (puc. 5.6)

* Hapetb aexkopaTviBHytO MaHesb.
(puc. 6.3)

®  BbIMOMHUTL PEryNMPOBKYL.
(= "7. Okcninyaraupms’")

6. WN3meHUTb 30HY
Oo6GHapy>XeHus

3oHa obHapyxeHs (puc. 6.1/6.2)
Mpvnaraemble 3aKpbIBAIOLLME MTAHK
CNYy>XaT A5t MUHAMU3ALMN 30HbI
OBHapy»xeHVs Maxe. Ha 40%

7. ®yHKLMN N HACTPOWKU

WHdpakpacHsle 1 BY-pgarimnkum
npucyTcTeys cepun Control PRO
PEryNMpyoT OCBELLIEHE 1 YrpaBreHie
OBK, Harpvvep, B odricax, LUKonax,
rOCYAAPCTBEHHbIX UM HaCTHbIX 3AaHN-
SIX B 3aBVICVIMOCTU OT €CTECTBEHHOMO
OCBELLIEHVIS! 1 MPVCYTCTBUS.

[MpogaTimnk No3sonseT Gnarogaps
JIMH3E C BbICOKON paspeLLiatoLLien
CMOCOBHOCTBIO 06ECMEHUTE TUMMHHYIO
[ONA MOMELLIEHVIS, KBaOpaTHYO 30HY
oxBara, B KOTOPOW PETUCTPVPYIOTCS
menbHanLne ABVKEHUA.

Kakas 13 aTix dyHKLMI JOMmKHa UC-
Monb30BaTLCH (ObiTb aKTVIBMPOBaHA),

YCTaHAB/MBAETCS B OKHE NapameTpoB
,OBLLIYIe HACTPOVKM® C MOMOLLIbO MPO-
rpammHoro obecreqeHms Engineering
Tool (ETS), HauvHas ¢ Bepcumn ETS3.f.

YkazaHue:
OnvicaHne MPUIoXKeHVS HaXOMVITCA Ha
cavite knx.steinel.de
. [pricBoeHMe hrsnyeckoro agpeca
1 NPUKaaHoM nporpammbl B ETS.
2. 3arpy3ka hsn4ecKoro agpeca v
MPVKIaOHON MPOrpaMMbl B AATHVK
npvicyTcTBIA. TpK 3anpoce HaxkaTb
KHOTKY [/151 MPOrpaMMypoBaHist D.
[Mocne ycreLLHoro NporpaMMm1po-
BaHus cuHuiA CIAL noracHeT.

©@

OyHKu,MM RC6
,D,e6J'IOKI/IpOBKa/6J'IOKVIpOBKa,
CEPBYICHbIN PEXIM

—  3HaYeHue OCBELLIEHHOCTY, 3aaH-
HOE 3HaY4eHue OCBELLIEHHOCTU,
Teach-In

—  BPEeMsi OCTATO4HOTO BKITOYe-
HUS YPaBeHVIs OCBELLISHVIEM,
1Q-pexim

—  3apepkka BroyeHus OBK,
KOHTPOJTb MOMELLIEHVIS, BpEMS
OCTaTO4HOrO BKItoHeHns OBK

—  BPEMSl BKIIIOYEHVISi OCHOBHOTO
OCBELLIEHS, 33[aHHOe 3HaqeH1e
ocBeLLieHHocT, Teach-In

—  TECTOBbIV PEXVIM MPUCYTCTBUSA 1
OCBELLEHVIS

QyHKLl,I/II/I RC7
DYHKLMA PErynvpoBKA

— Brxovervie /BbikiioHeHe ceeTa
4y

— CoxpaHerme clLieHapres

- C6poc

Smart Remote

— Ynpasnerve co cMapTdoHa un
nnaHweTta

— 3 3ameHsieT Bce nynsTbl AMCTaHUN-
OHHOrO yrnpasneHns
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—  3arpyavitb NoaxoasiLLee NMPUoxXe-
HWe 1 yCTaHOBWTb coeanHeHe rno
Bluetooth

[MoapobHble onMcaHns B PyKOBOACTBaxX
M0 SKCryaraL COOTBETCTBYIOLLIErO
ny/sTa ANCTaHUMIOHHOMO YrpaBieHns

®yHkuma CULO

Cununin CU

Pexm nporpammiviposaryis: CULL
TOPUT.

CraHpapTHbin pexxm: CU[ ocTaetcs
BbIKIIO4EHHBIM.

TecTobIn pexxum: CL, roput npun
OBHaPYXKEHHOM ABVDKEHNN.
[victaHuponHoe ynpasnerve: CL,
MUraeT ¢ YacTtoton ok. 10 y/cek.
MocTosiHHoe BKJ1./BbIKI1.: CL, roput

8. Komnnekrytowme
(mononHuTenbHo)

—  [vcTaHLoHHOe ynpaenexve
nonbsosarens RC6
EAN 4007841 593018

—  CepByICHOE AVICTaHLIVIOHHOE
ynpaeneHvie RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. Ytunusauus

OneKTponprbopbl, KOMMNEKTYIOLLIE
1 YNakOoBKY CrieflyeT HanpaBnATb

Ha 3KONMOMNYHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

He BbibpacbiBaTh
9MEKTPONPUOOPLI B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo pencTsytoLLein EBponeit-
CKOW AVPEKTVBE MO OTPaBoTaHHOMY
BNEKTPUHECKOMY U 3NEKTPOHHOMY
060py/aoBaHUIO 1 ee peanusaummn B
HaLWoHabHbIX 3aKOHOAATENbLCTBAX
0OTpaboTaHHbIe 3NeKTPONPUGOPbI
[OMKHBI COBMPATLCS OTAENBHO 1
HaMpPaBnATbCS Ha 3KOMOrNHHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTky.

10. MapaHTuA npoussoguTens

Bbl, kak Nokynaresis, umeete npeg-
YCMOTPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa B OT-
HOLLIEHVM NMpopasLia. Ecrn Takvie npa-
B CYLLECTBYIOT B BaLLIei CTpaHe, TO
HalLa rapaHTUs He COKPaLLAET U He
orpaHnimBaeT Ux. Mbl MpefocTaBnst-
emM Bam 5-neTHioto rapaHTuo Ha 6e3-
YMPEYHbIe XapaKTepUCTVIKV 1 Hape-
KalLlyto paBoTy BaLLIErO CEHCOPHOMO
napenns STEINEL Professional. Mbi
rapaHTVIpyeM, YTo 31O U3Jenvie He
VMeeT AeheKkToB MaTeprana, KoH-
CTPYKLWM 1 NPOVIBBOACTBEHHO-

ro 6paka. Mbl rapaHTpyem pabo-
TOCMOCOBHOCTb BCEX SMEKTPOHHbIX
KOHCTPYKTUBHBIX 3/IEMEHTOB U Kabe-
e, a TaroKe OTCYTCTBME AEHEKTOB BO
BCEX VCTOMB30BAHHbIX MaTepranax 1
Ha VX MOBEPXHOCTU.

MpepbaBnexHne Tpe6oBaHUn

Ecnu Bbl xoTuTe 3asB1Tb pexnaMaLmio
1o BaLLeMy U3Aenmio, OTrpaskTe U3ae-
e B COBPaHHOM 1 YNakoBaHHOM BUAe
BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KACCOBbLIM He-
KOM VN KBUTaHLMEV C [AaTON MPOAAKY
1 yKa3aHeM HaviMEeHOBaHVIS U3Aes
BaLLIEMy Mrepy WK HEMOCPEACTBEHHO
Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029,
Mocksa, yn. CpepHsisi KanutHukos-
ckas, A. 26/27. [oaToMy Mbl PEKOMEH-
[yemM BaM COXPaHWUTb KaCCOBbI HeK
WV KBUTAHLMIO O MPOAAKe [0 vicTeqe-
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HUSA rapaHTUINHOTO Cpoka. KommnaHus
STEINEL He HeceT pvickvi 1 pacxogpl

Ha TPaHCMOPTUPOBKY B paMkax BO3Bpa-
Ta vspenvis.

VIHchopmaLmo 0 TOM, Kak 3asiBUTb O
rapaHTUAHOM Cily4ae, Bbl HaaeTe Ha
Haluel JoMalLHen CTpaHvLe
www.steinel-russland.ru

11. TexHn4eckue paHHble
[abapuTHble paamepsl LU x B x

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTuiiHbIA
cnyualZ NN UMEKOTCA BOMPOCHI MO
BalleMy U3Oennto, Bbl MOXXETE B
nto60oe Bpemsi Mo3BOHUTL B Criy»x6y
TEXHUHECKOW MOAAEPXKKY MO TenetoHy
+7(495) 230 31 32.

NET
TAPAHTUY

NIPOUBOAMTENS

80x80x49 MM

12. Henonapku npu akcnnyatauum

HapyweHue MpuynHa YctpaHeHue
He BkntovaeTca ceeT W HeT HanpsKeHnst M NpoBepuUTb HanpsXe-
MOAKNIOHEHNS HUe MoAKIIoHEHNS

M 3HaYeHVe NIK YCTaHOB-
JIEHO CIIULLKOM HU3KM

M He MPOVICXOANT Peru-
CTpaLmm ABVKEHNI

M 3Ha4eHne NIK MeANeHHO
YBEM4MBATb, MOKa He
6yneT BKIIOYEH CBET

W 106UTbCSH CBOGOAHOIO
BUfa Ha CEHCOP

M NpoBepunTL 30HY oxBaTa

CeteBoe HanpspkeHne KNX

ToK WuHbI 10 MA

CeHCOpHaﬂ TEXHVKa

MaccuBHbIN nHdPakpacH. (VK)

Pagwyc pericteus

npucyTCcTBUE 4x4 M, pagnansHo,
TaHreHumansHo / Bbicota 2,8 M

Yron oxsarta

360°

YcTaHoBKM

nocpencTsoM nporpammMHoro
obecnedeHns ETS, avcTaHUOHHOro
ynpaBneHnsa Unn LWnHbI

KaHanb! ocBeLLeHnst
OcselueHne 1-OcseleHne 4

BK/IOYEHWE/perynnpoBsKka
PEXNM BKIOHEHUA [N PeryMpoBKn
MOCTOSAHHOIO OCBELLEHNSA

CBET He BbIKNto4aeTcs

M 3HaueHe K CNLLIKOM
BbICOKO

W CTeKaeT Bpems ocTa-
TOYHOrO BKJIOHEHWS

W MeLatoLLme NCTOYHNUKIA
Tenna, Hanpumep:
TEMNI03NEKTPOBEHTUNA-
TOP, OTKPbITbIE ABEPU
W OKHa, AomMallHue
JKMBOTHbIE, Namribl
HakanvBaHus/CeH-
COPHbI MPOXEKTOP,
OBVKYLLINECH 0OBbEKTbI

M NOHV3NTL 3HAYEHVE JIK

M BbDKATL Bpems ocTa-
TOYHOTO BKJTO4EHNS,
npyi HEO6XOAUMOCTH
COKpaTuUTb ero

M VICK/IIOYNTL CTaLMoHap-
Hble NCTOYHKI MOMEexX
HaKneikamu

BpeMﬂ OCTaTO4YHOrO BKIKOHEHUA
(ocBeLLeHe)

1Q-pexxum, 1-255 MUH., B 3aBUCUMOCTU
OT MPYICYTCTBUS 1 SPKOCTN

13mepeHre ocBeLLEeHHOCTN
OCHOBHasi APKOCTb

CMelLaHHOe OCBELLiEHVE
BbIKJ1./10% - 50%

CeHcop OTKIIto4aeTCs,
HECMOTPSI Ha MPUCYT-
cTBuYe

M CIMLLKOM KOPOTKOE
BPEMSI OCTATOHHOTO
BKJTO4EHVIS

M CILLIKOM HU3KWIA
nopor OCBELLEHHOCT

M yBENVYUTL BPEMS
OCTATO4HOrO
BKJTIO4EHNS

B VI3MEHNTb YCTAHOBKY
CYMEpeYHOro nopora

Bpems ocTatoqHOro BKIO4EHUS
(npvicyTCTBYIE)

OcHoBHas PKOCTb, MPOAOIKATENb-
HocTb BKIJ1., 1-255 MUH. nnn cek.

CeHcop OTK/KOHaeTcA
CNLLKOM MO3AHO

M CIVLLKOM AnnTENbHOE
BPEMSsi OCTaTOYHOro
BKJIO4EHVIS

| COKpaTnTb BpemMsa ocTta-
TOYHOrO BKIOHEHNA

Bbixog OBK

B 3aBMCMOCTW OT MPWUCYTCTBUA

3afepKka BKIIIOHYEHVS

KoHTponb nometteHns, 1-255 MuH.

Bpewmsi octatouHoro BktodeHus (OKB)
Bbixop, BpeMeHN 0CTaTO4HOrO BKITOHe-
HUS Mocne NpUCYTCTBUS
JlononHuTensHble BbIXOAbI

1-255 MUH.

1-255 MUH. nnmn 1-255 cek.
3HaveHne 0CBELLEHHOCTH,
ynpasfeHne cLeHamu

CeHcop BKO4aeTca
CNNLLKOM MO3AHO MNpv
HanpasneHnn OBKeHnsA
K CeHcopy

M pagvyc fencTansa
npvi HanpaBneHnn
[IBVPKEHVISI K CEHCOPY
YMEHbLLIEH

M yCTaHOBUTL AOMOSHM-
TenbHble CEeHCopbI

M yMeHbLIUTL PaccTo-
SHVIe MexXay ABYMSt

YcTaHOBKa 3HaYeHNS OCBELLIEHHOCTN

10-1000 11K, o / gHEBHOW CBET

MoHTaxxHas BbicoTa

2,5-4m

Bug 3awytsl

IP 20

TemneparypHbIin Anana3oH

or 0°C o + 40 °C
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CceHcopamm
CeHcop He BKodaeTcs M 3HaveHue K BbibpaHo M MoBbICUTL MOpor
MpU MPUCYTCTBIN, CILLIKOM HUSKIM OCBELLIEHHOCTU

HEeCMOTpA Ha TEMHOTY

W nosnyasToMaTN4ecKuii

PEXVM PaboThbl aKTUBEH

M 4 4 BbIKJ1. aktnBHO
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M aKTBMpPOBaTH aBTO-
MaTNHECKNIA PEXIM
PaboThbl UM BKMOYUT
CBET KHOMOYHbIM
BbIKJIIOHaTENEM

W neakTnBMpOBaTh 4 4
BbIKJ1.



* PemoHTUTE TpsibBa fja ce
M3BBbPLLBAT Camo OT Crieunaninau-

1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npo4erere ro BHUMaTesnHo

v ro nasere!
Benukv npasa 3anasenu. MNpene-
YaTBaHe, A0pPY OTKBCIEYHO, Camo
C Hallle paspeLLeHye.

— 3amasBame Cvi MPaBOTO 3a MPoMe-
HW, KOUTO CNy>XaT Ha TEXHNYECKO-
TO pasBuUTe.

O6siICHeHNe Ha CUMBONUTE
MpepynpexxpeHne 3a
onacHoctu!

I Mpenpartka kbM Yactn ot
TEeKCTa B fJIOKYMEHTa.

2. 06wy yKasaHus 3a
6e3onacHocT

Mpepav pa npepgnpuemete
KakBWUTO U1 Aa e paboTu no
ypepa, NpeKbCHeTe enekTpu-
YeCcKoTO 3axpaHBaHe!

®  MoHTaXXBLT TPSI6Ba Aa Ce U3BbPLLUM
OT NPOECHOHANCT, CNOPEA,
CBOTBETHUTE TbP>KaBHU Mpean-
caHvsa v navickeaHus VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

* B cpepna ¢ ypeav ¢ HYCKO Harpexe-
HVie HEMPaBUTHUSTT MOHTEXK MOXKE
[ia MPVHVHI Haii-TEXXKV 3paBo-
CIIOBHM NN MaTEPUAIHM LLIETU.

e To3n ypep He Tpsibea HUKora aa
6bLie BKITOHBAH KbM HICKO Harpe-
»keHue (230 V AC), saLwoTo e npeg-
BYEH 3a CBbP3BaHe KbM Bepurit
CbC Cnabo HanpexeHne.

* IanonaBaiite camo OpUrvHaTHu
pesepBHn YacTu!

paH1 cepBiaN.

IR Quattro SLIM XS KNX

Ynotpe6a no npeaHasHadeHve

— CeH30peH LuanTep, NoaxoasiLL
Camo 3a BbTPELLIEH MOHTaX Ha.
TaBaH.

— Heobxogvma e KyTusi C MUHUMAN-
Ha gbnboumHa 57 Mm.

Benyku hyHKLMOHAHN HACTPOVIKK ce
MPOMEHAT C NMomMoLLTa Ha OnuUMoHaU-

HUTE AUCTaHLWOHHY yrpasneHus RC6,

RC7 nim Smart Remote.
(= "8. MpuHapnexHoctn")

CbappaHvie Ha komrnexTa (puc. 3.1)
Paamepu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypeaa (puc. 3.3)

CeHaop

[nsaiiHepcka bneHpa

O6eKTB Ha ceHaopa

ByToH 3a nporpamviparHe
Capbaka KNX LwmHa

moow>

4. MoHTax

[varpama 3a cebp3BaHe (puc. 4.1)

5. MoHTax

*  Bcuykn Yacty fia ce MpoBepsT
3a LWeT.

* [Ipun noBpeay NPOAYKTLT Aa He ce
MycKa B excriioaraLys.

e [la ce n3bepe NoaxoasLLO MACTO
3a MOHTaX, CbobpassBaliki ce C
o6xBaTa 1 3acu4aHeTo Ha ABIDKE-
Hve. (puc. 5.1/5.2)
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MocnenoBaTenHOCT 3a MOHTaX

* [la ce ocBo6oav avsarHepcKaTa
6neHpa ot pamkara. (puc. 5.3)

* Kytvsta c @ makc. 68 Mm
[la ce MOCTaBy B OTBOPA Ha
TasaHa. (puc. 5.4)

e (CBpb3kara ga ce nocTaBu.
(puc. 5.5)

® CeH3opbT fa Ce MocTaBu W 3aBIH-
TV C BYHTOBE. (pUC. 5.6)

e [lnzanHepckarta bneHaa aa ce
noctasu. (puc. 6.3)

* [la ce HanpaBsAT HaCTPOWKY.
(= "7.®yHKLMA")

6. MNMpomsaHa Ha o6xBaTa

[vianasoH Ha otuuiTaHe (puc. 6.1/6.2)
MprnoXeHoTo NoKpPYBALLIO hono
CNy>K1 3a HamansABaHe Ha obxeara

¢ MaKrc. 40%.

7. ®YHKUMA N HACTPONKN

VHdbpadepBeH1TE AETEKTOPY OT
cepusita Control PRO koHTponmpar
ocBetneHveTo 1 OBK Hamp. B odurcy,
YHUNNLLA, OBLLECTBEHM UM HaCTHM
crpagyu, B 3aBMCVIMOCT OT OKOMHaTa
OCBETEHOCT M MPUCHLCTBYETO Ha Xopa.

BUCOKOTEXHONOMMYHUST OBEKTVIB Ha
MVPO-CEH30pa OcHrypsiBa KeagpaTeH,
TUNWUYEH 3a MOMELLIEHVSI, 0bXBaT, B
KOWTO Ce 3acnyaT Han-Masnki Asu-
JKEHVIS.

Kosi oT Teau dhyHKLWW Aa ce v3ronssa
(akTBIPA), CE HACTPOVIBa C MoMOoLLTa
Ha Engineering Tool Software (ETS)
cnep, Bepcust ETS3.f, npes nposopetia
¢ napameTpn ,,O6LLYI HACTPOKY®.

Caepenue: OnvicaHvie Ha NMpuoxe-
HVIETO LLie HaMepyITe Ha aapec
knx.steinel.de

. Onpepensi ce huanHeckn anpec
1 Ce Cb3/jaBa nporpama 3a npumno-
>keHve B ETS.
. DUIBNHECKUSAT apec v nporpamara
3a MPUIOXeHVe ce 3apexaar B
[Jaryvka. HatvcHete 6yToHa D,
KOraTo ce MosiBu CbOOLLEHVE 3a
ToBa.
[Mpw ycneLuHo nporpamvipaHe
cuHuaT LED yracsa.

(DyHKu,wM RC6
OTKII04BaHE/3aKM0HBaHE, CEepBYI-
3EH PeX1M

— CTOMHOCT Ha OCBETEHOCT, XenaHa
CTOVHOCT Ha OCBETeHOCT, Teach-In

— Bpeme npeav vskmioqsaHe,
YrPaBIEHNE Ha OCBETIIEHINETO,
1Q-pexxkmm

— 3abassHe Ha BktousaHeTo OBK,
HabnofeH1e Ha MomelLLieHIe,
Bpeme npeav nskntodsaHe OBK

— BpeMe Ha BKNoHBaHe 0CHOBHA
OCBETEHOCT, »KefiaHa CTONHOCT
Ha ocBeTeHocT, Teach-In

— TecToB pexxvM 3a NprCbCTBNE
1 OCBET/IEHNE

®dyHkumm RC7

- Oummparia dyHKums

— CeetmHa BKI/VI3KI 4 yaca
— BanamersiBaHe Ha npocun

— Pectapt

N

©

Smart Remote
YnpagneHne cbC cMapThoH 1n
Tabner

—  3ameHst BCUHKN AUCTaHLMOHHM
YrpaBneHust

— CBarieTe CbOTBETHOTO MPUIIOXE-
HVie 1 ce cBbpxkeTe npe3 Bluetooth

[eTaiinHo orvcaHue B ymsTBaHETO
Ha CbOTBETHOTO AUCTAHLIMOHHO
yrpasneHue.
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LED ®yHkuusa

CuH LED

Pexxvim nporpamupane: LED ceetw.
HopmaneH pexxvim: LED He ceetw.
TectoB pexxvim: LED ceetn npu 3ace-
YeHO ABVDKEHVE.

[vcTaHUMoRHHO ynpasnerie: LED
MUra C OKOo

10 Hz B cekyHaa.

MocTtostHHo BKIM/M3KIT: LED ceetun

8. MpuHapneXxxHocTu (onuusi)

— [loTpebutencko AUCTaHUMOHHO
ynpaeneHvie RC6
EAN 4007841 593018

— CepBu3HO AVICTAHLIMOHHO
ynpaenenve RC7
EAN 4007841 592912

— Smart Remote
EAN 4007841 009151

9. OtcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenv, NprHagnexHocT
1 OMakoBKM TpsibBa Aa 6baat
PELVKIMPaHK, C Lien onaseaHe Ha
OKofHaTa cpepfa.

He naxsbpnsiite
€NeKTpoypev C obLmTe
—©\| AomaluHn oTnagbLm!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pevicTeallata [ypekTtvisa
Ha EC 3a cTapu eneKTpoHHU 1 enex-
TPOYPEAy 1 TPAHCTIOHMPAHETO i B
HaLMOHaHO MPaBo, enexkTpoypeau,
KOUTO MoBeYe He morat fa 6baar
ynoTpebsiBaHu, Tpsibea Aa 6baaT
pasfenHo ChompaHn 1 peLmKvpa-
HW, C Lien onaseaHe Ha okonHaTa
cpepa.

10. MapaHuwmsa ot
npou3BoguTens

B ponsta B1 Ha kyrnyBady pasnonarare
CbC 3aKOHOBM Mpasa CrnpsaMo npoaa-
Baya. AKO Tean rnpaga CbllecTByBar
BbB Balllata CTpaHa, Ta3u rapaH-
LIVOHHa AeKnapaLyst He r1 OrpaHu-
YaBa, HATO M CbKpalllasa. Hve Bn
[asame 5 rofguHu rapaHLvs 3a nep-
hexTHa n3paboTka 1 NpaBuIHO
(hyHKLIMOHMPaHe Ha BaLLMS MPOAYKT
STEINEL-Professional - oT cepuisita
CeHsopHa TexHvika. Hue rapaHTipa-
Me, Ye TO3 MPOAYKT HAMa MaTepuan-
HY, MPOU3BOACTBEHN U KOHCTPYKTUB-
HW HepocTaTbLy. Hue rapaHTupamve
dDyHKLIMOHaﬂHOC'ITa Ha BCUYKN eNnek-
TPOHHW enemMeHTn N Kaﬁeﬂl/l, KakKTo N
Jmncara Ha ,qedoeK‘rm B 13non3saH1Te
Marepuasnin 1 TeXHUTE NOBbPXHOCT.

FapaHLUMOHeH uck

AKO VicKaTe fja HarpasuTe peknama-
LMt Ha BaLLMS MPOJYKT, MOMA Aa ro
3MPaTUTe HaMbIHO OKOMM/IEKTOBaH
1 3a Hallla CMeTKa, 3aeHO C Opuri-
HanHaTa Kacosa 6enexka unm haxTy-
pa, KoWTO TPsi6Ba Aa ChabpXKaT Aa-
Tara Ha NoKyrkara 1 0603Ha4eHeTo
Ha MPOJYKTa, Ha BaLLUS TbProBeL| Wi
OMPEeKTHO Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHI
00[, Byn. KnumeHT Oxpupcku

Ne 68, 1756 Codcus, Bunrapus.
3aToBa B MpernopbyBame MoKImBo
[la nasyTe kacosata Genexka um
hakTyparta o U3TU4aHe Ha rapaH-
LIMOHHMS CPOK. 3a LLIETV HACTLIN
Mo Bpeme Ha TpaHcropTa Ha MpoayKTa
STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHdopmaLmis 3a mpeacTaBsHe Ha
TrapaHLIMOHEH VCK LLie MOMyHuTe Ha
HaLLiaTa VHTEPHET CTpaH1LA
www.tashev-galving.com
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AKO 1MaTe rapaHLMOHEH CryHain nnm
BBMPOC MO BALLVIS MPOAYKT, MOXe-
Te Aa Hv ce obaauTe Mo BCSKO Bpe-
Me Ha HalLIisi CepBY3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

roauHn
TAPAHLMA

OT NIPOM3BOAMTEN

11. TexHn4eckn paHHu
Paamepn LLIxBx[]

80 x80 x49 MM

Mpexxoso HanpexxeHne KNX

Tok Ha WwiHata 10mA

CeHsop

MacvBeH nHppayepseH cersop (IR)

O6xsar

4 x4 M NpUCHLCTBYIE,
pagvanHo, TaHreHumanHo /
2,8 M BrCO4MHa

‘brbn Ha ot4uTaHe

360°

HacTponkun

npes ETS-codtyepa, AUCTaHLMOH-
HOTO yrpaBneHne 1 lwuHata

CBETIMHHN KaHanm
cBeTvHa 1-cBetnHa 4

BkntoysaHe/ammpane
Pexxunm Ha BkntoyBaHe; PerynnpaHe
Ha NocTosiHHaTa CBETIVHA

Bpeme npeay nskmiovBaHe
(ocBeTneHve)

1Q-pexvm, 1-255 MuH., B 3aBUCUMOCT
OT MPUCBHCTBMETO N OCBETEHOCTTA

3vepBaHe Ha ceeTvHaTa
OCHOBHO OCBETNEHVE

CMeceHa cBeTvHa
N3KJ1/10% - 50%

Bpewme npepu nskniovsaHe
(npvckCTBME)

HamaneHo ocBeTnieHne nocTostHHO
BKIJ1, 1-255 MWH. nnm cex.

Maxon OBK

B 3aB1CKMOCT OT NMPUCHCTBMETO

3abaBsiHe Ha BKIIOYBAHETO

HabniogeHve Ha nomeLLEeHneTo,
1-255 MUH.

Bpeme npeay nskniousaHe (OBK)
V13xop, Bpeme 3a paboTta no nHepLust
3a npucbCTBYe

[Apyrv naxoau

1-255 MUH.

1-255 MuH. nnn 1 - 255 cek.
SPKOCT, CLEHNYEH KOHTPON

HacTpolika Ha ceeTnnHaTa

10-1000 Lux, oo/OHEBHa CBETIMHA

BricoynHa Ha MOHTaxK

2,5-4 M

Bug 3awmra

1P20

TemnepatypeH avanasoH

0°Cpo+40°C
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12. Mpo6nemu Npu ekcnioarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Pelienne

CeetnuHara He ce
BKtOYBa

B Hama HanpexxeHve

M /136paHa e TBbpae
HICKa CTOMHOCT
nykcose

MW Hsma 3aceqeHo
[LBVKEHne

M [1a ce npoBepu Hampe-
JKEHNETO

M BaBHo fa ce yBennn
CTOVHOCTTA NTyKCOBE,
[loKaTo CBETMHaTA
BKITOHM

M [1a ce ocurypm ceoboa-
Ha BUBUMOCT KbM CeH-
3o0pa

M [1a ce npoBsepu obxsara

CeetnnHara He ce
V3KIIoYBa

M TBbPAe BICOKA
CTOVHOCT NyKCOBE

M Bpewmeto npean
N3KNoYBaHe 13Tn4a

W CwvyLLaBaLLy USTOYHI-
Lyt Ha TormmHa, Hanp.:
Harpesaresn, OTBOPeHM
BpaTV 1 Mpo3opLu, A0-

MaLLHW XKUBOTHW, namnu/

MPOXKEKTOPU, ABVKELLN
ce 06eKTn

M JlycoBeTe fja ce Hama-
AT

M [1a ce n34aka BpemeTo
npeav UsKNo4BaHe, Cb-
OTBETHO fja Ce Hamanm

M CrauyoHapHTe U3To4-
HULW Ha CMyLLIEHe fia
Ce VI30/MpaT C MoKp1Ba-
o conmo

CeH30pbT M3KNoYBa,
BBMPEKn NPpUCHLCTBUETO

W Bpewveto npean nakntoy- Ml BpemeTo npeav Usknoy-

BaHe e TBbPAE Mako
M [parbT Ha OCBETEHOCT
€ HICBK

BaHe [a ce yBenn

W Hactpovikata Ha CBeT/Io-
YyBCTBUTENHOCTTA [ia Ce
MPOMEHN

CeHSODbT Ce n3KJ4Bsa
TBbPAE KbCHO

M Bpenerto npeay ko Bl BpeMeTo npeav UsKios-

BaHe e TBbpae roisgmo

BaHe fa ce Hamaiim

Mpy hpoHTanHo AsvxeHvie ll O6XBaTLT 3a (PPOoHTaUT-

CEH30PBT BK/KOYBa
TBbPAE KbCHO

HO OBKeHve e HamarneH

M [la ce MOHTVIpaT AOMbA-
HWTENHN CEeH30pn

W PascTosHneTo Mexay
[Ba CeH3opa faa ce Ha-
Mann

Bbnpekn TeMHMHa,
CEH30PBT He BKIoHBa
Mpvi MPUCHCTBIUE

W /136paHa e TBbpae

HVMCKa CTOVMHOCT Jiykcose

M [NonyasToMaT aKTVBEH

M 4 yaca N3KJ1
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M [1a ce yBenu4m nparst

Ha OCBETEHOCT

B AKTVB/paHe Ha aBToMa-

Ta 1N BKItOH4BaHe Ha
CBETWHaTa oT 6yToHa

M [leakTvBMpaHe Ha 4 Yaca

M3KN

1 RFExH

HFRRIEHRERE !

- WA, REHTHUESIER
DB R,

- RERAERHLF.

S

Aﬂfsn-

. XA A BRI

2. —MREMRT

iz & ST EL AT
B FFEER !

o AT ARREERER
K% $EME VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) #1TR%.
o W‘mﬁ‘r FEB AR RET
HESBTEMASHESM =
?ﬁs&

o BEBRTAEERE
230V XimA), EEEMATFERE
RERR,

o HEEERREEMH.

o HE{EA RAER T T T,

3. THF SMNEIE
SLIM XS KNX

EIEER
- ERERTFRER T AE R
Tﬁmitz—o
KEBEREEDEIX7mm,

Pﬁ’EﬂJﬁE&EPI%EL_IJ"LEE’JEE“
12 RC6, RC7 & & REIEAZ R 1TIR
fE. (= "s. BH")

HEsERE (A 3.1)

PR 3.2)

REER (B 3.3)

A fEREEEMEIR

B IRITEW

¢ fERESL

D wigEH

E HRSKIERE KNX B2
I

E&E (E4.1)

5. B

o WEMFBHEEIRT.

o WMEIF, WERILER®

o EZREHEFRNELEHHER
TEE AER SRR,
(B 5.1/5.2)
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RESR

o FRIRRETEEIE{E A RS

o IFIRITERMERL I,
(& 5.3)

o EMEHEHARKERHN
68 mmiILEE, (B 5.4)

o IR SLEER. (B5.5)

o MBEERBEHRIELE,
(B 5.6)

o MEZITER. (6.3

o HITIRE. (="7.I0EE")

6. EEHHIEEE

HIEEE (& 6.1/6.2)
TP 25 AR A R M H S
(BB 40%),

7. DEERIZEE

Control Pro R&F 215k 17 7E AL 28
RIBIF R = E T LEIRZS 12 6 BB AR AN
HVAC iz HZR %, BIMEANE. F
B, AERFAARAA.

b L NANE B it s
THENEAFHBESEE, &EBE
SRR NI,

MBEEER EUHE) WIThEE,
AIfEA TR TERMHETS) (ETS3.f
WAR) £ “HRRE SHED
#HITIRE,

R’
{E RIS =& knx.steinel.de
IREL.

-

45 IR ETS eI Rz
AR,

IR Ik R R AR R
B WMBEERIR T RIZRE D,
EHATIZIRIE.

3. RIEMIIE E ELEDATIER XK.

b

RC6 IffE

— RS/SE, BRE-EIT

- REE REREE REE

- BRRRIRHIER IR E, 1Q 1

- HVACRSFFRIER, =841,
HVACZR 4t jm 42 i)

- BAREBEERE, SEREE,
RN EE

- BRNNRIETT R B RET

RC7 Th&E

- EREINAE

— KT FF/% 4Rt
- BREHE

- 58

BREITTE

- B AT LA E AR A

- BRFAEREE

- THEHMMARRF, Bk
HEE

AR IR I & MBS R R EIR A,

LED Ihgg

W LED

IR LEDXT R
EHEK: LEDATR R,
MR LN BIEFRT,
LEDAT =2,

242 4E: LEDXTIA MRS ZR 294 10Hz
5,
PR IE] FF/5%: LEDKT =

8. Ef (Tlik)

- B PIE#E RC6

EAN 4007841 593018
- RFiEHER RCT

EAN 4007841 592912
- HaEiTiz

EAN 4007841 009151

9. EFMsLE

BFigE. MENERMIRERRE
RIKRBRF A,

FEERTFRERNEE
ek

st ER

RIS A RX T B H R Fig & Fm T
TR BRIES REEERER DA
BEHIM, S5UIE T M iR
EHTF. WERE—BIHRBEFREKR
FRERF A,

10. HERER

EAMZAEMNEERRAEENE
BHEANRIE. R EFEER

BEERXEENE, ZFIFRZRN
BRAR P BA T 4R AR B AR TR 4. #4110

T B % Al Rk 2R = SR M SESF T AE AR
EETNEERM 5 FRR. RAMRIEL

FRASMEL PG T E AR
Féa. FATVRIERTA FLF-AB 1470 B 5 H

TNRET S LR {8 A RO MR R HL R
T AT ERE.

RRER

MFREF=RER, MWEEETERN
RIEMEEIE (LAEaWE N
FERAREILEE) BRIEFLENE
SHE S BRI EF A A

Rm. 25A Huadu Mansion,

No. 828-838 Zhangyang Road,
200122 Shanghai, PR China .

Alt, BNEREREMEEIE, B
ERIREABIE. AR F E A2
HIIZ i %% FA 0 XU R AR SEAE TSR 4E.

RIRZR AR XIERIES REATF
B E 5T www.steinel.cn

W REX B ARE = R E A EEE,
BIEEA. REHL
+86 21 5820 4486.

-133 -



1. BRSH

K ExB<IR 80 x80 x49 mm
KNX 255 L IE BEHT 10mA
A= WENLIIME(IR)
BHEEE 4x4 m BRI,
$Z, EN/28mE
IAvd:: |3 360°
wE i ETS B, BB EL
KTHEIBIEAT1-4T4 FEX/iERE
KRR X BRIE
JR4ERT i8] (FRRA) QR
1-2554%h, IRBITFREERREE
KTEmik RERX
BARE S£1/10% - 50%

gl (RRERL)

BARE FRHFSME-1,
1-255 43 $hafidy

12. E{TERE
fdid BE 3 IE
JSESIF; W TTiEERE BT EERE
HLux EEB KRR W E 2K Lux &,
HETERALE
W RAEME B W R AR 3R A BT Rk 52 PR
W ERNEE
KTk R A HLux EXE W P& Lux &
W SRR 45 5R WS RERELSR,
HERTEE E LR
W TR W {EARE R R AT
BUEZE. MFMIIME HiE
AL B, BRKT/EE
KT, Bk
REGUIREE, L D=pedipors) W EK R EERT ]
{BRERL BRI A 5T W AT E AR BENEERE
A Sb eS| | P=Eedipfafos | Evsizgsd:on)
E@m{TERE, B EEITESBMNENE BREE LA
BRI R I FRITIR BEHE WA DA R R 88 Z (8] /Y
i)
BB AR WiEEHLux(EE R BREEEHE
BIRFR W AR E BHEE AN EE

DIRAITFT
B A/EEH] (AUS) B ERRA/NE R (AUS)
WA E &

HVACZ 40 BURTF BRI

FRER =3 ) k9%, 1-255 436

JE 4Rt 8 (HVACHR %) 1-255 43 %

R I 2 R i8] i 1-255 43$ha 1 - 2557

HeimO REE, BREHRS

KIBEERE 10-1000 Lux, - B3¢

REBE 2.5-4%

RIAFER 1P20

RESEE 0° CE+40° C
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